/ 
4 


ез 


БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 
BALKANSKI KNJIZEVNI GLASNIK 


No 48 


БЕОГРАД СОЛУН СРЕМСКИ КАРЛОВЦИ ПРИШТИНА ЗАГРЕБ САРАЈЕВО 
НИКШИЋ СКОПЉЕ СОФИЈА СЛАНКАМЕН 
BEOGRAD SOLUN SREMSKI KARLOVCI PRIŠTINA ZAGREB SARAJEVO NIKŠIĆ 
SKOPLJE SOFIJA SLANKAMEN 


L 


Балканско књижевно друштво - Балкански књижевни гласник 
БЕОГРАД - СОЛУН - СЛАНКАМЕН - СОФИЈА - СРЕМСКИ КАРЛОВЦИ - ПРИШТИНА - НИКШИЋ - ЗАГРЕБ - СИСАК - САРАЈЕВО - 
МАРИБОР - ЉУБЉАНА 


Главни и одговорни уредник 
Душан Гојков 
Заменик главног и одговорног уредника 
Синиша Матасовић 


Управни и уређивачки одбор: 
Марко Пантелић (председник), Ана Златков (заменик председника) Душан Баук, 
Едуард Прангер, Лила Кона, Клариса Јовановић, Зденко Јелчић, Петар Чухов, 
Миљенко Јерговић, Нинослав Копач, Фахредин Шеху, Филип Гајић, Небојша Дракула 


CIP – Каталогизација у публикацији 

Народна библиотека Србије, Београд 

82 

БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 

Број 48 

Београд, зима 2021. 

[Електронски извор] / Главни и одговорни уредник Душан Гојков. – Електронски часопис. 
— 2021. Бр 48 – Београд 

(Маријане Грегоран 69): Балканско књижевно друштво, 2004 — 

Интернет претраживач 

Насл. са насл. екрана. – Опис извора дана 13. 06. 2006. – Нулти, пробни број изашао 24. 
новембра 2004. године 

ISSN 1452-9254 = Балкански књижевни гласник (Online) 

COBISS.SR-ID 141175564 


155М 1452-9254 
COBISS.SR-ID 141175564 
PUBLIE DANS LES BALKANS 


Балкански књижевни гласник 


Balkanski književni glasnik 


САДРЖАЈ 
SADRŽAJ 


Ана Стојаноска ПОСЛАНИЕ ДО СЕБЕ 9 

Lila Cona LIMBA TEASA PRITA ЕТ! 23 

Lila Копа JEZIK PAMTI KROZ МЕКОМЕ 34 

VESNICI CINCARSKE POEZIJE 
Konstantin Kolimitra (1910-2001.) 46 
Nicolae Caratana (1914-1992.) 48 
Joan Cutova (1919-1992.) 52 
Dumitru Bacu (1925-1997.) 56 


Petra Koršič ZLATI JEZIK 85 

Владимир Д. Јанковић ТУГОВАНКА ЗА ЕЛЕОНОРОМ БЛЕК 110 

Дејан Грујић ПРИЧА СЕДМА 119 

Драшко Сикимић ВЕОМА КРАТКЕ ПРОЗЕ, ДВА КОМАДА 126 

Ева Ристић ЕВАПОРАЦИЈЕ 131 

Јован Глигоријевић ДВАДЕСЕТ 141 

Ljiljana Crnić NARUČENI TEKST (PREMA FOTOGRAFIJI) 152 

Љубодраг Ж. Весић ЗБОГОМ КОМУНИЗМУ 157 

Marijana В. Рагагајда ТАЈ ČOVJEK U ТАЈ ČUDAN DAN 212 

Нагиб Махфуз ФИЛОСОФИЈА СМРТИ (превео Мирослав Митровић) 221 
Ненад Јолдески МАГЛА 228 

Marin Bodrožić CINCARSKE MIGRACIJE МА BALKANU (предавање) 235 

Miloš Jocić NOBELOVSKI KANDIDATI: KO, KAKO, ZAŠTO (ecej) 243 

Тихана Тица ПЛАТОНИСТИЧКИ ЕЛЕМЕНТИ У ВИЗАНТИЈСКОМ ПЕСНИШТВУ 
249 

Ана Атанасковић ПОСЛЕДЊА ЉУБАВ ДОСИТЕЈА ОБРАДОВИЋА (два есеја) 
318 

Ana Zlatkov РЕМ! DAN JESENI 2019. (crtica) 328 


Ана Стојаноска 
ПОСЛАНИЕ ДО СЕБЕ 


Ке научиш да си срекен со себе - 

во денот, во нокта, во времето помегу, 

ке здивнеш од сите секојдневни предизвици, 

ке научиш дека насмевка се носи од себе, потоа од другите. 

[Ke ги издресираш внатрешните змејови да си играат со сенките) 
Тебе и онака ти молчат дамарите кога е реалноста во прашање. 


Ке научиш дека мирот има цена - 

што ја плакаш и ке ја плакаш ревносно, 

како данок, како доказ дека светот сепак верува во ништо, 

ке научиш дека си Ти и никој друг прво, потоа играј си со бројките. 
[бројките се нестабилни ако не се една покрај друга, запамети] 

Твојот свет и онака е само еден од многуте кога има корозивни емоции. 


Ќе научиш да чекориш исправено и цврсто - 

ќе ги подредиш сите одлуки, правилните срцето ритмично ќе ги 
поздрави! 

Ќе одмориш од сите ветерници и ќе му пишеш оправдано отсуство на 
Кихот. 

(тебе и онака ти лежат помалите ролји, не за друго, имаш свој свет за 
ткаење] 

Немој да мислиш дека си сам! 


Самотијата е само една од емоциите. 

Можеш да направиш смеса со неколку грама сончеви зраци и мирис на 
море. 

Многу бранови во позадина. 

Гушкај силно, колку и да се вовлекол светот во кожурката! 


Ти што го затскриваш ветрот 


Универзумот стуткан молчи во моето срце 

Ми собираш остатоци од реченици полни бегство 
Завршуваш во некоја отпатна корпа за губре 

Каде што се сите мои спомени 

Посебно оние што не можеа да се остварат 

Ти што го носиш пеколот во погледот 

Сите свиткани надежи наредени како осакатени војници 
Во колона полна пискотници немо отиснати 

На вратовите на пустите копнежи 

И трамваите со исти имиња 

Што никогаш не доагаат на целта 


Можеш да мислиш дека си победил 
Само во оние битки во кои поразот има отисок на камен 


Нема победници во љубов и војна 
Тотално небитен факт 


Ти што го дишеш моето низ музиката на мојата кожа 
Запамети 

Не толку далеку, не така одамна 

Сите летови ми биле подолги од твоите соништа. 


Надвор врне, и рече, додека стоеја еден покрај друг 


Таа во неговата прегратка, 
тој малку поладно од вообичаено 
ја потпре раката на нејзиното рамо. 


Имаше милост во гласот. 
Нејзиниот, 
Неговиот беше полн завршени приказни. 


Му рече дека може тогаш кога не можеше 
И дека може да ги скроти сите ветрови 
И да не боли 


И да го слуша Гил Скот Херон неколку дена без прекин 


Албум 
по 
Албум 
по 
Албум 


И да заврши на “Заме the children" и да ја пушта 
Повторно 

И 

Повторно 

И 

Повторно 


Тој не беше за неа, знаеше таа, 
Исто како што знаеше дека 


Има многу љубов за него 
Во неа 
И неколку векови страст чувана како зимница 


Затоа што вкусот на бакнежот му беше 


Xm.... 


Исечок од рајски остров 
Потопен во чоколадо 
75% белгиско темно 


И знаеше дека... 


Надвор врне 

Многу силно 

Како сите солзи во неа 
За него 


Додека тој, ах, тој 
Заминуваше 
Иако стоеше покрај неа. 


Надвор врне и рече, ја собра во прегратка 
Ја бакна во челото додека таа му шепкаше 
Дека ке се сретнат во некој сон 
Божегосподезоштомугоречетоа 

За полесно да замине 


Да се збогува 
Да затвори 


Да... 
Хм, 


Некои исчезнувања мирисаат на тишина. 


Погрешните станици и патиките со црвени врвки 


Ме чеша левото крило, 
гласот му беше силен, рапав, 
уморен баритон, 

затворен во минатото. 


(се обидов да го допрам под левата плешка, таму кај што рече дека 
болело) 


Не ме факај, уште имаш сон под прстите, 
Ме фати тој за дланката и ја протри на усната. 


Ке пееш, праша потоа. 
Поточно, без прашалник ги оставаше сите прашања. 
Како да сакаше да одговори пред да ги постави. 


(се вртев само да видам дали возот стигнал и дали ние конечно ке 
тргнеме) 


Еден стар куфер, 

Две шишиња, 

Еден потскинат ранец 

Јас во моите највисоки штикли 

И тој во патиките со црвени врвки. 


Сите циркуси отпатувале уште пред ние да тргнеме. 


Запеј, не стои така. 

Гласот се уште му беше силен, рапав, 
Уморен од светот наоколу, 

Затворен во минатото. 


(се разбира дека нема да пеам. Нема никогаш повеке да пеам) 


Ти не си Владимир, 

Јас не сум Естрагон, 

Ова не е осаменото дрво 
А ние никаде не одиме 


Сакав да му речам, место тоа одмолчев 
Ме чеша левото крило.. 


И секогаш кога те чеша возот доцни, 
Не му дозволив да докаже, 

Зашто ми се заглави минато низ рацеве 
А јас секогаш сакам да ми е чисто. 


Ако ти кажам дека знам да изговорам Те осекам на различни светски 
јазици 

повеке отколку што знам да кажам Те сакам на истите тие светски 
јазици 


И да ти кажам дека Те сакам може да каже кој било 
Осекаат само најхрабрите 


Тие што не им е проблем да нурнат 

во најсиното длабоко за да можат да ги осетат 
сите ситни парченца емоции 

како планктоните на површината на океанот 


И дека тоа Те осекам не е исто со Те чувствувам 
Зашто осет е едно, чувство е друго 
а сите чувствуваат, за осетите треба повеке верба во себе 


Посебно тие што имаат доброутро со мракот кажано 
тогаш кога се збогувале со животот 
и кога Свемирот ги блеснал најсветло 


Да го усрамат Сонцето од сјајот 


Те осекам има вкус на најкревкото суфле од чоколадо 
(а како поинаку да биде суфлето?) 

освестено после длабок бакнеж 

и мириса на најсигурната прегратка некогаш дадена 


Зашто тие што сеќаваат носат душа на детенце 
и мудрост на Нестор и нив можеш да ги излажеш или измамиш 
Меѓутоа гревот во твоите тефтери кармата ќе ти го пише 


Зашто ако чуеш Те осеќам на јазикот на кој сонуваш 
Знај дека имаш некој да те чува од канџите на светот 


и немирот на луѓето 


Среќен си! 


Полната празнотија и сите отсуства 


Ha M. 


Удар на гром среде милозвучна самотија, 
Кротки, наместа дури и наивни 

погледи место зборови, 

Страв како залутан ураган 

И тивки, скоро шепнати трепетлики. 


Потоа празно. 
Удар како од тапан среде глува доба! 


(некои луге имаат крилја, некои ангели носат облека) 
Се потсетувам. 


На сцената: 

Сите аплаузи и оние најгласните и оние најсрамежливите; 
Сите извикани браво и сите скандирања; 

Сите растреперени актерки и актери; 

Музичарите скриени позади нотите; 

сите недокажани слики; 

Сите неизвикани приказни... 


Одеднаш молчат. 


(Кога ке замине некој што не бил наред, небесните воини ги спуштаат 
крилјата и место тропот свири најнежната мелодија) 


Немам доволно зборови да ... 


Некои љубови имаат вкус на сигурност 


Загризуваш по изгрејсонцето високо на небото, 
Потскокнуваш, имаш детска радост под нозете, 
Уште еднаш ја отвораш силно устата. 

Сега изгрејсонцето е зачувано во тебе 

(како мало парче превкусен тарт од лимон) 


Ги испружуваш дланките пред себе 

Реши да танцуваш толку бавно 

Што сета музика ке ја затскриеш во само едно свртување на ногата 

малку подигната над подот. 

Тој има милост во очите и ти ја дал сета сончевина на овој свет 

(иако упорно му повторуваш дека си Месечина) 

Ги повлекуваш сите свилени врвци 

На кои ги чуваш дресираните лоши навики 

(најагресивно вие љубомората, ама ти немаш проблем знаеш како со неа) 


И ги сместуваш на нивното место 


Прозорецот има поглед кон планината 
Во која се собрани сите негови зајдисонца 


За тебе. 
Некои љубови имаат вкус на сигурност 
(тоа што срцето ти трепери како најнежни крилца на пеперутка 


е само недоверба кон светот што ти го покажал тугото лице) 


И не мисли ништо повеке. 


Таа има лак со боја на вишна и стакленца место солзи 


Ги собира сите заскитани мисли ноке 
Посебно тие што се кријат од грижливиот ветрочувар 


Отскокнува на една нога како да игра куцкамен 
низ забраздените дневни радости на плоштадот 


RA: 


“Знаевме дека ке се сретнеме иако никогаш не се договаравме, ax Mara" 
Или како и да беше преводот 


Кортасар 

Му напиша во порака 

Зашто нокта беше доволно магично пијана 
За тој да може да запамети 

Дека тие двајцата се лик од книга 

А имаше многу џез во книгата 

И во нивните животи 

(ама тоа сега не е важно) 

Како и рече, 

Ax, да, "Ke направам свет за нас“ 


И таа му поверува зашто срцето уште и беше во младост 


Онаа што верува на кристални соништа 
И посебно на тоа дека постојат луге 


Тој не беше тоа 


Таа има лак за нокти со боја на вишна 
И досадно повторува дека има смисла кај што другите не гледаат 


И стакленца место солзи 


Зашто сите солзи ги продаде една нок во август 
За грст надеж 


Една откината пеперутка 
И непрестајниот лет на сите насмеани очи 


Неговите 


Другите и не беа важни 


[нешто како неодговорена порака) 


Го распостилам внатрето пред тебе, 

Ги ширам сите непотребни детали, 

Бојата на портокал од едно лето во твојата кошула на нашата прва 
средба. 

Сонот со мирис на твојата соба 

И мојот немирен чекор потфатен под твоето бегство. 

Ги префрлам клишеата од однесување во краткото времетраење на 
секоја украдена наша средба. 

Надвор дува осиромашена доверба, 

Место ветер. 


(некои стихови ги крадам од одамна неодговорените пораки] 


Те видов во сите краеви на љубови отчукани на старите машини за 
пишување, 

крцкаа страниците како изморени грамофонски плочи. 

[на една од HUB ce слушаше и последниот концерт на Чет Бејкер) 


Во твоето тело има отисок од моето. 
Толку совршен 
Што старите геометри се срамат од нашето небидување. 


Ако некогаш љубиш како јас тебе 
Нека не те плашат 


одмолчените љубовни изјави 


Гори пеколот и без нив. 
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Ша Сопа 


Lila Сопа 
LIMBA TEASA PRITU ETI 


Armanjli nu au patrida а loru. рири aspardzerea a Amirdriiljei Otomana, fura 
dispartsats shi ardspandits. Ti atsea ispeti, noi Armanjli dzdtsemu са unica 
раїгіаа па-агтаѕі Limba di дада, limba агтапеаѕса, cari, dzuua di dzuua, 
рагпи дири bdrnu, s-dutsi catra la cheardiri. Агтапј! tu Sdrbii nu au alta ћаја 
ti avigljeari a limbaljei di dada, dicdtu su tinga рапа la barnurli yinitori, pritu 
zborlu yiu, shi pritu cartsa andreapti pi limba агтапеазса. Pana сапаи scritorlji 
angrapsescu shi scotu tu migdani cartsa, shi limba агтапеаѕса va s-tsdni tu 
bana. 

Armanjli suntu una di naima vecljili populi autochtoni a Balcanlu, cari ага 
baneadza tu multi craturi (Gartsia, Arbinishia, Machidunia di Notu, Rumania, 
Vargaria, Sarbia, shi tu alti stati). Mashi tu Machidunii suntu pricanascuts ca 
popul constitutiv, shi ninti di trei anji, tu Arbinishii, Armanjli amintara status di 
minoritati culturală cu limba spetsifica. Ти Gartsii, iu Armanjli bana shi 
baneadza di eta tuta, suntu lugursits ca Grets си limba diferenta di ргеаса. Lji- 
cljeama Vlahofonji, Elinovlahi..", fără  ndrepturi di minoritati natsionala. 
Rumania iu bdneadza mari populatsii агтапеазса, lji lugurseashti ca Rumanji, 
shi limba агтапеазса ca unu dijalectu a limbaljei гитапеазса. Tu Vdrgdrii shi 
tu Sarbii, asimilatsia easti ma multu di evidenta. Putemu s-dzatemu, са tu 
ЅагЫіі, iu Armanjli deadira una contributsii di mari simasii tu adrarea a 
sotsietatiljei tsivica moderna, ага agiumsira la status di „lipsa statistica”! 

Aesta carti, ca cati una alta, sh-ari isturia а ljei, geneza a compozitsiiljei. Multi 
dzali di dirinu pisti cartea alba, shi ashi, dupu мага chiro, zboru di zboru, versu 
dupu versu, ahurheascu s-aduchesca conturili a unaljei opera, cari, nica рапа 
tsi-u adari, treatsi tu averea a dghivasitorloru. 

Anlu 2011. Scopia inshi antologhia bilingvala (armaneashti-machiduneashti) di 
puizii агтапеазса contemporand, Cartea a chirolui. Mari rola shi agiutor ti 
andridzearea shi publicarea a Cartiljei a chirolui avu academiciana Catitsa 
Chiulavkova, soatsa a mea duruta ditu chirolu di studii, ama shi mari 
avigljitoara a limbiloru shi puiziiljei а populiloru njits. 

Li alepshu poetslji shi puizia a-aloru, li-apridusiu pi limba machiduneasca, ата 
Catitsa li Бара pi агада tuti lucrili, рапа la finalizerea a cartiljei: metodologhia 
shi compozitsia, dizainul a protaljei antologhii cari inshi tu migdani diniti a 
dghivasitorloru shi dininti a poetsloru armaneshtsa di iutsido. Ashi cum s- 
alumta la Congreslu a PEN-lu Internatsionalu, Bogota, Columbia, ti Rezolutsia 
ti ndrepturli di limba shi cultura агтапеазса, cu idyiul elan s-acatsa di lucurlu 
ti adrarea alishtei Carti a chirolui. 


Scritoara pricanscuta tu lumea ntreaga a literdturaljei (ea singura scoasi multi 
cartsa di puizii, eseuri, proza shi studii pi multi temi), адипа anvarliga di ea un 
tim di colaboratori livendza shi cu shteari, cu un scupo, Cartea a chirolui s-li 
ара tuti semnurli a undljei carti di simasii, respectandul criteriili di 
reprezentantsa а poetsloru aleptsa shi valorea estetica. Fu un efortu mari sum 
cumdnda a profesoaraljei Сашка Chiulavkova, efortu cari tu soni, adusi una 
carti vartoasa shi di simasii ti limba shi puizia агтапезаса. limba di дада a un 
пјіси рори! ditu Balcanlu. Nica una oară voi s-la haristusescu а tutulori cari 
loara parti tu adrarea a Cartiljei a Chirolu, Scopia, tu Republica Machidunia di 
Notu. 

»...Anchisiu di pistipsearea ca nu easti duri s- avemu mashi ideali, lipseashti 5-1 
damu bandi – а loru " dzdsi Catitsa tu Prifatsea a Cartiljei. 

Ashi 5-адга antologhia си пита Cartea a chirolui dupu versurli a poetlui Mihali 
Prefti, cari inshi shi avu mari promotsii Scopia, la 20 di maiu, anlu 2011. Mari 
agiutior deadi shi sotslu a meu di ficiurami, Dina Cuvata. La promotsia a 
Cartiljei а chirolu хбигага trei academicianji ditu Machidunia, anamisa di сагі 
shi таг! poet Mateja Matevski, сагі tsanu un zboru caldu shi mplinu di tinjii ti 
literatura агтапеазса, andrupandul efortul a Агтапјоги tu lumta a loru su- 
aveaglji limba, cultura shi identitatea агтапеазса tu tuti craturli balcanichi. 
Tora, vini oara una ahtari сат 5-адгати shi aoa, tu Sarbii, ti dgivasitorlji 
sarbeshtsa. 

Aveamu ndieti eastd carti 5-и-аіра prota promotsii la тагеа Adunari a 
Агтапјоги Moscopolea, (Arbinishia) la Sta-Maria, (15 di augustu), ama 
pandemia al Covid-19, па-Іи-аѕрагѕі planlu ditu ahurhita a anlui. Avumu aoa 
nica alti, cama njits problemi, ama cu agiutorlu a Ministerlui ti ndrepturli a 
omlui, minoritatiloru natsionali shi dialogu sotsialu, va-s-apucamu s-u scutemu 
tu migdani aesta antologii bilingvala (armaneashti-sdrbeashti), shi avemu пад! 
ca di primuvreard, va s-putemu s-adramu una зеага di puizii агтапеазса 
deadunu cu poetslji armdneshtsa cari facu parti di la cartea Limba teasči pritu 
eti. 

Cartea u cljimaiu Limba Теаза pritu eti (Jezik pamti vekove), ti furnjia саїѕе tuti 
lugurii esentsiali tu isturuia a uminitatiljei suntu ligati di limba, shi atsea 
ligdtura treatsi shi pi puizia, cari poati s-difinitseasca ca limba ansuflisita cu 
spiritu shi limba апуиаќа... Istoria s-aminta tu limba shi бапеаага ca memoria 
a траје, ca una storii delicată disicatd anamisa di realitatea shi 
yislu,anamisa di obiectivlu shi subiectivlu, anamisa di atseali agarshitili shi 
atseali tsanutili minti. Shi puizia easti ampiltita aua iuva, shi u angrapseashti 
vizia a ljei ti chirolu tricutu. Puizia lu zugrapseashti tricutlu, zburandul ti chirolu 


di ага. Fara pirmitlu a literaturaljei пи va s-aiba isturii. Poetlu и-адага isturia 
shi ashi lu-alegu chirolu di tora, ca una realitati actuală di ага shi аоа 5... 
Puizia shi limba suntu дайиа mardzini а universului cari niscanti ori, s-tuchescu 
una tu alantu shi aminta una lumi di cama analtu nivelu, di агада cama mplina. 
Limba teasđ pritu eti cu 28 di poets di stati diferenti, агі ѕсиро s-da contributsii 
la constructsia a sumenijilei ti egzistentsia a uniljei limba literara- diparti shi а 
dghivasitorloru s-li prezenteadza poetslji cari angrapseascu mashi pi limba di 
dada, adicra ca бапеадга tu multi craturi pitu Balcanlu, tu Europa, shi ќи alti 
locuri, Тага puteari sã si-aduna la manifestatatsii literari, 54 si сапозса, und cu 
alantu, s-alaxeasca experientsa shi deadun su-duca ndinti limba shi literatura 
агтапеаѕса. Dicdtu ca aesti conditsii au influentsa рі cama mari nivelu di 
asimilatsii рапа la cheardiri a limbaljei di dada, nica ma multu la tinirli barnuri, 
creatorlji armaneshtsa sa stravasescu shi cu multi alti garduri. 

Cartea ari shi nica una spetsifica: tu сарасћеа alishtei antologhii aleapsimu shi 
bagamu patru poets di zarstina агтапеаѕса, ama di limba ѕагреаѕса. 

Anjli naudzats ditu seculu XX, dupu nauuli relatsii sotsio-politichi tu craturli ex- 
comunistili di la Europa di Data, s-aminta una rindshteri spetsifica la popul 
armanescu. Poetslji cari avea tipusita cartsa pi ан limbi, ahurhira s- 
angrapseasca shi sa scoata cdrtsa di puizii pi limba armaneasca (ma ninti 
апргарзеа pi limba a populoru anamisa di cari bana, rumdneashti, 
arbinisheashti, gartseashti...). 

Tu aestu chiro, tsi ма s-dzaca la sonea di eta ХХ, la ma multsa poets s-veadi una 
transformatsii radicala di limba ca reflexii рі planlu di sumenji etnică shi 
conditsili ti auto-identificatsii shi expresia creativă a diversitatiljei a loru di 
limba shi cultura реса. Aza ma multsă di роећ | armaneshtsa 
angrapsescu maljudza, mashi pi limba di dada. 

Clasificarea a puiziiljei tu aesta antologhii nu s-tsani ahdntu multu дира 
criteriu di barnuri, сати di criteriulu poetico-stilescu, сагі, anda s-putea, agiuta 
s-hiba adrata un bunu caduru a divelopariljei istoricheasca shi a tendentsiloru 
di stil tu un corpus poetichescu natsionalu. 

Tu ahurhita li bagamu anchisitorlji а рит је! агтапеазса, ca una soi di ushi di 
intrata a puiziiljei агтапеазса di ага. Tu aesta carti, ushea di inshita и- адага 
patru poets di zartsina агтапеазса, ama cari nu avura tihi su nveatsa limba a 
strapšpanjoru shi angrapsescu pi sarbeashti, cu intentsii s-u apruchemu shi 
poezia a- loru la dghivasitorloru armdneshtsa, ama shi ca una reflexii evidenta 
a protsesul di asimilatsii shi cheardirea a limbaljei. 

Anamisa di prota shi partea tsintsi a antologhiiljei li bagamu poetslji moderni 
cari u facu faza istoricheasca ti divelopari a modernizariljei a expresiiljei 
агтапеа5са сагі u-reflexeadza shutsarea a intereslu poeticu сага Limba shi a 


puteariljei transtsedenteasca a ljei - di таун, relighiosd, etno-culturala, 
rituala, poeticheasca shi istoricheasca: limba tu nai ma bunili formi creativi a 
је! sh-li айга conturili а pirmitlui istorichescu, sh-li baga thimeljurli a 
sumenjiljei colectiva, cari, una oara adrata, nu easti mashi lingvistica, mashi 
natsionala shi culturala. 

S-adavga poetlji a curi puiziea easti simnata cu una пашџа chimata di 
sentimentalizmu etnichescu di ispetea a ntreagaljei constelatsii sotsio- 
culturala, ama tora, vichi articulatu, individualizmul, da contributsii sa si faca 
una пјіса dari di ninti a standardiloru poeticheshtsa a puiziiljei агтапеазса di 
aza. 

Tu sonea a partiljei patru bagamu ndoi poets di naima tinira generatsia la cari 
s-ducheashti unu dualizmu paradoxal. Tu idghul chiro aeshtsa poets facu parti 
di una gairć vidzuta renesansa a armdnamiljei, ama shi cu niscanti tendentsii ti 
аѕсарагі ditu minghimeadzlji tematicheshtsa a sentimentalizmului shi а 
romantizmului (interesu ti agiucari lingvistichi shi estetitsi). 

Dipu tu sonea, la ushea di inshita a cartiljei Limba teasa pritu eti бавати patru 
poets cari апегарѕеѕси pi limba загреазса. 


RENESANSA ARMANEASCA TU UNU NAU AMBIENTU 


Dauuli decadi ditu sonea a secului XX suntu simnati cu mari evenimenti sotsio- 
politichi pitu Balcanlu shi ma largu, tu cadurlu ali Europa. Stizma di Berlin s- 
azvurnui, SSSR s-disica, craturli comunisti ditu Europa di Data lji avinara liderlji 
comunishtsa... Catandisa politica fu naima complexa tu ex -Yugoslavia. 
Alaxerea а cadurlui global a ambientul sotsial shi politichescu, паци! conditsii 
sotsio-politichi pitu Balcanlu li lishura lughuriili shi featsi locu ti una cama buna 
expresii а identitatiljei агтапеазса. Ma сати tsi s-hiba nica discretă, putemu s- 
а spumenu ca ahurhi und паџиа renesansa ti Агтапатеа. 

Anlu 1986, Fraiburg, tu Ghirmanii, Vasile Barba cu colaboratilji a lui, u scoasi 
revista Zborlu A Nostru. Ahurhescu protslji cursuri ti limba armaneasca. Multsa 
tiniri ditu Machidunii shi ditu alti craturi u anvitsara limba la aesti cursuri cari li 
tsdnea poetesa Kira Mantsu. Tu Machidunii di Notu, дира tsi inshi ditu Ex- 
Yugoslavia, Armanlji amintara status di popul constitutiv, status cari ayonja s- 
reflecteadza pi catandisa а Armanjloru. S-dishclisira radio-emisiuni tu 
casabadzlji iu baneadza Armanji, diapoia shi Redactsia агтапеаѕса la RTV 
Machidunia di Notu. 5-адгага multi sutsati armaneshtsa, revisti, cursuri ti 
limba, shi ashi anclo. S-Idrdzeashti activitatea shi lucarli ti studiari a limbaljei, 
culturaljei shi identitatea a Armanjloru. 


Nu eara razghele са Congresul ti standardizatsia a limbaljei s-tsanu tu 
Machiudinii (Bituli, 1997)“, s-tipusescu cartsa shi revisti, dictsionari shi 
gramatichi, s-apridusescu cartsa di lingvishtsa shi istorianji xenji cu ligdtura cu 
aestu veclju popul ditu Balcanu. 

Tu tuti craturli balcanichi s-fundara sutsati armaneshtsa ti avigljeari a limbiljei, 
culturaljei, traditsiljei a Armanjlor. La 26. di уіпаги 1991 s-aminta sutsata 
загреазса-агтапеазса ,,Lunjina“. 5-адга tu una atmosfera di mari entuziazmu 
shi pirifani di ispetea ca Armanji cari deadira mari contrubutsii tu creatsia shi 
constructsia a sotsietatiljei tsivica ali Sarbii moderna, tora va-s-poata ѕа-ѕрипа 
{ага Тиса ca suntu Armanji. La Marea Adunarea a Sutsataljei loard parti multsa 
intelectualji, membri а Academiiljei di shtintsa shi arta ali Sarbii, vinira multsa 
Armanji ditu altsa саѕабаах iu bana Агтапј! (Kragujevac, Niš, Smederevo, 
Vranje). Dupu atsea mari shi sarbaturesca Adunari a Sutsatajei, ashtiptarli shi 
caftarli a membriloru shi Armanjloru tuts, criscura tu mutrita a articulariljei a 
activitatsloru ti avigljeari a limbaljei, culturaljei shi identitatea агтапеа5са. 5- 
avdza shi minduearea ti ligdtura cu Armanjli ditu alanti craturi iu baneadza 
cama mari populatsii di Armanji. 

Entuziazmul initsialu а membriloru deadi multsa donatori shi cu atseali 
donatsii sutsata ,Lunjina“ tipusi niscanti cartsa di mari simasii: Gramatica al 
Bojagi, cartea al lingvistulu ghirmanu, Gustav Vajgand, D. Pajfus, Dictsionari, 
Buletin cari inshea cati mesu, shi ashi anclo. Ti jali, un mari problemu cu cari 
Sutsata sa starvaseashti nica shi ага, nu fu rizolvatu tu ahurhita. ,Lunjina“ 
armasi fără scamnu а е! iu poati s-aduna, s-li divilupeasca shi s-li realizeadza 
activitatili shi lucrili regulari ti avigljerea a identitatiljei natsionala. Entuziazmul 
a membriloru ditu ahurhita acatsa s-tuchesca, anu di anu. Marlji oaminji di la 
comunitatea агтапеазса cari putea s-da mari agiutoru, s-trapsira, tinirlji yinea 
la sutsata mashi са  магаоага, shi Sutsata ,,Lunjina“ armasi pi numirli a ndoi 
membri tu пећи analta, cari s-alumta cu administratsia ti locu iu potu 5-адипа 
una оага tu mesu. Sutsata ,Lunjina“ pea-narga agiundzea tu periclju s-astinga. 
Di la Muzeul Etnograhic iu s- funda, ,Lunjina“ ahurhi s-poarta ditu un locu la 
altu, s-aduna un chiro shi tu poarta a ипа!је! basearica Zemun. 

Pininga faptul pricanascutu a Armanjloru tu mutarea a sotsietatiljei moderna 
ali Sdrbii tu tuti segmeturli a еј, shi di multu chiro hargiuita diftursearea a 
marloru numi armaneshtsa са: №. Кгпаг, М. Pashić, Alkibijad Nusha, Steria 
Popović, Capidanlu Misha Anastasijević, Laza Paciu, Borislav Pekić, Tascu 
Nacia, Kocia Popović shi altsa Armanji avdzats, Armanlji shi cumunetatea 
агтапеа5са di ага tu Sdrbii, sheadi pi mardzina а sotsietatiljei, Тага apanghiul 
meritatu a statlui загбеазси. 


Nitsi Ricomandarea al Consiului european 1333 (1997), nitsi Rezolutsia al 
UNESCO (2005), nitsi Rezolutsia al PEN Internatsional (2008) nu s-reflectara 
pisti statuslu shi catandisa a sutsataljei ,Lunjina" shi a Armanjloru tu Sdrbii. 
Evolutsia a conditsiloru mutrindu tsdnerea shi diviloperea a minoritatiloru 
natsionali tu Europa, multili apeli a Sutsatajei саїга institutsili guvernali ti 
andrupari a comunitatiljei агтапеазса ti avigljeari a identitatiljei, nu deadiri 
rezultatili ashtiptati. 

Armanjli ditu Sarbii di totna spunea una loyalitati actsentuata саћа cratlu shi 
guvernul a lui shi loa parti tu diviloperea a sotsietatiljei ntreaga pi planlu 
sotsio-economicu, cultural shi ma-nclo, shi nu avea tru minti nitsi tu minduirea 
ca lipseashti la Retsentsia a populatsiiljei sa-aspuna са veclju popul spetsificu 
cari armasi fără patrida. S-declarea ca Sdrgi cu zdrtsind armdneasca. Niscdntsa 
di Тиса ditu chirolu tricutu tsanut aminti, ama ma multsa di niachicdserea са 
ahtarea declaratsia la Retsentsia va li alasa fara status di minonirati natsionala, 
{ага ndreptu 5-адага Consil Natsional a Armdnjloru, institutsii cari alantili 
minoritati natsionali tu Sarbii li integra tu sistemlu sotsio-politic shi la li 
gdranteashti tuti ndrepturli shi conditsiili ti avigljeari a limbaljei, culturaljei, 
traditsiiljei, cu un zboru, identitatiljei a loru natsionald. Armanjli сагі suntu 
ргісасаѕсиїѕ ca mari donatori, dupu 30 di anji , nica suntu Тага locu a-loru iu 
potu 5-адипа, s-adara planuri ti activitatili a loru ti avigljeari a траје, 
culturaljei shi identitatiljei natsionala. Adresa a loru easti nicanascuta, scamnul 
cu nichi cari u paltescu membrili a Sutsataljei. Putem s-dzdtsemu са tuti atseali 
ativitats di mari simasii ti sutsata armaneasca, ama shi ti publica ma larga, 
suntu realizati mash cu efortul shi entuziazmul a membriloru shi, mashi cati 
магаога, cu agiutoru finantsial a institutsiiloru guvernali. 

Sutsata „шпјта“ си рагадг adunats di membrili a ljei shi donatsii di oaspits, tu 
chiroilu tricut scoasi мага yinghits di сага: Gramatica al Bojagi (Documentu 
istoric, prota editsia inshi Bechlji 1813), Dictsionaru ѕагреѕси-агтапеаѕси shi 
агтапезси-загбезси, dauua cartsa di puiizii, bilingvali (Georghe Vrana, 
Avigljitorlu a zborlui shi INVICTUS al Vanghiu Dzega), Armanjli, popul cari 
cheari... al Nicola Trifon, lingvistul avdzat Gustav Vajgand, isturianlu D. Pajfus 
shi alti cartsa, di importantsa ti Агтапатеа. 

Ministerlu ti cultura lu su-finansa Dictsionarlu загрезси-агтапезси, shi di ndoi 
anji, manifestatsia ,Dzalili a culturaljei агтапеаѕса“, ama un agiutor dealihea 
lipsitu , nu apruchemu nica di la institutsiili guvernali, ashi ca Sutsata ,,Lunjina“ 
tu ahtdri conditsii nu ari puteari 5-адага planuri pi ma lungă data ti lardzearea 
a activitatiloru cu ligatura esentsiala ti avigljearea a limbaljei, culturaljei shi 
identitaliljei natsionala, fara di buget di la guverlul shi scamnu, [оси ti adunari, 
п-аћати tu mari piriclju s-na astindzemu dipu, dupu 30 di anji di egzistentsa. 


Armanlji tu Sarbii deadira multi mari numi tu literatura, ата nu au literatura 
nitsi scritori a loru. Alkibijad Nusha, Steria, Pekić, Vučo, shi altsa, facu parti di 
corpuslu literaru sarbescu, shi di literatura averoasa sdrbeasca. Scritori di 
zartsina armaneasca а! ага, tsicara ca cu mari tinjii shi pirifanji ti origina а loru, 
nu au iu su-nveatsa limba a strapapanjloru, nitsi sa scriasca pi limba 
агтапеа5са. 

Ti atsea (рен, tu cartea aesta vrumu s-bagamu ndoi poets di zartsina 
artmaneasca cari angrapsescu mashi pi limba ѕагреаѕса. 

lara, tu aesta iami, fu adrata shi atsea tsi u duchimu ca literatura armaneasca 
di aza tu cari s-cadu autori ditu ma multi stati dit Balcanulu, ama shi alti stati 
ivrupeshtsa.Literatura armaneasca, рапа tora ayonja eara terra incognita ti 
dghivasitorlu ivrupescu, 82451! dr Mariana Bara. Scritorlji armaneshtsa scoasira 
tu padi una veaclji dunjeai, dunjeai agarshitd, cari, ѕсоѕа pi videali pi cali 
literara, s-fatsi nauuda, ca prit prizma a limbiloru s-adara und nauùãa structura 
а lumiljei, a nauuda tirtipi a expresiiljei a sentimentiloru dizvaleashti shi baga 
pi una паџида са! ti auto -dishtiptari shi caftarea a tricutlui shi isturiiljei. 

Limba easti memoria, shi poati ca atsel faptu easti ispetea vera ti tsi (nica) 
himu tu bana. A Штраје! агтапеаѕса, anvarligata di limbili a populor 
majoritari tu craturli balcanichi lji si stihisi Шћеа s-hibă pimsa рапа tu 
agarsheari. Aeastu protsesu s-cljieama evolutsia moderna a etrnitsiloru shi a 
etnitsitatiloru. Tu soni, pi Balcanlu, el poati shi alta turlii s-hibă achicasitu. 
Anamisa di chirolu ( chiro cari aoatsi, sa misura си eti ) Armanjli lji аПати 
агазрапа 5, ardits iutsido , pi Balcanlu shi pitu lumea tuta... 

Di iu atumtsea sa si diftursi atsea ananghi di daima tra s-iasa tu miydani candu 
lumea ( sh-elji singuri cati магаоага ) lji avea maljudza agarshita , tra 5-адипа , 
5-адиса aminti, tra s-canta, s-li angrapseasca adutserli aminti shi memoria di 
nibanaticu, adutseari aminti di bana nibanata , ansdrita? 

Desi shi atsea intra tu protseslu a evolutsiiljei uminecheasca tu aesti locuri 
anostri? Desi unu popul poati s-egzisteadza, s-rinashteasca, 5-сгеа5са сапди 
easti dispartsatu, asimilatu tu Гости shi tu identitatea a lui nai ascumta, intima? 
Lu cljeama cu multi numi, di cari sh-elji singuri niscanti li аргисћеага, s- 
anvitsara ѕ-арапдаѕеаѕсда cdndu la grescu Vlasi, Vlahi,  Tsintsari, 
Machedoarmanji... 

Tu comunicatsia anamisa di elji dzacu mashi: anoshtsa, Armanji. 

Sa pricanoscu, nu pi пити! cari Іа suntu angrapsiti tu documentili personali sh- 
ufitsiali, mea pitu пити! cu cari suntu faptsa (ca tu eta a chistianitatea di 
prota: Armanjili poarta cati dauud numi: una пита ufitsiald, пита di nafoara, 
sh-alanta, пита di nduntru, пита дата di nunlu veclju (ca di la treili dzani), 
dupu саг! за сапозси anamisa un di altu. Ahtari easti ага fisea shi catandisa a 


Armanjloru. Paradigma a paradoxul! Shi ќи puizia cu cari va ма stravasits tu 
aesta carti cu lishureatsa va lu pricunushtets atselu ahdndosu, nidispartsatu 
anvirinu: limba, identitatea. 

Multsa poets агтаѕіга nicdnascuts ca nu avură curaj tra s-cdnta pi limba di 
dada. Dualitatea, са мага oară shi multiidentitatea ( lingvistica ) adusi amuti, 
tatseari mplind. Atsea, far-di altu, sa stihisi shi la тик artishtsa 
агтапеазћ 54. Сити s-lu айа zborlu atselu veru: atselu cari ариса s-lu айа, s- 
lu зрипа, s-lu scoati tu padi, lu angrapseashti: 5-азсара! Limba easti memoriia, 
adutseari aminti, poati s-hiba atsea delihyea furnjii ti tsi himu nica aoa, ti tsi 
рапати. 

Minduits pisti zartsinjli sh-identitatea personala pi aestd greaud antribari , си 
cari, ma ninti , ica ma napoi, sd stravaseashti cati Armanu. 


Poetlu Santa al Dika, anvirinatu shi minduitu, tu puizia a lui Nu voi s-mi - 
атрата , tu idghiul chiro baga shi da apandisi alisheti вгеаџа antribari intima, 
регзопаја. 


Tsi lai limba! 
Und тта 
Unu gianu 
Daua numi! 


Aesti versuri putemu s-li тишти ca una soi di paradigma рагадохаја a 
identitatiljei агтапеазса tu momentul сапди aestu рори! за stravaseashti, ma 
multu di totna, пи mashi cu ага! consecventsi a protseslu comun a 
asimilatsiiljei ditu chirolu tricutu, ma nica ma multu, за stravaseashti cu 
imagina a lui individual , acdtsata tu yilia a existentsiiljei. Shtimu cari earamu, 
na pirmitusea aushlji anoshtsa , iarna, adunats anvarliga di vatra, dizvaleamu 
dati shi factografii ditu izvurli а cartsaloru anvitsati, n-adutseamu aminti pitu 
adutsearea aminti a aldntoru... Ama, catiunu di пој, сапди агтапети singuri, 
apdnghits di xeani mutriti, сапди na dishtiptamu ditu somnu, n-dntribamu: 
cari himu dealihya? 

Di nafoara shi di nduntru? Aesta ampdrtsari (xineaticu) nu easti lishoru ti 
achicaseari shi nica ma multu ti explicarea a identitatiljei (ethnica, natsionala, 
hipta аһапаоѕи tu inima di iu easi tu padi mash ќи rari ocazii candu 5-адипа, sa 
strdvdseascu la manifestatsiili cu altsa banatori ditu populu a lui). Ti atsea 
furnjii puizia cu cari va ма-апдатиз 5 pi paginili a-lishtei carti easti shutsata 
catra tricutlu, catra isturia, traditsia, ca unu scupo comun, borgi shi pidimo tra 
s-nu s-agdrsheasca dyiata a strapdrintsloru, ti avigljeari a траје! di дада. 


Poetesa Matilda Caragiu Mariotseanu, membru a Асадети је! di shtintsa shi 
arta ditu Romdnii, mari autoritati ti limba агтапеаѕса, ea singură, 
cutrimburata di Тиса, frixi colectiva, tu poema a ljei Diyata a hilji-mea, lji alasa 
a hilji-sdi und diyata harsita, chindisita cu imagini ditu tricutlu а ljei, di bana а 
ljei shi pdrintsalji a ljei tsanuti tu memoria a ljei: 


Hiljea-nji, vruta-nji 

Tsi nu ti featseshi ni Gramusti 
Ni Samarina, ni Hrupishti 

Ni Perivoli 

Tsi nu biushi ni ара –адиза 
Cu ghiumili.... 


Spiro Fuchi, poetu агтапезси ditu Arbinishii, tu puizia a lui cu пита Noi, 
poetslji a populiloru njits, na spuni: 


Candu li minč Domnulu limbili 
Tuti ahurhirči —mplini. 


Limbili di adzči-moderni 
Suntu mplini. 


Nu la lipseashti nica una zboru 
Ca li-au loatd di limbili a-noasti 
Tsi —armasird cu putsani. 


Vanghiu Dzega, poetu ditu Machidunia di Notu cari di multu chiro baneadza tu 
Italii, сапта tutu cutrimburatu, shi mplinu di nostalghii ti vinturli di Ovče Pole, 
vinturli cari lji aducu boatsi zugrapsita tu memoria a baniljei di maninti а 
Агтапјоги. Shi ca soi di confirmatsii a faptulu ca chirolu a globalizatsiiljei 
сотипа и fuvirseashti identitatea personală shi natsionala a populiloru njits, 
na lu-spuni ponlu а lui tu puizia Luna tu asfaltu: 


Eh lai tati amelu 
Cum pot mini sd-lj hdristusescu 
cdndu escu anguvatu tu xeani vinturi... 


Yioryi Vrana, marli poetu, eseistu shi avucatu di Bucureshti na spuni ca elu 
easti ,unlu di cantatorlji ditu soni" а limbaljei агтапеазса: 


Hiu unlu а! cantatorlji ditu soni 
Alushtui paradisu aspartu, 
Alushtui paradisu nicaftatu. 

Tu aesta patrii 

Mash aumbrili адага сиуепад. 


Avdzata poetesa Kira Mantsu Yorgoveanu cari baneadza di multu chiru tu 
Ghirmanii, poati ca cu naima silodsa expresii lu-dizvaleashti sentimentul 
colectivu shi personalu трпи di frixi di chirearea a limbaljei di дада, a 
limbaljei a vecljoru Armanji: 


Ti scriu aruptči di mini 

Cu dureari caldă, nivindicatdi: 

A curi s-ti spunu? Vdr-nu-ari ananghi di tini! 
Ti nvescu tu stranji bizantini 

Naca- nyilicearea a-loru? 

Ma mi ntrebu: cari ari ananghi di tini? 


Aesta puizii dealihiya easti ti ciudii shi ciudiosd, magica, cum дири гета са a 
ljei, ashi sh-dupu expresia poetica. Creatorlji а ет baneadza araits pritu 
Balcanlu ntregu shi tu stati anaparti di таг! api (Americhia, Canada), ama 
inima a loru, сапда easti acdtsatd, ampiltita tu tafoasili păduri al Pindu, рі 
dzenurli tsi dipunu сага amarea Eghea, tu саз | chindisiti cu bueili a sorli, tu 
boatsili a cupiiloru nimisurati, araspdnditi pitu muntsalji a Balcanui, ahdnda tu 
adutsearli aminti a strapapanjloru. Tuts deadunu, еј! lu duchescu primitlu a 
chirolui a exzistentsiiljei globala, shi tuts au unu scupo: su-aveaglji shi su арига 
di cheardiri limba а! дада shi cu puizia a loru, su-tinga pana la barnurli yinitori. 


Lila Копа 
JEZIK PAMTI KROZ МЕКОМЕ 


Cincari nemaju svoju matičnu državu. Nakon raspada Otomanske |препје, 
ostali su podeljeni i rasejani. Zato kažemo da je naša jedina domovina Jezik, 
cincarski jezik, koji dan za danom, generacijom za generacijom, neumoljivo ide 
ka nestajanju. Cincari u Srbiji nemaju drugo način da sačuvaju svoj jezik, osim 
da ga prenose budućim naraštajima, kroz živu reč i knjige napsiane na 
cincarskom jeziku. Dok pesnici pišu i objavljuju svoje knjige, sačuvaće se u 
životu i jezik. 

Cincari su jedan od najstarijih autohtonih naroda sa Balkana, a danas žive u 
više zemalja (Grčka, Albanija, Severna Makedonija, Rumunija, Bugarska, Srbija 
i u drugim zemljama Evrope i sveta. Samo u S. Makedoniji imaju status 
konstituitivnog naroda sa svim pripadajućim pravima manjine, i od pre 
nekoliko godina, u Albaniji gde uživaju prava jezičke i kulturne manjine. U 
Grčkoj, gde su Cincari kao autohton narod oduvek živeli i žive i danas, smatrani 
su za Grke sa drugačijim jezikom od grčkog , ne uživaju manjinska prava koja 
im pripadaju. U Rumuniji, gde takođe živi velika populacija cincarskog naroda, 
smatraju se delom rumunskog naroda, a cincarski jezik, dijalektom rumunskog 
jezika. U Bugarskoj i Srbiji su više nego evidentni rezultati asimilacije. Možemo 
reći da su u Srbiji, Cincari, koji su učestvovali u stvaranju i izgradnji 
savremenog građanskog društva, stigli do statusa ,,statističke greške". 

Ova knjiga, kao i svaka druga, ima svoju istoriju, genezu osmišljavanja, 
dugotrajno razmišljanje nad belom hartijom, i onda red za redom, stih za 
stihom, počinju da se naslućuju obrisi nečega što već, u procesu stvaranja, 
postaje ne-tvoje, nastaje delo koje prelazi u vlasništvo čitaoca. 

Kada sam, daleke 2008. godine započela rad na sastavljanju prve dvojezične 
(Cincarsko-makedonske) antologije savremene cincarske poezije, Cartea a 
chirolui (Knjiga vremena), uz nemerljivu pomoć moje drage drugarice iz 
studentskih dana, Katice Ćulavkove, osećala sam se lagodnije, jer je iza mene 
stajala ona, velika pesnikinja, članica Akademije nauka i umetnosti 
Makedonije, univerzitetski profesor, podpredsednica Međunarodnog Pen 
Kluba, ljudska veličina uz koje se osećaš inspirisanom, ali i zaštićenom. 
Odabrala sam pesnike, prevela njihove pesme na makedonski, ali Akademik 
Katica Ćulavkova je bila ta koja je osmislila sve: metodologiju, dizajniranje 
antologije malog naroda, što podrazumeva striktno poštovanje kriterijuma 
reprezentativnosti pesnika iz svih balkanskih zemalja gde žive Cincari, ali i 
estetsku vrednost zastupljene poezije. Bio je to poduhvat hvale vredan cele 
ekipe koja je učestvovala u sastavljanju te prve Knjige vremena na prostoru 


Makedonije i Srbije. Izražavam duboku zahvalnost svima i blagodarnost što su 
sa velikim entuzijazmom doprineli da knjiga ugleda svetlo dana. 

,---Pošla sam od uverenja da nije dovoljno da imamo ideale, potrebno је na im 
udahnemo život" rekla je akad. Katica Ćulavkova. Tako je nastala Knjiga 
vremena, izbor savremene cincarske poezije XX i XXI veka.Tako je otelotvorena 
i Rezolucija Međunarodnog Pen kluba usvojena u Bogoti, Kolumbija, 2008. 
godine, na inicijativu makedonskog Pen centra. 

Bila je to velika dobit za stvaraoce na cincarskom jeziku. Odmah smo prionuli 
na sastavljanje jednog relevantnog i kvalitetnog izbora savremene cincarske 
poezije. Ishodište zajedničkih napora je bila Knjiga vremena (Cartea a chirolui), 
koja je izašla u Skoplju, 2011. uz neprocenjivu pomoć akad. Katice Ćulavkove i 
njenih saradnika, kao i mog druga iz detinjstva, Dine Kuvata, pesnika i 
prevodioca, autora preko pedeset naslova na cincarskom i makedonskom 
jeziku. Knjiga je promovisana maja meseca iste godine, u Skoplju, uz prisustvo 
nekoliko članova MANU, među njima i akademika i istaknutog makedonskog 
pesnika, međunarodnog renomea, Mateja Matevskog koji je veoma toplo i 
nadahnuto govorio o umetničkom i književnom stvaralaštvu Cincara na 
maternjem jeziku, dajući svesrdnu podršku naporima cincarske zajednice u 
Makedoniji i u drugim balkanskim zemljama da nastave da neguju svoju 
kulturu i jezik, nacionalni identitet. 

Sada je došlo vreme da sličnu knjigu predstavimo i čitaocima u našoj zemlji. 
Namera mi je bila da dvojezična antologija savremene cincarske poezije svoju 
prvu promociju doživi na velikom skupu Cincara planiranom za avgust mesec 
2020. godine, u Moskopolju (današnja Albanija), kultnom mestu svih Cincara; 
međutim, pandemija korona virusa nas je omela u tome. Bilo je tu, svakako, 
još nekih prepreka koje je trebalo savladati, ali, uz finansijsku podršku 
Ministarstva za državnu i lokalnu samoupravu Vlade Srbije, knjiga će ipak stići 
do srpskih čitalaca. 

Knjizi sam dala sam ime Jezik pamti vekove (Limba teasči pritu eti), jer sve bitne 
stvari u istoriji čovečanstva su povezane s jezikom, a ta veza se prenosi i па 
poeziju, koja može da se definiše kao oduhotvoren i oživotvoren jezik... Istorija 
se ustanovljava u jeziku i postoji kao jezička memorija, kao delikatna storija 
rastrgnuta između stvarnosti i sna, između objektivnog i subjektivnog, između 
zaboravljenog i upamćenog. 

I ova, kao i Knjiga vremena želi da podstakne podizanja svesti, kako među 
Cincarima, ali i većinskim narodom o prisutnosti jednog osobenog književnog 
idioma?, da čitalačkoj publici približi pesnike koji stvaraju isključivo na 
cincarskom jeziku, uprkos činjenici da autori žive u različitim zemljama 
Balkana, Evrope i drugde, bez mogućnosti da se okupljaju na književnim 


manifestacijama, да se upoznaju (ако se isključe društvene mreže), да 
razmenjuju iskustva i da zajednički unapređuju i jezik i književnost koju 
stvaraju.Sve ovo, u nedostatku odgovarajućih institucija, jer Cincari su narod 
bez matične države. | osim u Makedoniji, i od nedavno, u Albaniji, u drugim 
zemljama, poput Grčke, Rumunije, Bugarske, Srbije, nemaju status nacionalne 
manjine. Osim što takve okolnosti utiču na sve veći stepen asimilacije i gubitak 
maternjeg jezika, posebno kod mladih naraštaja, cincarski književni stvaraoci 
se suočavaju i sa nedostatkom izdavača njihovih dela. 

Devedesetih godina prošlog veka, usled novih društveno-političkih odnosa, u 
bivšim komunističkim zemljama dogodio se svojevrstan prerporod i kod 
cincarskog naroda. Pesnici starije generacije su počeli da pišu i objavljuju na 
maternjem jeziku (do tada su pisali i objavljivali na jeziku većinskog naroda 
zemlje u kojima su živeli). 

U ovom vremenu, dakle krajem prošlog veka, primećuje se radikalni jezički 
preokret kod većine pesnika koji se ogleda i odvija na planu etničke samosvesti 
i stvorenih uslova za samoidentifikaciju i izražavanje svoje jezičke i kulturne 
različitosti i specifike. Danas, većina cincarskih pesnika piše skoro isključivo na 
maternjem jeziku. 

Klasifikacija poezije u ovoj knjizi ne pridržava se striktno generacijskog 
kriterijuma, koliko poetsko-stilskog, koji omogućava da se stvori prihvatljiva 
slika istorijskog razvoja i stilskih tendencija jednog nacionalnog pesničkog 
korpusa. 

Knjiga obuhvata ukupno 28 pesničkih imena i podeljenja je u pet delova. 

Na početku antolologije predstavljamo rodonačelnike cincarske poezije kao 
svojevrsni ulazni okvir u savremenu cincarsku poeziju. Na kraju knjige smo 
uvrstili nekoliko pesnika cincarskog porekla, koji svoju poeziju pišu na srpskom 
jeziku u želji da čitalačkoj publici izvan Srbije, i na ovaj način, prikažemo proces 
očuvanja i (ili) gubitka jezika. Između prvog i petog dela ove antologije, uvrstili 
smo takozvane moderne pesnike koji su izraz modernizacije cincarske poezije 
и svetlu okretanja „poetskog interesa ka Jeziku i njegove transcedentne moči – 
magične, religijske, etno-kulturalne, ritualne, pesničke, pa čak i istorijske: jezik 
u svojim najboljim stvaralačkim oblicima ustanovljava konture istorijskog 
narativa i postavlja temelje kolektivne svesti, koja, jednom ustanovljena, nije 
više samo jezička, već i nacionalna i kulturna" (K. Ćulavkova, Predgovor Knjizi 
vremena, 2011, str. 23). 

Slede pesnici čija je poezija obeležena novim talasom etničkog 
sentimentalizma, kao odraz i uticaj ukupne socio-kulturne konstelacije, ali i već 
artikulisanog individualizma. Individualizam koji doprinosi da se pomere 
granice poetičkih standarda cincarske savremene poezije. 


Zatim smo uvrstili nekoliko imena mladih pesnika, potomaka generacija 
Cincara koji su već, na različite načine, iskusili renesansu jezika, kulture i 
književnosti na balkanskim prostorima. 

Na sam kraj ove Antologije, kao simbol izlaznih vrata, uvrstili smo četiri 
pesnička imena cincarskog porekla koji pišu na srpskom jeziku. 


CINCARSKA RENESANSA U NOVOM AMBIJENTU 


Poslednje dve decenije XX veka obeležene su krupnim društveno-političkim 
promenama na Balkanu i šire, u okviru Evrope. Došlo je do pada Berlinskog 
zida, raspada SSSR-a, ostale komunističke zemlje Istočne Evrope su zbacili 
svoje vlasti. Devedesete godine su posebno bile kompleksne na prostorima 
bivše Jugoslavije. 

Promena opšteg okvira društvenog ambijenta na prostoru Balkana dovelo je 
do poboljšanja uslova za javno izražavanje cincarskog identiteta. Ma koliko je 
ona bila diskretna, započeo je proces nacionalnog preporoda cincarskog 
naroda. Godine 1986. u Frajburgu, u Nemačkoj, Vasile Barba sa saradnicima 
pokreće časopis Zborlu A Nostru (Naša Reč), organizuju se prvi kursevi 
cincarskog jezika koji su pohađali mladi iz svih balkanskih zemalja. U 
Makedoniji, deo cincarskog naroda, pod imenom Vlasi, stiče ustavna prava 
konstituitivnog naroda što se ubrzo odražava na njihov status u društvu. 
Otvaraju se radio-redakcije skoro u svim većim gradovima gde žive Vlasi, pri 
nacionalnoj Radio-televiziji, osniva se radio, a zatim televizijska redakcija, 
kulturna društva, intenzivira se rad na proučavanju jezika, kulture i drugih 
aspekata nacionalnog identiteta. 

Nije slučajno što se upravo u Makedoniji organizuje kongres o standardizaciji 
jezika (Bitolj, 1997.), objavljuju gramatike i rečnici, prevode se važna dela 
stranih lingvista i istoričara u vezi sa ovim starim balkanskim narodom. 

U svim zemljama gde žive Cincari, osnivaju se nacionalna Društva za negovanje 
jezika, kulture i identiteta. U Beogradu je 26. januara 1991. godine, osnovano 
Srpsko-cincarsko društvo „Lunjina” (Svetlost). Osnovano је u atmosferi velikog 
nadahnuća i ponosa što najzad Cincari, koji su dali veliki doprinos stvaranju i 
izgradnji savremenog građanskog društva Srbije, mogu slobodno da se izjasne 
o svojoj nacionalnosti. Osnivačkoj Skupštini prisustvovao je veliki broj 
istaknutih intelektualaca iz Beograda i mnogih gradova u kojima su nekada 
živele brojne cincarske zajednice (Niš, Kragujevac, Smederevo, Vranje). 
Osnivačkoj Skupštini Srpsko-cincarskog društva ,Lunjina" prisustvovalo je 
nekoliko akademika cincarskog porekla i veliki broj građana koji su tom 


prilikom i zvanično pristupili članstvu Društva. Nakon te svečarske skupštine, 
očekivanja članstva u pogledu artikulisanja aktivnosti na očuvanju jezika, 
kulture i identiteta su postala vrlo naglašena. Inicijalni entuzijazam članova 
Društva iznedrio je više donatora čije su donacije upotrebljene za štampanje 
prvih knjiga Društva (Gramatika Mihaila Bojadžije, prevod Gustava Vajganda, 
D. Pajfusa i dr. ) Izlazio је i mesečni Bilten o aktivnostima Društva. Međutim, 
budući da na samom početku nije rešeno pitanje sedišta, odnosno prostorija u 
kojima bi se Društvo okupljalo, početni entuzijazam članstva je s godinama 
opadao, pa je u više navrata dolazilo do situacije da se ,,Lunjina" praktično 
ugasi. Velika imena cincarske zajednice u Beogradu su se povukla iz Društva, 
mladi članovi su incidentno dolazili, te se Društvo svelo na nekolicinu starijih 
članova koji su se borili sa administracijom za minimalni prostor, seleći se od 
Etnografskog muzeja do raznih Mesnih zajednica opštine Stari Grad, Zemun, 
predvorja crkava i sl. Pored opštepoznatog doprinosa Cincara u izgradnji 
građanskog društva Srbije u svim njenim segmentima i već odavno potrošenog 
pozivanja na slavna imena Cincara od Nauma Krnara, preko Nikole Pašića, 
Branislava Nušića, Jovana Sterije Popovića, Laze Pačua, Kapetana Miše 
Anastasijevića, Koče Popovića, Borislava Pekića, Taška Naćića i drugih slavnih 
imena Cincara u XIX i XX veku, cincarska zajednica u Srbiji je ostala na 
marginama društva. Na njen status u Srbiji nije se osetio očekivani uticaj 
Preporuke 1333 Saveta Evropske zajednice iz 1997. o priznavanju jezičkih i i 
kulturnih prava cincarske manjine, kao ni Rezolucije Uneska iz 2005. godine a 
još manje Rezolucija Međunarodnog Pen kluba usvojena u Bogoti 2008. 
godine o priznavanju kulturnih i jezičkih prava cincarske manjine s pravom na 
osnivanje sopstvenog PEN kluba. Ukupno poboljašnje uslova za opstanak i 
očuvanje različitih manjinskih zajednica u Evropi, i apeli srpsko-cincarskog 
društva upućenih državnim institucijama u zemlji za pružanjem podrške i 
finansijske pomoći u cilju očuvanja nacionalnog identiteta ove manjinske 
zajednice, nisu dali očekivane rezultate. 

Cincari u Srbiji koji su oduvek pokazivali naglašenu lojalnost prema svojoj 
državi učešćem u izgradnji i unapređenju društveno-ekonomskih, političkih i 
kulturnih odnosa svoje nove domovine, nisu smatrali da je neophodno da se i 
na državnim Popisima stanovništva izjašnjavaju kao pripadnici jednog starog 
balkanskog naroda bez svoje matične države, već kao Srbi cincarskog porekla. 
Neki, iz nedavne prošlosti upamćenu bojazan da izraze svoju nacionalnu 
pripadnost, a većina, ne shvatajući da će ih upravo takav stav lojalnosti lišiti 
statusa nacionalne manjine bez prava na osnivanje svog Nacionalnog Saveta, 
institucije koja je ostale manjine u Srbiji, uključila u društveno-politički život i 
obezbedila im sve mogućnosti da neguju i čuvaju svoj jezik, tradiciju, običaje, 


kulturu, jednom rečju, nacionalni identitet. Cincari koji su и prošlosti bili veliki 
donatori i zadužbinari, danas nemaju svoje prostorije gde mogu da se 
redovno okupljaju, dugoročno planiraju i realizuju svoje aktivnosti na očuvanju 
nacionalnog identiteta. Njihova adresa je već trideset godina privremena, 
podstanarska, a sve ono što je urađeno u proteklom vremenu od osnivanja 
društva, rezultat je pojedinačnih napora članova Društva i, može se reći, 
incidentnog blagonaklonog odnosa države u pružanju podrške važnim 
projekatima koje je ostvarila ,Lunjina“. 

Srpsko-Cincarsko društvo je uz pomoć ličnih priloga i donacija prijatelja, 
objavilo skoro dvadesetak naslova među kojima je Gramatika cincarskog jezika 
Mihaila Bojadžije (Prvo izdanje ovog značajnog istorijskog dokumenta, 
objavljeno je u Beču 1813. godine), Srpsko-cincarski i Cincarsko-srpski rečnik, 
dve dvojezične zbirke poezije savremenih cincarskih pesnika (Georgi Vrana i 
Vanghio Dzega), prevod Gustava Vajganda, najznačajnijeg nemačkog lingviste 
iz XIX veka o Cincarima itd. 

Ministarstvo za kulturu je sufinansiralo objavljivanje Srpsko-Cincarskog 
rečnika, i u poslednjih nekoliko godina manifestaciju ,,Dani Cincarske kulture i 
stvaralaštva", ali zapravo, prava podrška izostaje, jer Društvo u takvim 
okolnostima ne može dugoročno i u kontinuitetu da planira i razvija svoje 
aktivnosti. Problem nedostatka budžetskih sredstava i prostora, preti ozbiljno 
da se upravo sada, kada se Srbija nalazi na pragu ulaska u Evropsku Uniju, 
Društvo potpuno ugasi, jer su mogućnosti obnavljanja mladim članovima sve 
suženije. Entuzijaamom pojedinaca u društvu, organizovani su kursevi 
cincarskog jezika, ali je i ta, izuzetno važna aktivnost za kontinuitert u očuvanju 
jezika, kulture i identiteta prestala, usled nemanja prostora, usled stalnog 
,podstanarskog" statusa i odsustva prave brige za cincarsku zajednicu od 
strane nadležnih državnih institucija. 

Cincari u Srbiji su dali velika imena u književnosti, ali nemaju svoje književnike, 
niti sopstvenu književnost. Velikani književnosti, poput Nušića, Sterije, Vuča, 
Pekića, kao i mnogi drugi, pripadaju korpusu bogate srpske literature. 
Savremeni pesnici i prozaisti, iako ponosni na svoje cincarsko poreklo, nisu 
imali nikakve mogućnosti da nauče jezik svojih predaka, te svoje stvaralaštvo 
izrazavaju na jeziku sredine — srpskom. To je jedan od razloga što smo u ovu 
antologiju uključili nekoliko značajnih imena savremenih pesnika različitih 
generacija. 

Ipak, na širem planu Balkana, u periodu koji se poistovećuje sa prelaskom iz XX 
u XXI vek, stvoreno je ono što prepoznajemo kao savremenu cincarsku 
književnost koja pokriva autore iz različitih balkanskih i evropskih zemalja. 
Cincarska književnost je do skora bila terra incognita za evrospkog čitaoca, 


kaže dr Mariana Вага. Cincarski pisci otkrivaju jedan zaboravljeni svet, koji, 
otkriven na literarni način, postaje nov, jer se kroz prizmu jezika stvara novi 
poredak sveta, a novi način izražavanja озесапја otkriva novi put 
samospoznaje i spoznaje sopstvene prošlosti i istorije. 

Cincarski pesnici imaju dvostruku ulogu: ulogu uspostavljanja jednog 
zaboravljenoig kontinuiteta i ulogu etabliranja jedne nove stvarnosti. Oni 
istovremeno dejstvuju u odnosu na prošlost i u odnosu na budućnost. 
Cincarska poezija je simboličan izraz otpora protiv zaborava, jezički i duhovni 
otpor kreativnog dela jednog naroda koji se već vekovima upisuje u kulturne 
matrice drugih naroda. Odatle i ta fascinantna osećajnost savremene cincarske 
poezije prema zaboravu i jeziku. Armanski, cincarski pesnici polaze od gesla: 
ako postoji jezik, postoji i sećanje. Ako postoji pamćenje, ima i poezije. Ako 
ima poezije, dakle, postoji jezik. Krug sa dalekosežnim implikacijama. 

Jer, jezik je memorija. Možda je to i pravi razlog zašto (ili još uvek) postojimo. 
Armanski, cincarski, okružen jezicima večinskih пагода u balkanskim 
državama, doživljava sudbinu potisnutog, pa čak i zaboravljenog jezika. Taj 
proces se podvodi pod pojam savremene evolucije etnosa i etniciteta. A na 
prostorima Balkana se može protumačiti i drugačije. U međuvremenu 
(međuvreme koje se meri vekovima), Cincare nalazimo svugde na Balkanu i u 
svetu. 

I otkud onda ponovo ta iskonska potreba da se pojave, kada ih je svet skoro 
potpuno zaboravio (ponekad i oni sami sebe)? Otkud ta potreba da se ponovo 
ujedine, da se sećaju, da pevaju, da zapisuju svoje uspomene iz preskočenih 
življenja. Da li i to spada u proces evolucije čovečanstva na ovim prostorima? 
Može li jedan narod da postoji, opstane, da se obnavlja, da raste i kada je tako 
surovo podeljen i asimilovan u prostoru i u naintimnijem identitetu? 

Nazivali su ga različitim imenima u različitim državama, imenima koja su i sami 
prihvatili, privikli se na njih, te se odazivaju kada im se neko odbraća kao 
Cincarima, Vlasima i Vlahofonima, Čobanima, Makedo-Armanjima. 

A u komunikaciji između sebe, kažu prosto: naši, Armanji, na svom jeziku, 
limba armaneasca. 

Prepoznajemo ih, ne po imenima u ličnim dokumentima sa kojima su se 
srodili, već po imenima sa kojima su se rodili (kao u vreme ranog hrišćanstva): 
nose po dva imena: jedno, zvanično, spoljašno, a drugo, unutrašnje, 
kumovsko, po kome se raspoznaju između sebe. 


To je biće Cincara danas. | u poeziji s kojom ćete se sresti u ovoj antologiji, lako 
se može prepoznati ta duboka, nepodeljena preokupacija: identitet (lični i 
kolektivni). 


Mnogi pesnici su neprepoznati, jer se nisu одма! da zapevaju na svom 
maternjem jeziku. Dvojnost, a ponekad i višestrtukost identiteta ( jezičkih ) 
dovodi do onemelosti, potpune tišine. To se dogodilo sa stvaraocima i delima 
mnogih cincarskih umetnika, Kako da pronađe pravu reč: onaj koji je uspeo da 
je pronađe, zapisao je: spasio se... 


Pesnici, zamišljeni nad svojim poreklom i ličnim i nacionalnim identitetom 
traže, i sami daju odgovore na to teško pitanje s kojim se, pre ili docnije, 
suočava svaki Cincar. 


Santa Đika iz Skoplja, razmišljajući o svom identitetu u pesmi: Ne želim da me 
dele, ispisuje: 


Kakav jezik? 
Jedna duša 
Jedno srce, 
Dva imena... 


Ove stihove bi mogli da posmatramo kao projekciju cincarskog identiteta 
danas, kada je suočen, ne samo sa stravičnim posledicama asimilacije и 
proteklim vremenima, već i sa sopstvenim likom u ogledalu. Znamo ko smo 
bili, pripovedali su nam naši stari, zimi, okupljeni oko rasplamsane vatre, 
kopali smo podatke i faktografiju iz knjižnih izvora, sećamo se kroz sećanja 
drugih... No, mi sami, kada ostajemo sami sa sobom, daleko od tuđih pogleda, 
kada se budimo iz sna, ko smo mi zapravo, spolja i iznutra? 

Nije nimalo lako objasniti ovu podeljenost i otuđenost entičkog identiteta koja 
se manifestuje spolja samo u susretima sa pripadnicima svog naroda. Zato je i 
poezija koju ćete upoznati u ovoj knjizi ona koja je okrenuta ka istoriji, tradiciji, 
kao zajednički poduhvat i nastojanje da se ne zaboravi zavet praroditelja, da se 
sačuva jezik. Znači li to da su ove generacije i poslednji pesnici Cincara na ovim 
prostorima? 


Velika poetesa Matilda Karađiu Marioceanu, akademik Rumunske Akademije 
nauka i umetnosti, ugledni autoritet armanskog jezika i priznat lingvista u 
evropskim okvirima, i sama potrešena zbog kolektivnog straha da ne zaboravi, 
u pesmi Zavet kćerci, ne zaklinje svoju kćer da pamti, već joj prenosi žive slike 
izvučene iz sopstvenog sećanja na pitoreskna armanska sela u današnjoj 
Grčkoj. Njoj samoj, prepušta izbor da se sama opredeli. 


Kćeri moja, mila moja, 

Ti koja se nisi rodila ni na Gramosu 

Ni и Samarini, ni и Hrupištu 

Ni u Perivoliju 

Ti koja se nisi napila vode и дитомта 
nošenu... 


Pesnik iz Albanije, Spiro Fuki, u svojoj antologijskoj pesmi Mi, pesnici malih 
naroda, kaže: 


Kada ih je Bog stvarao, 
Svi jezici su bili celi. 
Današnji, moderni jezici 
Puni i prepuni, 

Nijedna im reč ne fali, 
Uzeli su ih iz naših jezika, 
Pa je nama malo ostalo. 


Vanghui Dzega, pesnik iz Makedonije, koji već dugo živi u Italiji, nostalgično i 
potresno peva o vetrovima Ovče Polja, koji mu donose zvuke utisnute u 
memoriji iz nekadašnjeg života Armana. A u znak potvrde da je vreme 
globalizacije velika pretnja ličnom i nacionalnom, kolektivnom identitetu malih 
naroda, piše pesmu Luna na asfaltu: 


Oče moj, 
Kako da ti zavet ispunim 
Kada mi ovde tuđi vetrovi veju... 


Georgi Vrana, pesnik iz Bukurešta saopšatava nam da je on jedan od 
poslednjih pevača na armanskom jeziku: 


Ja sam jedan od poslednjih pesnika 
U ovom razrušenom raju 
U ovom neželjenom raju. 


U ovoj domovini 
Samo senke pripovedaju. 


Veika poetesa Kira Mancu Jorgoveanu, Која se iz Rumunije preselila u 
Метаски, а sada živi na relaciji Rumunija — Nemačka — Grčka, možda 
najsnažnije izražava kolektivna i lična osećanja povezana sa strahom od 
definitivnog iščeznuća jezika starih Armana: 


Pišem te iz duše raskomadane 

Vrelim bolom neizlečivim: 

Kome da te kažem? Nikome nije stalo do tebe! 
Kitim te vizantijskim ruhom 

Ne bi li zablistala? 

I sve se pitam: kome si potrebna? 


Агтапзка poezija je istinski čudna i čudesna, kako po tematici, tako i po 
pesničkom izrazu. Njeni tvorci žive po celom Balkanu, a neki od njih i u 
prekookeanskim zemljama (Amerika, Kanada, Australija), ali njihove duše kao 
da su zarobljene i upletene u gustim šumama Pinda, na padinama koje se 
spuštaju ka Egejskom moru, u živopisnim, kamenim kučama obojenim u 
bojama sunca, и zvucima bezbrojnih stada, raštrkanih po balkanskim 
planinama, uronjeni u uspomenama predaka. Zajednička briga svih njih je da 
sačuvaju svoj maternji jezik od nestajanja i da ga prenesu dolazećim 
generacijama. 

Poezija malih naroda ne samo što ne može, već i odlučno odbija da se udalji od 
epskih tema iz prošlosti, od mistifikacija, od mitizacije i glorifikacije etnički 
obojene istorije. Zato se lirska poezija, u određenim okolnostima, napaja 
epskim  instancama i distancama, jer агтапзка savremena poezija 
ustanovljava istorijsku priču armanskog naroda. 


,---Savremena агтапзка poezija vrši пе samo umetničku, već i značajnu 
društvenu i kulturnu ulogu. Razvoj armanske poezije je parabola obnovljene 
armanske kulture i jezika. U njoj su upisane kolektivna čežnja i stremljenja 
Armana. U njoj odjekuje nostalgija jednog naroda koji se približio do samog 
ruba opstanka. Jezik poslednji umire. Pesnici bdiju nad njim. Poezija odlaže 
smrt", kaže akademik Katica Ćulavkova u predgovoru Knjizi vremena (Skopje 
2011, str. 38-39). 


МАРОМЕМЕ 


1 Ari diferenti contseptsii lingvistichi shi numi ti idiomurli armaneshtsa (limba агтапеазса, 
arnaneashti, daco-armaneashti, megleno-armaneashti, macedo-armaneashti shi ashi anclo), 
ama aoa nu easti obiecti di interesu profesionalu. 


2 Dr Mariana Bara, lector la Unuverzitatea Hiperon, Bucureshti, tu retsenzia a ljei li deadi aesti 
dati: După anlu 1989, libertatea а ехргез је! la intelectualji armaneshtsa loata gheneral, pit 
locurli iu baneadza Armanlji, deadi stimulatsii shi deadi shi indati ti ahureari activitats, cu 
actsenti cari alegu dit un stat tu alantu, ti und nauùã definitsii а statuslui а траје! 
armaneasca shi ti adrarea a culturaljei armaneasca. Standardizatsia а limbaljei armaneasca 
eara obiectul a discutsiloru a multiloru congresi internatsionali ti limba shi cultura 
агтапеаѕса, cari adusi рапа di votarea а sistemlui a ortografiiljei cari di oaminji di cultura s- 
lugurseashti ca ti nai adecvatulu, la congreslu tsi s-tsdnu Biutuli, 1997. Ti чети a 
ortografiiljei suntu adrati studii fundamentali di partea a scritorloru armaneshtsa, dit seculu 
18. shi pana ага. Easti zborlu ti adaptatsia a sistemlui ti ortografii tsi fu adratu di Mihali Bojagi 
tu anlu 1813, autorlu a protaljei gramatică агтапеаѕса tipusita cu abetseda latineasca 
Beshlji". 


3 Postoje različite lingvističke koncepcije i nazive za armanske idiome ( cincarski, vlaški, 
aromanski, makedo-romanski, megleno-rumunski ) itd, ali ovde se nečemo baviti tom temom. 


4 Dr Mariana Bara, lektor na Unigverzitetu Hiperion u Bukureštu , u svojoj recenziji Antologije 
Knjiga vremena, pruža nam sledeče podatke:" Nakon 1989. godine, sloboda izraza kod 
cincarskih intelektualaca generalno na svim prostorima naseljenim Cincarima, stimuliše i 
pokreče preduzimanje aktivnosti, sa različitim akcentima koji se razlikuju od zemlje do zemlje, 
za novo određivanje statusa armanskog jezika i konstitucije armanske kulture. Standardizacija 
armanskog jezika bila je predmet газргаме na mnogobrojnim kongresima o агтапзкот jeziku 
i kulturi, što je dovelo do usvajanja ortografskog sistema koji je na Kongresu u Bitolju, 
prihvačen kao najadekvatniji. Ortografskom sistemu su posvečene fundamentalne studije od 
strane armanskih pisaca, več od kraja 18. veka pa sve do danas. Reč je o adaptaciji 
ortografskog sistema koji je uspostavio Mihail Bojadži 1813. godine, autor prve агтапзке 
štampane gramatike sa latinskom abecedom, u Beču." 


KONSTANTIN KOLIMITRA (1910-2001) 
LIMBA 
JEZIK 


S-alina radatsind — a mea 
Tu nsusu afundu 

Nu potu s-ascundu 

Ca тита-пј eara Steaua ! 


Avdzdta Кота - vatra veaclji, 
iu arsi-unu focu 

tsi pi- aestu locu 

Nu- avu магпаога preaclji. 


A дача: ріопа fară traceana 
Tsi soarti- avu, 
Ca мги , nu vru, 


Cu —al Romaljei Domnu cuscrilji s- Таса. 


Sh-vidzutu, cuscrilja fu ti ghini. 

Pi Dumnidza 

Ca s-aminta 

Fara di- Armanjli cu manji di asimi. 


Deapoaia sh - anjli chindasira 
(Tinjii a - loru) 

Di njiari zboru 

Sh limba zvelta — trandafila. 


VESNICI CINCARSKE POEZIJE 


KONSTANTIN KOLIMITRA (1910-2001) 
JEZIK 
LIMBA 


Koreni moji 

Visoko u nebo sežu 
Nemam šta da krijem 
Zvezda mi je majka! 


Slavni Rim - drevno ognjište 
Plamen je raspamsao, 
Kakav nigde na zemlji 

Neče više žariti. 


Drugo:hrabro pleme tračko 
Sudba što ga je zadesila 
Htelo-ne htelo, 

S gospodarom Rima se orodilo. 


| evo: na dobro je krenulo, 
Bog je агтапѕкот rodu 
Podario zlatni zrak 

Sa rukama srebrnim - znak. 


Potom su se godine nizale 
(Slava im) 

I reči blažene. 

Rodi se jezik — ruža nežna. 


NICOLAE САВАТАМА (1914-1992) 
NITSI МА LIMBA NU-TS DEADI АВАНАТ! 
(NIJEDAN TI JEZIK MIRA МЕ РА) 


сан limbi zburashtsa, nitsi tini nu shtii, 
Suntu di ahanti turlii 

са pana s-li misuri, 

Zborlu ausheadza, landzitu di -anumiri, 
Landzitu di сари 

Maratlu, са пи – i di heru. 

Catiundoard zboarali yinu sh—ti arupu 
Ti ducu cu eali sh-ti cheru. 

Zboarali dzacu ca nu suntu zboara 
Suntu tsiva fara nuntru sh- nafoara. 
Oaminjli bunji si sprigiura pi focu, 

Si sprigiura pi cheatra: 

Nitsi unu zboru пи 15а deadi — arahati, ni оси, 
Nu-tsa deadi vatra. 


Tuti limbili tsi li cunoshtsa, 

Tuti suntu limbi tricuti, 

Ми-амига —ashcheri, 

Zboarali | suntu nipatuti. 

O desi shtii, lai marate, 

Сати aumbra tsi u-alasa —azbuiranda pdrambulu, 
Una limba-tsitati, 

Limba tsi nu и pitrundi pliumbulu. 

Oaminjli агаси, marastlji, s-ti аѕсара 

Una limba ahtari poati s-ti псара! 


NIKOLA КАВАТАМА (1914-1992) 
NIJEDAN JEZIK TI MIRA МЕ DA 
(NITSI 'NA LIMBA NU TSA DEADI ARAHATI) 


Koliko jezika govoriš ni sam ne znaš, 
Ima ih svakakvih 

I dok stigneš da ih izbrojiš 

Reč ostari, razboli se od 

Kostobolje, 

Glavobolje, 

Jer, jadničak, nije od željeza. 
Ponekad nailaze i kidaju te 

Nose te sobom i — izgube te. 

Reči kažu da nisu reči: već 

Nešto bez unutrašnjosti i spoljašnosti. 
Dobri ljudi u oganj se kunu 

U kamen se kunu. 

Nijedna reč ti ne da spokoj, ni mesta, 
Ni ognjište ti ne da. 


Sve jezike koje znaš 

Jezici su drevni, 

Nemaju vojsku 

Reči su im bolesne. 

Oh, samo kad bih znao senku golubice u letu 
Da pročitam na jeziku - tvrdava, 

Jezik je težak kao olovo! 

Ljudi jadni kažu da im je jedini spas 

Jezik po njihovoj meri! 


TUTU TSI | FAPTU, ZBURASHTI “NA LIMBA 
(SVE ŠTO SE RODI SVOJIM JEZIKOM ZBORI) 


O, ma s-puteamu s- cunocscu 

Limba a njiurizmaljei di moscu, 

limba ali gljinduri, спрата ca rana. 
5-асгеа5са cupaciulu, unu templu pi dzeana! 


Tsi turlii di limba zburashti 

Merlu сапди – nflureashti? 

Cari poati s-u диса 

Jalea-a unlui arburu tsi si изиса 
Sh - cari poati s-lj-astinga caimolu 
A unlui оти tsi -lj tricu chriolu? 


O, durutslji - a mei vitsinji, 
сити хбигазси ascumtili radzatinji? 


Ca , ica —i buna, ica i- strambš, 
tutu tsi- i faptu zburashti па limba! 


SVE ŠTO SE RODI SVOJIM JEZIKOM ZBORI 
(TUT-TSI I FAPTU, ZBURASHTI 'NA LIMBA) 


O kad bih mogao da naučim 
Jezik mirisa smole, 

Jezik žira, prerano otvoren! 
Izrastao bi hrast, hram visova! 


Kojim jezikom govori 
Jabuka u cvatu? 

Ko pronosi tugu 

Drveta koje se suši? 

I ko da uteši čoveka 
Kome je vreme isteklo? 


O susedi moji mili 
Šta kažu skriveni koreni? 


Jer, dobro ili loše, 
Sve što se rodi svojim jezikom zbori! 


ЈОАМ СЏТОМА (1919-1992) 
AGARSHEARI 
(ZABORAV) 


Aesta nji- и noaptea, 

Un semnu 

Tra oara tsi vearsa, 

Mi harsii di - alba 

Di lai, 

Cu luna —aharzita, 

Di vai 

Pri paltarea- a mea arsa. 


Aesta nji- u dzuua, 

Una cocala, 

Di lunjina tsi 
Treatsi prit mini, 
Agarshindalui 
S-mi dipuna 
S-mi alina. 


ЈОАМ КОТОМА (1919-1992) 
ZABORAV 
(AGARSHEARI) 


Ova je noć, 

Znak 

Prosutog vremena, 

Naradovao sam se belom, 
Crnom, 

Sa mesečinom na dar prineta 
Na mojim ramenima pregorena. 


Ovaj je dan, 
Ljuska 
Svetlosti koja 
Prolazi kroz mene 
Zaboravljajući 
Da me spusti, 
Da me uzvisi. 


AMANARI 
(KAŠNJENJE) 


Ninca nu —aparnjisishi s-ti- amintsa 
Ama nj-yinji cu- anjli —ts framtsa. 
Ninca nu - ahurhishi s-ti —adunji, 
Ama nj-fudz cu Gioi, cu Luni. 

Di nainti, ma ti —nclidz 

Pristi dzali nji-amiridz. 

Candu caftsa tu napoi, 

Neca zghic, neca miryiuloi, 

Меса sticlu di pri cheatra 

Tsi nj-ti tatsi, tsi nj-alatra, 

Neca oara di sum ploaci 

Tsi ti cljeama, tsi ti - ncaci. 


KAŠNJENJE 
(AMANARI) 


Još nisi počela ni da rađaš 

A već mi dolaziš slomljena godinama. 
Još nisi počela da mi dolaziš, 
A već mi bežiš Četvrtkom, 
Ponedeljkom. 

Zatvaraš se, pre vremena 
Danima planduješ. 

A kad pogledaš unazad, 

Ni krik, ni žaloost, 

Ni tren na kamenu. 

Ko te ućutkao, ko te raspričao 
Nije ti vreme za pod ploču 

Ko te zove ko te grdi. 


DUMITRU BACU (1925-1997) 
TASTEARI 
(MUK) 


Dit veacljea puteari 

Nji —armasi asandza mash tdtseari 
Cu nasa mi —anvalescu.Talagan 
Tsasut tra dzali di uragan... 

Cljeai di brundz la usha, 

Sambur di jaru sum cinusha, 

Сар di саѕог, 

Gljets, mashcatura di vintu- 
Sharpi hiu 

Tastseari muta, murmintu! 


Tatseari hiu, mash tatseari, 

Ac di ieaspi — nfasheat tu njari. 
Munti di gljets sum apa. 
Dispantica.Antsapa. 
Tra-aparari, sayita mi fac. 
Agudescu tacut, 

Arãetsa u-ashtergu cu farmac... 
Pliyuit —aurlu shi mor, 

Mi zbat іса -nsor 

Mash tu tatseari. 

Di — aoa sh -ndinti пи nji-armasi 
Dicdt Маай, Vreari, Ashtiptari. 


DUMITRU BAKU (1925-1977) 
MUK 
(TATSEARI) 


Od negdašnjih moči 
Preostao mi je muk, 

S njim se pokrivam, 

Plašt istkan za dane olujne... 
Gvozden ključ na porti 
Užareni ugarci ispod pepela 
Oštar bodež noža 

led otkinut od vetra — 

guja sam postao 

morna tišina, tiho groblje! 


Muk sam, sav satkan od muka. 
Otrovna igla — prelivena medom. 
Ledena planina pod vodom. 
Raspara.Bode. 

Strela za odbranu postadoh, 
Gadam čutke, 

Zlo brišem otrovom... 

Ranjen – zavijam i zamirem, 
Borim se i ženim se, 

Sve u tišini.Uvek. 

Odavde pa nadalje imam samo 
Nadu, Veru, Čekanje. 


LILA CONA (1951). Profesoarđ pi limba shi literatura frčintseascd, traducdtorči 
di literaturi. 5-аттта tu поаѓа Dubrusheani, la Štip, Machidunia. Вапеаага 
Beligradi di multu chiro. Apriduseashti di pi frdintseashti, italicheashti shi di pi 
limba sčirbeascči shi machiduneascči (Simon de Bovoir, „Іа Femme готри“, 
Christiane Rochfort, „Ге repos du guerrier" ed. Peshič i sinovi, Beligradi, 1997 
shi 1999, Radmilo Petrovič:" Les Menoras de Čelarevo", Beligradi 1988, U 
apridusi cartea di puizii al Vanghiu Dzega sum пита INVICTUS shi u publicči 
bilingvalči tu editura a Sutsatdljei , Lunjina", апи 2009. Anlu 2010 и apridusi pi 
sdrbeashti shi и publica cartea al prof. Nicola Trifon ditu Frčintsii sum titulu 
„Les Aroumains, un peuple qui s'en va..." pi sčirbeashti: „Cincari, narod Кој! 
nestaje..." La sutsata sdrbeascći-armđneasca ,,Lunjina" fu prezidenta multsa 
anji. 

Puizii angrdpseashti ditu chirolu di tinireatsa. Апи 2011, deadunu си 
academiciana Katitsa Culavkova, marea poetesa machiduneascći shi soatsči 
tijisita di la studii, shi cu sotslu a ljei ditu idyia hoarči Dubrusheana, Dina 
Cuvatra, и scoasir Cartea a chirlou, antologhia di риігіа armčneascči 
contemporan pi dauua limbi: armaneasca shi machiduneascč. Cu Academia 
di shtintsa shi artči ali Sarbii adrči un proectu (2015-2017) iu cafi mesu, 
eminentsa profesori univerzitari shi activišhsta a Armđnamiljei ditu Sdrbii shi 
alti craturi, 15апеа lectura pi diversi themi dedicati a origindljei, isutiiljei, 
limbdljei, culturaljei shi tsivilizatsiiljei агтапеаса. Тога, tut cu Academia 
Sdrbeasca, Institutlu di Entnografii, ama shi cu Academia machiduneascd, s- 
dizvčrteashti proectul , Armdnjli pritu memoria familialč". 

Tu ahurhita di anlu 2021. lu јипаа Tsentrul ti limba shi cultura a Агтапјоги 
ditu Balcanu ,, Moscopole". 

Tu meslu yizmaciunji Tsentrul ti limba shi cultura a Armanjloru ditu Balcanu ,, 
Moscopole ,, cu agiutorllu a Ministerlui ti cultura ali Sdrbii li ndreapsi Dzdlili a 
literaturđljei armčneascd, cu una njicči expozitsii a scritorloru alčivdzdts ditu 
Sdrbii cu гага armdneascč, promotsia a Antologhiiljei a poeziiljei 
агтдӣпеаѕсӣ (pi armčneashti shi sčirbeashti) си titul Limba Теаза pritu eti ( Jezik 
pamti vekove). 

La ргат a literaturdljei аттапеазса s-tsnu shi Adunarea constituitivči al 
Агтапезси! PEN Tsentru. Fu aleaptči ti prota prezidentči al PEN Tsentrul 
Armdnescu. 


LILJANA NIKOLOVA PETROVIĆ (Alijas LILA СОМА). (1951). Profesor francuskog 
jezika i književnosti, književni prevodilac. Rođena je u selu Dobrošane, kod 
Štipa, R. S. Makedonija. Već dugo živi u Beogradu. Prevodi sa francuskog, 
italijanskog, srpskog ! makedonskog jezika. Objavila je prevode: Simon de 
Bovoar (Slomljena žena, ed. Pešić i sinovi, Beograd, 1997), Kristijan Rošvor 
(Odmor ratnika, ed. Pešić i sinovi, 1999.), Radmilo Petrović, (Menore iz 
Čelareva, dvojezično, Beograd 1998), Vangjo Zega, (zbirka poezije dvojezično 
srpsko-cincarski, Beograd, 2009), ed. Lunjina, Nikola Trifon, Cincari, narod koji 
nestaje... ed. Draslar i Lunjina, 2010, Knjiga vremena (Cartea a chirolui), 
antologija savremene cincarske poezije dojezično (cincarsko-makedonski), u 
saradnji sa akad. Katicom Kulavkovom i Dinom Kuvata, ed. Poetiki, Skopje, 
2011. U SANU je pokrenula projekat jednomesečnih predavanja na različita 
pitanja vezana za Cincare (2015-2017). Predavoči su bili eminentni uiverzitetski 
profesori iz zemlje i inostranstva 1 aktivisti cincarskog pokreta. Od ukupno 
dvanaeset predavanja, tri predavača su svoja predavanja održali na 
maternjem, cincarskom jeziku. 2018. godine takođe sa SANU i Etnografskim 
Institutom, ali i sa Makedonskom Akademijom nauka i umetnosti, pokrenut je 
projekat о Cincarima pod naslovom „Cincari kroz porodično pamćenje.“ 
Početkom 2021. godine osnovala je Centar za jezik i kulturu Cincara Balkana 
»Moskopolje“. U okviru projekta „Dani cincarske književnosti" koji је 
sufinansiralo Ministarstvo za kulturu i informisanje Srbije organizovana je 
izložba slavnih srpskih književnika cincarskog porekla, promocija Antologije 
savremene cincarske poezije Vreme pamti vekove (Limba teasa pritu eti). 

U vreme održavanja ovog projekta održana je i Konstituitivna skupština na 
kojoj je osnovan i Cincarski PEN Centar. 

Predsednica Cincarskog PEN centra. 


М R 


Nataša Mihaljčišin 


мемо 


IZABRANE PJESME 
TERORIZAM 


Nakon što sam jutros ustala iz kreveta 
obukla sam svoj trosobni stan 
dvosobni i jednosobni 

obukla sam sve haljine i žlice 
cipele, čizme i sandale 
stolnjake, knjige, račune, sobno 
cvijeće, sušilicu s balkona 

veš mašinu, deterdžente i sve 
kreme za lice, ulje za tijelo i 

za salatu, začine, dasku za 
peglanje, narukvice i 

naušnice iz kutije, i iz ladice 
krpe za pod, radio i jedan svijećnjak 
frižider, lakove 

za nokte i četkicu za 

zube, odvojen otpad: 

plastiku, papir, metal i 

žarulje, baterije i 

ostalo sve, posteljinu 

prljavi veš i prašinu s poda 
obukla sam deset godina, dvadeset 
trideset, četrdeset 

pa pedeset pa 

ups! 

pojela sam bicikl, stubište 

i lift 

dvorište ulicu po 

ulicu, drveće s lišćem 

pločnike i prolaznike 

prolazila sam i gutala 

zgrade, terase, dućane 

kafiće 

tri puta sam popila kavu 

to je bio predah 


nastavila sam dalje 

i dalje išla sam i 

gore pa dole pa čekala 

u zasjedi iza velikog križanja 

prolaze stanovi, kuće 

automobili, ljudi 

i godine gužva je neopisiva kamere 

su nevidljive u strahu su oči 

velike 

sve sam provjerila upalilo se moje 
zeleno prelazim 

na drugu stranu čuje se veliki 

prasak sudarili su se tlocrti s dostavljačima 
hrane izlilo 

se more u kupaonicama 

začepili se odvodi kanalizacije postaje nesnosno 
plivam dalje penjem se na vrh glave 
jedva stojim jedva 

na vrhovima prstiju održavam osmijeh 
kamere snimaju 

utapam se dižem ruke dva puta 

u znak pobjede 

iznad površine 

tonem, svi tonemo 

dvosobni, trosobni, bezsobni 

tonemo u usko, neudobno, sklisko 

i nesigurno 

sebe 


KOŽA 


sjeo sam na klupu u parku 
sjela sam na klupu u parku 
na istoj klupi smo sjedili 
prijatelji smo već dugo, dugo 
sjeli smo i razgovarali 
okrenuti jedno drugom 

u okolnostima 

smo 

bili bliski 

ona meni kaže 

kažem joj 

sjedimo 

okolo je scenografija 
okolo je urnebes 

okolo je otrov 

okolo su godine 

i grad 

je sad uznemiren 

mi smo sjeli 

na kratko 

tako mi tijelima 

se približimo nema se tu 
puno toga za 

propustiti 

reći nema ali 

mi 

ponavljamo 

ponavljamo 

ponavljamo 


GOSPODARICA MUHA 


probudila se tek oko devet 
zujala sam po stanu 

još od pet 

nisam mogla spavati 

nije ni ona 

dizala se, čula sam ju 

ali sam bila tiho 

zaspala je čvrsto tek pred zoru 
bilo mi je dosadno, obišla 
sam cijeli stan 

nekoliko puta 

čak sam joj sasvim spokojna 
pridrijemala na čelu 

dobrih pet minuta 

možda i dulje 

promeškoljila se 

brzo sam pobjegla 

prvo je otišla u wc 

pustila vodu 

pa sjela na kauč 

odmah sam joj sletila na rame 
nije reagirala 

zaletila sam se do nosa 
mahnula je rukom 

preselila sam se na lakat 

pa na vrat 

pa nogu 

volim njenu kožu 

nekad pronadjem ostatke 
nečeg slatkog 

ali nije to sve zbog tog 

to što je ne puštam na miru 
jednostavno ne znam baš 
zašto ali 

ta neizvijesnost, naša igra 
moj kratki život 

njoj nevažan, dosadan 


volim strah i uzbudjenje 
mala sam, velika je 
smatram je prijateljicom 
tko zna hoće lime 

ikada 

ubiti udarcem 

kao muhu 


POROĐAJ 


rodile jabuke 

rodile šljive 

rodilo groždje 
rodile masline 
pšenica 

rodila se ideja misao 
riječ kćer 

rodio se dan kralj 
sin 

rodio se transrodan 
rodile mahune 
paprike 

lubenice 

marelice 


NEBESKE ULAZNICE 


zimski suton 

rijeka srebrna granica 

prelazi se uskim 

mostom 

ptičja eskadrila plovi spiralnim strujama zraka 
u vrtlozima se 

rasipa i skuplja 

ritual ili igra 

možda pokus 

nebeskog baletnog ansambla 
nebeskog teatra 

kupolastog sa srebrnim 
zimskim lusterom 

koje se bljeska na površini vode 
i krilima ptica 


JABUKA 


dugo sam se zadržala 
na stablu 

gorda, lijepa 

crvena 

kad je crv sumnje 
ušao 

u mene 

pala sam i razbila 

se 

kao kruška 


DOMAĆA ŽESTICA 


dva crna andjela, biciklisti 
u rastezljivoj odjeći 

sjede na trgu, piju pivo 
narančasti oktet 

pjeva i pleše: 

hare krišna, hare krišna 
hare krišna, hare, hare 
krišna vikendima volontira 
krči draču u selu 

oznoji se voli 

vatru kad na kraju sve 
izgori pusti dim 

još dugo 

vijuga zrakom prema gore 


TREŠNJE 


od jutros smo tu 

jako je vruće, jako 

kutija je od prozirne plastike 
negdje sam u sredini 

još uvijek jedra i crvena 
ispod mene su neke već 
počele truliti osjećam 

miris i mekoću 

sad je skoro šest poslijepodne 
čula sam glas koji je 

kupio susjednu kutiju 

nadala sam se kako će 
odabrati moju 

dok sam još slatka 

volim kad mi se 

razvesele progutaju nestrpljivo 
s košticom 

volim biti 

odabrana, ubrana, progutana 
na stablu je lijepo 

na početku poslije 

ptice, pčele, insekti 

svi bodu, bodu, bodu 

više volim dospjeti 

na stol, oprana, blistava 

kad mi se dive, uzdišu 

kad skliznem 

niz grlo, željena 

volim se raspasti 

u utrobi koja me 

obljubila 

vruće je, postajemo 

umorne i nervozne 

sve više njih se 

predaje 

o, samo da me ne bace u koš 
za smeće 


зато пе 
medju one Које su čekale 
uzalud 


RUKA 


ruka pločnikom ide i puši 

ruka sjedi u zelenoj čipki 

na kavi 

ruka nosi vrećicu s namirnicama 
kroz park 

ruka češka glavu 

i čeka zeleno svjetlo na semaforu 
ruka drži drugu ruku 

ruka je u džepu 

ruka jede pizzu i masno se Sjaji 
ruka je napadnuta jezikom 
ruka nekad ode u tajni posjet 
nosu 

ili u gaće 

ruka drži štap 

palicu, rukohvat, ručke torbe 
ruka misli na klupi 

ruka maše 

ruka piše 

ruka piša 

ruka puca, stišće vrat 

ruka miluje 

ruka se naljuti pa tresne 

ruka zaplješće 

ruka se sljubi s drugom rukom 
dozove nekog boga 

zamoli ga 

tiho ga zamoli 

sve preboli 


RUŽA VJETROVA 


zapuhao je sjeverni vjetar 
sjela sam na njega 

prošla kroz srce i 

zaustavila se na istočnom horizontu 
rano ujuto 

tamo se radjala jedna zvijezda 
gledala sam ju, bilo mi je malo hladno 
počela je padati kiša 

uhvatila sam se rukama za kapi 
skliznula niz jedno plućno 
krilo 

pala 

u maglu, nisam ništa baš ništa 
vidjela u glavi mi je rasla 
vlaga u ušima je šumilo 
zrnato more 

krupna sol u nozdrvama 
raspala sam se 

na pahulje snijega 
kristaličasta 

lepršala plesala 

letila 

dijelovi mene su se istopili 

na jeziku pomiješali se 

s pljuvačkom 

kliznuli niz grlo 

u vatru trbuha 

uhvatila sam se za pupak i 
povukla se uvis 

objesila vrpcu hitro 

za jednu munju koja 

je baš u tom trenu 

razrezala 

čisti obraz 

odnijela me na zapad 

tamo je sunce 

palilo otpad 


istresla sam džepove 
skinula sam 

odjeću i kosu 

sam odrezala 

čak sam i nekoliko puta 
pljunula 

bilo je nečistoće u meni 
boje su bile tople 
vjetar je nešto pepela 
odnio na jug 

meni se tamo nije išlo 
sjedila sam bosa 

na grudastom oblaku 

u pjenu utonula 
zatvorenih očiju 

sam čekala 

što će biti dalje? 


MALINE 


ostale su na stolu 
baršunaste glave 
osjetljive 

zrele i mekane 
crvene 

ubrane, okupane 
pažljivo spremljene 
u kutiju 

čekale su putovanje 
eksploziju moći 

na jeziku 

silazak u strast 
ekstazu i 
nestajanje 

ostale su 
zaboravljene na stolu 
lišene avanture 
svrhe 

sretnog kraja 
ostale su 
zaboravljene u slutnji 
truljenja 
neispunjenih želja 
toplog raspadanja 
nepomične 
ranjene 

predavale bi se 
polako i tiho 

gubile nadu 

slatku boju 

nježne maline 
željene maline 

u ledu su izborile 
drugačiju slavu 
smrznule dah 
očvrsle 

nisu me pustile 


nijeme su dozvale 
spas, promijenile 
epilog 

otišle 

na antarktik 


NEVERA - za М.В. 


isperite usta 
molim vas 
promućkajte 

i ispljunite 
otvorite 

zagrizite 

opet otvorite 

još malo 

boli? 

boli, malo 

ne boli 

isperite, samo 
isperite 

između 

petice i šestice 
zapnu, zaraze 
mekanu ružičastu 
presvlaku gornje 
vilice 

ispljunite ih 

iz uskih kanala 
umrtvljenih živaca 
udarit će jugo 
noćas 

naslonite glavu 
otvorite 

usta 

uhvatite se čvrsto 
zabodite prste 
odnijet će sve 
halucinogene gljive 
izrasle u spiljama 
kutnjaka 

raznijeti ustajali 
plankton 

skriven ispod 
jezika i stolice 


temeljito oribati 
kamenac 

kade, lavaboe 
školjke, nepca 
plaže i pete 
otpuhati ostatke 
dotrajalih plombi 
prevrnuti suncobrane 
posoliti obrve 
podrezati nokte 
ondulirati kosu 
izbrusiti jedinice 
uzeti otiske 
ispolirati proteze 
ujutro če 

doči sunce 

pojavit се se 
ogledalo 

blistat če nebo 
sjajit če se zubi 

bit čete zadovoljni 
zagrist čete jabuku 
ustat sa stolice 
izači iz raja 


NEBESKI JERUZALEM U ZABOKU 
га 5.К. 


danas je bio prepržen dan s preprženim asfaltom 
oznojanim službenicama i službenicima 
gospodina u gospodinu 

koji žive u toj zavrzlami od pozicija 
unutra i vani u njemu 

sebi i izvan 

a vječno prisutni mada neprisutni 
u pogledima uperenim u ništa 

s privremenom patnjom od obroka do obraka 
pa opet gospodine 

usliši nas kad kažem 

moj grijeh, moj grijeh, moj grijeh 
mislim na zvuk i na strah 

nikako ne na želje 

nikako 

neovisne su, ne želim ih 

loviti, puštam ih 

dole- gore, a one se uskovitlaju 

i polete 

odlete 

nikako na želje ne mislim 

nit na riječ, ni djelo 

grijeh su objekti koji 

izazivaju 

i zaokupljaju, postaju sveti 

i neophodni 

plašim se takvih gradova 

gdje grijeh obasjava tamu 
gospodine, stanuješ li i tu? 

boriš li se za pravdu? 

ili si samo 

osvetnik 

knjigovodja koji kažnjava 

tko če prije, a 

tko kasnije 

kamo, s kim i kako 


кад službenici jednog ljetnog dana 
obuku bijele rukavice 

i ponesu moju kutiju 

tko zna hoću li 

i o čemu unutra misliti 

bit sretna il uplašena 

ili се mi, možda 

sve svejedno biti 

čak i radost 

jer bit ću sita i sigurna 

sve sam želje otjerala 

i postala slobodna kao ljubav 
konačno ljubav 

a пе 

dug ili nagrada 

pusta obećanja 

tvoja 


BORGES 


u vrtu mi 

ne cvjetaju ruže 

ohole bodlje 

rastu 

žele moj 

dodir 

žele krv 

kažu 

oštre smo 

a ti si 

mekana 

i puna 

tople crvenete kućine 

probušit ćemo te bezosjećajno 

patit ćeš 

krvariti 

moraš nam doći blizu 

jako blizu 

moraš nas ljubiti 

moramo te ubosti 

moramo te raniti 

ruža mora uskrsnuti 

i procvjetati 
progledat ćeš nam poslije 
kroz krvave prste 


ROCK & ROLL 


kraljica sam 

ubit ću za svoje kraljevstvo 

prošao je oblak iznad zrinjevca. lišće je palo na pločnik. 
ubit ću jer kraljice ubijati moraju. 

takva je to uloga. 

jutros su u zraku bile kapljice. i riječi kao bodlje 

su izašle iz tramvaja u roju. 

odrubit ću glavu. 

otrovati. 

tamnosivi ocean se valjao jutros s čamcima mokrih 
automobila. 

zelena suknja je vijorila. 

vijorila i prošla poslijepodne kroz 

kosu prugu sunca. 

postala je zastava. 

na jarbolu je čučao mornar, neispavan i neobrijan. 
stražari stoljećima. 

puši. ne silazi. 

ocean je opasan. 

strah je u podočnjacima taman. 


kraljica sam. 


LJEPOTA 

probudio me metalni zvuk ritmičnog struganja i grebanja. pa zapljuskivanja u 
širokim potezima. kao da stotine veslača teškim veslima po moru tuku. 
pomislila sam na kišu no nebo je bilo vedro- vidjela sam iz kreveta. more 
predaleko, a da bih ga iz svoje sobe mogla čuti. nisam bila potpuno budna, 
nisam mogla ni zaspati. mislila sam i donijela zaključak koji me umirio: ulica se 
pere! pere se kao neka velika osoba koja živi za druge cijelo vrijeme i samo 
onda, kad svi zaspu, može napraviti nešto za sebe: urediti se. oprati. pusta je, 
široka i sad je pravi čas. vješto čisti nokte tankim stupovima svjetiljki, riba 
tvrde naslage nazubljenim pločnikom, ispire grla šahtova, isteže se, steže i 
uvija oko semafora, briše tragove kočenja, polira bjelilo svih crta kojima je 
iscrtana, otpuhuje prašinu s asfalta pa vadi crijeva iz utrobe i sve zalijeva. vrlo 
je pedantna i temeljita. tko bi rekao!? jedna nijema, nezainteresirana, 
neutralna, gradska ulica. naizgled. 


Nataša Mihaljčišin je samostalna umjetnica, modna dizajnerica, suosnivačica 
modnog studija i-gle u okviru kojeg je ostvarila 27 različitih projekata vezanih 
uz modu i dizajn tekstila kao i nekoliko konceptualnih izložbi (HDD, HDLU - 
Galerija Karas). Dobitnica je više značajnih nagrada za modni dizajn u 
Hrvatskoj i inozemstvu. Kao kostimografkinja suradivala je sa službenim i 
neovisnim kazalištima. Kurirala je nastup hrvatskih mladih dizajnera na izložbi 
u okviru Londonskog tjedna mode. Završila je interdisciplinarni studij teorije i 
kulture mode na TTF-u u Zagrebu. 2017, 2019. i 2020. godine je bila finalistica 
Nagrade Post scriptum za književnost na društvenim mrežama. 2017. je 
objavila samizdat: Roba s greškom. Štrika, hekla, prisluškuje i piše. 


Petra Koršič 


Petra Koršič 
ZLATI JEZIK 


Poeziji 
Naj bom teniška žogica, 
nikoli ni dovolj hrane, 


ne nasiti gladine, z roko 
sezi tja, kjer si doma, 


ko veš, kako danes valuje 
morje, da te pogledam 


z drugega konca. 


Camera obscura 


Prvič se približam, ko štejem 
drevesa. Dolg drevored je 
moje obzorje in prostor vmes 


je čas za vdih in pobeg, a sebi 
tako težko ubežim. Tvoja roka 
seže, in v kalejdoskopu se slika 


spremni, vsakič ko pazim, da 
vzdržim pogled od enega 
do drugega drevesa, 


me izmuči črnina vmes, 
ko med dvema besedama 
skoraj zdrsim. 


Hermafrodit 
Moj jezik je trd in ne morem zdrseti 
čez sebe, pozabi, mi prigovarja prah, 


ki že leta lega na knjige, izpusti ujete 
mrtvake, veliko tvojega masla sem 


pojedla, kupila drsalke in se učila, 
zdaj sem vlak, zdaj letalo, potem 


polna luna, ki počasi drsi čez 
nočno nebo. Jezik ni več napet, 


drsi pokončno v tvojo nožnico, 
da izvlečeš sabljo in naposled le 


rečeš — čezse drseči — vabim te 
na dvoboj – iz oči v oči — najina jezika 


hkrati ližeta sence, ujete v primež. 


Granatno 
Nasadiš me na mizo, da bi me pisal, 
nasedeš(,) si, pisal, pisal, pisal, se 


nasediš, po hrbtu drsi kazalec in 
vijuga, mehko, a predirno pada vonj 


jasmina skozi nosnici, beli cvetovi 
so močni, ves dež, ki se zliva in 


poplavlja, ne zbriše odtisa nalivke, 
ki sem jo stiskala, v mojih dlaneh 


riževi lističi, ko se zravnaš in popraviš 
očala, ne zbriše vonja prsi, ki se ti je 


zlepil na prste, in moji bradavici 
sta leči, skozi vidiš jaso z jagodičjem, 


zobat začneva kar na sredi. 


Brez dlake па jeziku 
Ko nimam glasu, bi mi ga zaril 
v usta, ta jezik, da spregovorim, 


s tvojo spermo, v tvojih očeh 
zagledam grad, in sonce nad njim 


lomi 


obzidje v kope sena — ne veva, 
kam sva skrila iglo, in preveč 


imava sukanca, skupaj zlepljene 
dlake, ki sva jih poiskala v jajcu. 


Zlati jezik 


Pozabila sem tvoje ime, 
obrni se, prosim, stran, 


poljubiti hočem pesnika, 
ne da bi videl ne vedel. 


Vsak moj proti sebi je 
naproti sebi. 


Vsak moj proti 
je priti si naproti 
in ne si priti nasproti. 


Nama so ostale samo črke, 
telo(,) pesmi. 


Svet je izginil 
in zrak kroži skozi osmice. 


Тепја 
To, kar imava, je 
prostor, ki sva 


ga odprli in čaka, 
da ga naseliva. 


Grabiš me, grabim te, 
grabi me vse, 


ko izstopim 
iz normiranega jezika. 


Chiaroscuro 
Besede še ne tečejo, 
če jih stiskava med telesi, 


najini sta prežeti 
in krč jenjuje, 


ni preveč močnih objemov, 


so le pretrde 
besede, ki jih še ni, 


so trdi klini, ki jih dolbemo 
v noči, da bi se 


samost razpustila. 


Sito-tisk 
Čeprav pomlad, je zunaj 
mrzlo, dež pada navpično, 


poševne so samo besede, 
ki letijo, kot letala ob vzletu, 


tvoj odsev v mojih očeh 
se ne trudi biti popoln, 


ne zaobljen kot tisti, ki se bojijo, 
da je dober verz lahko zadnji, 


ki si ga napisal(a). 


Pred tabo se slačim, le zato, 
da postajam gola, gladka, 


a moje telo ni nago, ne razlastiš, 
ko rečeš, ljuba moja, zelo 


toplo, presenečenje, doživljam, 
doživljaj, vzemi, prejmi — 


kar pritegne tulipane, 
da počijo v cvet, 


ni le voda in svetloba. 


Elipsa 
Kjer ni besed, se naseli jaz. 
Kjer ni besed, se naslonim. 


Ko ni besed, se pribodejo 
pomeni od prej. Smisel najdem 


v ščinkanju drobnih podob. 


Ker ne rečeš, jaz molčim. 
Tam, kjer te ni, se naselijo verzi. 


Ker ne rečeš, ne moreš vstopiti. 
Kar koli še nikoli ne odpre. 


Родој 


Noben, ki ni lizal jezika po lobodiki, 
ki nima pravosodnega izpita, 


ki ni vstopal kot nepovabljeni gost, 
ki ni ministriral, klečal na kolenih 


na koruzi, noben, ki ni vsaj trikrat 


амуу 


premislil križišča, slišal leta zgubljenega 


ptiča v grmu, se ne more šteti 
za mojega ljubimca. Prijetno 


in nadomeščanje sta še najmanj 
kategoriji za udarec pečata tja, kjer 


ga nič ne more izbrisati, ko raste 
telo, raste skupaj z njim, ko se telo 


krči, koža pa postaja ohlapna, divje 
meso, ki je zraslo iz odprte rane, 


nespremenjeno štrli, kot edino 
zagotovilo, da se je res zgodilo. 


Napol пе prelomi na pol 
Če sploh kje, se lahko srečava 
edinole v pisanju. Doživljaj jo, 


kepico po kepico, mene, 
ne napol, če ni najboljši, se 


okusi pomešajo in ostane le 
priokus po umetno sladkem. 


Dovolim tebi, tebi, poudarjam, 
ker si neizprosen, nič na pol — 


v kosu, scela odskočiti, ko se 
pod nogami približa kolebnica. 


Olivina skrb 


Režem zrak, a sem staromodna, 
obožujem Edija Rusjana, imam 


pa mišičnjaka, vem, kdo je Hans 
Robert Jauss?, premišljujem o 


estetski identifikaciji, hkrati 
postajam knjiga, vsa založena 


z magnetki, da me ne bi odpihnilo 
v bližnjo tovarno, kjer so nekoč 


prešivali kožo in — malo naprej, 
po hribu navzdol, na preval — 


tkali blago za boljše čase, ne zase, 
za tiste, ki si lahko privoščijo. 


Režem zrak in ovinki se oblijo, 
gričevnata pobočja se mi zdijo 


vse položnejša, in potem — iz 
koraka v korak – stečem па 


vlažno jaso, da preverim, za vsak 
primer, koliko lovcev se to noč 


spravlja na merjasce in požrešne, 
neustrašne srne, ki jo posmukajo, 


in vso špinačo. 


Kolutkalup 
Literarni prostor se širi, velik je, 
ne vem, koliko kolutov potrebujem, 


da ga navijem, vsega, nase, in tako 
zaščitim svoje telo, ko je najbolj 


na meni, popustim, širi se, Maurice, 
čeprav le v besedah, dejanja so 


bistvena za samoto, a nič manj samota, 
če v isti sobi pišeta drug drugemu 


na hrbet, istočasno, preglasno 
tiktakanje ure na steni, pomanjkanje, 


kot prostora, ki se širi, a ga je vse manj, 
med nama, ko s hrbtov tečejo pole 


popisanega papirja, in naju ovijajo skupaj. 


Еп јасе 


danes si 

je moje srce 
mencalo brado 
božalo ustnice 
se smejalo 

in gledalo 

kot nekdo 

v isto smer 


da bi skočilo 
skozi prostor 


ker čas se je 
navil 


in zdaj stoji 


kot kazalec 
postoji 


med premikom 


Ad oculos 


moje oči 
so se nagoltale 
mehkobe 


nežnost trka 


na trebušno 
steno 

in grizlja 

adamovo jabolko 


vozim 


namesto 
avtomobilov 


pred menoj 
drsijo 
potrti 
obrazi 


mižijo in 
goltajo 
jok 
navznoter 
navznoter 


polzijo besede 


z zaprtimi 
očmi 


Ad libitum 


vedno ujame 
moja krila 
in jih razpre 


On 

potem letim 
(pri)sede 

ali opazuje 
od daleč 

od drugod 
prihaja 


globok 
glas 


Geneza 


stopiš 

za hrbet 
poljubljaš 
lopatice 
odmakneš 
lase 

si 

na vratu 


lasje 
nihajo 

nad 
stegnenico 


jezik 

se zniža 

ko ustvarja 
predor 


sedeš 
na križ 
zajahaš 


na kolenih 
poljubljaš 
stoječi 
popek 
dolge lase 
vleče 
magnet 

v nebo 


gneteš 
frnikoli 
glas 
uhaja 


ližeš usta 
ugriznem 


zabijaš 

klin 

lipa 

se razčesne 


stečeta 


dva 
potoka 


na tvojih 
prsih 
ribam 
stare 
madeže 
dviga se 
drevo 


miže 

se spuščam 
po klarinetu 
obližem 
zaječiš 


nnne- 


bo 
ne 
bo 
steklo 
se razbilo 


jezdim 
na prgišču 


strahu 

te slečem 
gola 

oba 


vsakič 
bolj 
razprem 


dlan 

da se 
razblini 
sveženj 
ki ga 
odnesem 
z naju 


pomirja 
vonj 
zmočenega 
sena 


ko se malo 
ustaviš 


se 

v razbijajočem 
srcu 

naredi 
prostor 

та зе 

enega 


med naslado 
ukažeš 
naj poližem 


svoje 
živo 


blato 
kamor 
izginjam 

se utapljam 


je kazen 


ko nekomu 
vzameš ime 


plačujem 
plačujem 


obrnit 
je treba 
prodirat 
vase 
vame 

z druge 
(s) 


strani 
od drugod 


prek tebe 
zdrseti 
vase 
ugrezati 
se 

vdreti 


vase 


ob tebi 


да se 
пе 
utopim 
v sebi 
sama 


mi uspe 
izreči 
ime 


Petra Koršič se ukvarja s poezijo v več poklicih znotraj sistema literatura. Je 
kritičarka, urednica in lektorica, avtorica radijske oddaje Rimo v eter — rimo v 
veter (Radio Študent), pesniških ciklov Na pesniškem tandemu in Prostor v/in 
pesmi, prevajalskega cikla Prevod na oknu, kritiških ciklov Kritika do 
nacga in Nova knjiga skozi kritiko ter sinergijskega cikla AD HOC, ki združuje 
poezijo, glasbo in likovno umetnost. Izvaja jih v Trubarjevi hiši literature v 
Ljubljani. Kritike objavlja na nacionalnem radiu, spletnem portalu DSP in v 
specializiranih revijah za književnost in kulturo, s premisleki o kritiki je 
sodelovala na kritiških simpozijih. Je esejistika (nagrada Lirikonfestov zlat 2016 
za esej Z zlatom zlepljen razbiti dom: Vsi smo beg 21. stoletja) in pesnica 
(nominacija za nagrado Fanny Haussmann 2019 za cikel Enheduanna: Predaleč 
grem, ko grem preblizu). Objavila je dve pesniški knjigi: Furlanka je dvignila 
krilo (Mladinska knjiga, 2017) in Bog z mano (KD Hiša poezije, 2019). Njena 
poezija je prevedena v italijanščino, španščino, angleščino, hrvaščino, 
makedonščino in je objavljena v osrednjih revijah, več zbornikih in izboru. 
Predstavlja jo na literarnih večerih in festivalih doma in v tujini, tudi ob glasbi. 


"fotografija David Verlič 


Владимир Д. Јанковић 
ТУГОВАНКА ЗА ЕЛЕОНОРОМ БЛЕК 
и друге песме 


МРЗЕЛА СИ ЦВЕЋЕ 


Мрзела си цвеће, мени је лакнуло: 
ниси избирљива, не правиш се фина. 
Ипак ме је чувство тескобе такнуло — 

с чим да те на тргу чекам кад си мирна. 


A тебе је немир носио све даље, 

и цвеће остаде кб сувишан санак. 
Поданик постајах, ја, што бејах краљем, 
Јаду што нас дели плаћао сам данак. 


Понекад кад сутон у вече прелази, 
купим хризантему, букет љубичица, 
застанем на оној затуреној стази 
где си ти постала моја девојчица. 


И стојим KO човек кога други виде 
као да смисао ту му је, при руци, 
као да љубави у сусрет он иде, 

кб да га режањем не терају вуци, 


те звери лукаве што га опет гоне 
да се теби враћа, јер ти си му кућа, 

и да памти лепе све тренутке оне 
кад страна му беху срца зла беспућа. 


ВЕЧЕРА НА РЕЦИ 


Ооооооо! И јао! И joj! 

Јављаш се: седимо на Дунаву, Тиси, 
Једемо у празној кафани, а ти си 
Већа од космоса и сав мој неспокој. 


И ти сереш, сереш, сереш, сереш, такву 
Памтим те исто; ал’ прсти су ти меки 

KO да си ми мајка. И тренуци неки, 
Када ме додирнеш; знам те и овакву. 


Сунце ли TM жарко, мени недостају 
Очи што сијају, очи што на крају 
Само твоје очи јесу и остаће; 


Из прошлости крепко си искорачила, 
У садашњост ушла да би ме смрачила – 
И сад мени жиће без тебе је краће. 


КЛАУД 


Држи се за мене у клауду тмурном 

Из ког црни пламен као слутња сукља, 
Шпијун дигиталан у програму бурном 
У вештачку памет нек' нас скупа вукља. 


Нека му транзистор од страсти забруји, 
Нека му се жице од љубави збуне. 
Артифицијелног сна да му заструји 
Река непокорна – у чип да га муне. 


Хоћу с тобом ако и ти спремна јеси 
Да се бацим у тај понор који зјапи, 
Уходе нас знају, и ми њих смо свесни, 
Али нас не мрачи светлост која хлапи. 


Јер код нас, вољена, светло не јењава, 
Вечност од смираја не зна да се плаши, 
Суровост машина нас тек засмејава, 
Држи се за мене, на клауду јаши. 


ВОЛЕЛА САМ ЈЕДНОМ 


Црна је ова соба, и у њој је црна фотеља. 
Место завесе паучина. Рупа место прозора. 
Споља допиру гласови. И погледи. То је мора. 
Унутра: ја и она. Једна црња је, једна беља. 


Некад сам била славуј, птица. И тако сам летела 
макар по соби. И ћутала страх да ме ормар здроби. 
Да кревет ме где лежим згази. Да вода надолази. 
Нада ме јела врела: да тело ме спасе не-тела. 


Волела сам једном, ал' не памтим више ни лице то 
ни глас ни руке ни мирис. Умео је да ме смири. 

Да ме дирне. Да ме воли. Да кад оде све ме боли. 
Волела сам једном, ал' не памтим више ни лице то. 


И црна је ова соба, и у њој црна фотеља. 
Паучина место завесе. Место прозора рупа. 
Споља допиру гласови. Самоћа је тако скупа. 
Јер ту смо она и ја тек: једна црња, једна беља. 


ПАДАЛИЦА 


Када ти одеш, остане само камен. 

Већ кад се спремаш да пођеш, ено, камен. 
У погледу твом, на растанку гле: камен. 
Машем ти док одлазиш, у руци – камен. 


Римовао сам нехајно ову строфу. 
Мислим само на тебе, не видим строфу. 
Занимаш ме ти, јебе ми се за строфу. 
Каменом из срца бацам се на строфу. 


Тако си из космоса, најлепши камен, 
од свих брда и доља пала баш на ме, 
и ја без твог пада да живим не умем; 


у последњу мисб, у последњу строфу 


уткаћу поруку KO црв у сна штофу: 
волећу те увек, чак и када умрем. 


ТУГОВАНКА ЗА ЕЛЕОНОРОМ БЛЕК 


У тамним шумама изнад реке 
Живеше Елеонора Блек. 

Од старих Влајни чух приче неке 
Које мом срцу не беху лек. 


У сени храста, у мрком долу, 
Свила је она крлетку ту. 
Самотна, не заигра у колу, 

И виле памтила тек по злу. 


Зеницом што светлуца кб прошлост 
Крила је она таму тајни. 

Откуд је све то овамо дошло, 

Видех мрак у очима Влајни. 


И њене косе, и слике њене 
Осташе прхут снега, траг њен. 
Знадоше место њено и време, 
Она не спозна ни трен снен. 


Будна је лежала, на оштрици, 
Призор јој сваки груб је био. 
Уздахе тешке је у осмици, 
Ветар KO бескрај разносио. 


Сеоско момче, француског рода, 
Кога су звали Левалери, 
Дохвати воћку са мрачног года, 
Виде где страва њена зри, 


И рече момче, просто а нежно: 
Имаш ли мало душе за ме, 
Нисам одавде, сунце ми снежно, 
Чаробним крилом чемер-таме 


Те што те стиска док патиш сама, 
А гласовима окружена, 

И патуљачкога хлеба крама 
Имаш ли залог окужена? 


Страшним је оком тад Ел'онора 
Гледнула момче сеоско то, 
Стојећ’ на врху седам злих гора, 
Huje му могла пожелет" зло. 


Ал’ одлете као птица да је 
Нико не виде у глуви час, 

И тако та прича, ево, сад је 
Слетела, сабласна, међу нас. 


AND THEY LIVED HEAVILY EVER AFTER 


Црвенкапа je отишла у шуму, 

Принц се договорио с Успаваном лепотицом да се 
Нађу код старе чесме, 

Али она се успавала, 

Принц напојио коња, пустио Чајковског и 

Схватио да воли мушкарце, 

Три прасета дувала у кућу, а онда се 

Сетила да вук треба да дува, а не они, 

Седам јарића срело седам козлића 

Па почело да гунђа: што се ви зовете 

Козлићи, а не јарићи, вама није место у бајци, 

Еро с онога свијета појурио неку Ерку с овога, 

Ова мислила да је вампир па га дочекали у селу 

И избушили глоговим коцем, 

Баба напумпала отровом јабуку, кренула да дохака 
Снежани, али успут огладнела, сама загризла јабуку, 
Патуљци нису хтели да брину о маторој, 

У рудник ишли певајући: хај-хо, хај-хо, од бабе бежимо, 
Вештица сачекала Ивицу и Марицу и рекла им да 
Уопште нису рођени брат и сестра, да нису 

Ни у каквом сродству, 

Кад вештица умрла, Ивица и Марица наследили 
Кућу од колача, 

Изродили многобројну дечицу од марципана, 

And they lived heavily ever after. 


Владимир Д. Јанковић, песник, есејиста и књижевни преводилац, рођен 
је у Београду 1968. године. 

Објавио је пет књига поезије („Песме“, „Дрскост“, „Одбрана Данајаца“, 
„Даг“ и „Света Јелена“), књигу кратких прича „Београд за упућене“ 
(издање БКГ) и преко седам стотина песама, есеја, кратких прича и 
записа по штампи, периодици и на интернету. Аутор је више од 290 
књижевних превода, што с француског, што са енглеског језика, од 
тога око 110 романа. Превео је дела Мишела Уелбека, Ијана Макјуана, 
Фредерика Бегбедеа, Хилари Мантел, Т. Корагесана Бојла, Мишела 
Турнијеа, Амели Нотомб, Лејле Слимани, Виржини Депент, Ен Енрајт, 
Џозефа О'Конора... 

Потпредседник је Удружења књижевних преводилаца Србије и стални 
сарадник Балканског књижевног гласника. 

Живи у Београду. 


Дејан Г pyjuh | 


Дејан Грујић 
ПРИЧА СЕДМА 
Из романа у настајању "Прах полена чуваркуће" 


Гледала је белу траку која се из испрекидане претварала у замућену црту, 
док је Силва газила по гасу свог аутомобила. Седела је на предњем 
седишту и није мислила ништа. Сав свет око ње, високе зграде, билборди, 
људи који су на стајалиштима чекали, био је потпуно неважан. Раније се 
радовала вожњама са Силвом. Уживала је да разгледа око себе, 
задивњена раскошним градским булеварима окићеним разним 
рекламама. Силва је имала рутину у сналажењу са саобраћајном вревом. 
Лако је својим аутомобилом савладавала препреке, обилазила, скретала, 
претицала, ма била је права муња од жене. Свирала је, упозоравала, а сви 
су за њу били, будале, манијаци, кретени, идиоти, скотови... Смејала се 
слатко и уживала, осећала се важном, јер је имала личног шофера. Силву. 
Сада, данас, овог тренутка, нема осећај за уживање, страх је поплавио 
њено биће. Шта ће бити? Ко ће данас то доћи, и на неко време се уселити 
у њен живот. Да ли је то оно што је заиста желела кад је од Силвиног 
Данијела добила поруку да треба да се хитно виде на камери јер неко 
жели да је упозна? Знала је да то није случајно, да је дошло време када 
мора да се суочи, да стане право као официр и саопшти: Знам! Јесте! У 
праву си! Не могу да објасним, а ни опростим себи, али... 

Силва је покушавала да заподене разговор, одговарала јој је са “да”, “не”, 
“па, јесте”, “аха, па шта ћеш” а појма није имала о чему је реч. После 
неколико километара широким аутопутем, негде пред искључење за 
аеродром, Силва ућута. Паркираше се на огромном простору испред 
зграде. Силва излете из аута, отвори јој врата са спољне стране. 

“Је л' то аеродром, Силва?” 

“Хајде, стигли смо. То је. Шта си очекивала? Није ништа посебно. Не 
оклевај, не дремај, већ излази да те не избацујем као кофер” – нашали се 
Силва. 

“Ухххх, чекај, мало... видиш да сам ја са мојим крацима овде, заглављена. 
Чекај мало, не могу.” 

“Хоћеш да ти помогнем? Дај руку!” 

“Не, пусти ме да се мало загреје кичма, дуго сам седела на једно место, 
па сад, цврц, курајбер! Ооох, Господе боже“, оте јој се уз дубоки уздах. 


Полако као да ће да угази у кокошије гнездо пуно јаја, искорачи, стопалом 
овлаш дохвати тло, искрете се у страну, дохвати за стуб на вратима кола, и 
некако изађе. 


Силва је осетила да се старици баш и не жури. Али, пожуривала ју је. 


“Хајде, драга, можда је већ слетео, па чека". 

“Није, бре, има још сат времена". 

“Добро, хајде да пијемо неку кафу, има горе на спрату чим се попнемо“. 
“Јесте, луда сам да бацам паре на кафу, још какву кувају? Знам ја, радила 
сам по кафанама, Довде су ми. Сигурно је пишорак, кештењава чорба“. 


Тако рече и показа изнад чела, отприлике. 


"A, не, овде су све господа, аха- ха, ха, таман да њима сервирају 
сплачине2!. То је бре, елита! Море... Крочи већ једном, не заноси ми се 
ту. Треба само да ми паднеш, Ko he да те подиже? И ja cam шунтава“ — 
смејала се Силва. 


Покушавала је Силва да мало смехом надокнади опору тишину али није 
јој ишло. Уђоше у пространи хол зграде Аеродрома. Попеше се 
покретним степеницама, и нађоше слободно место. 


“Уххх, опет да седнем? Јаоој што је ово дубоко, и ниско спуштено? Ko he 
да ме подиже кад затреба. А, има ли овде неки клозет“? 

“Имаш тамо, хоћеш да пођемо заједно“ - упита Силва. 

“Ма то ја само онако питам, све сам ја то још код куће завршила“. 

“AKO те стисне, а ти реци да пожуримо, видиш Kako је далеког Axa-xa, xa“ 
— настављала је Силва растерује нелагоду. Безуспешно. 


4 


Два капућина су стигла, све je то Силва организовала. 


“Ово бре, слатко“ – процеди док је пробала, онако за себе. 

“Слатко, што? He волиш?” - зачуди се Силва. 

“Кад сам ја, живота ти, пила слатку кафу? А и каква је ова кафа, ти знаш да 
ја пијем само кад ја купим сирову, па испечем сама на ватри?“ 

“Још имаш ону посуду, за печење кафе“? 

“Пржун? Него. Ја чувам све што си ми ти купила“. 


“Ја сам ти то онако купила, кад сам ишла доле за Пећ, нисам уопште ни 
размишљала да ће то нешто дуго да траје, а видиш потраја“. 

“Потраја. Код мене све потраје. Али мора да се чува и да се пази, да се 
чисти од гарежи. Неке жене, боже ме прости, само оставе онако гараво. А 
ја рибам док га не усијам“. 


Разговор се водио усиљено, али није било дугих ћутања. Силва је себи 
дала обавезу да ће стару мало тргнути и отворити. Питала би је она, али 
знајући је, није ни покушавала. Ако ова ћути и крије, Силва не може ту 
ништа да промени. А крила је, још увек. Крајичком ока, погледала је 
Силва на велики монитор, пратећи слетања. 

“Ево га, слетео је“ - скоро еуфорично узвикну. 


Кад то чу, она скочи. 
“Откуд знаш“? 


Није је више болела кичма, нити колено штрецало, није више била ни 
уплашена, све је прошло као бол после порођаја. Чак и мисли одоше 
негде, без поздрава. 


Обе жене убрзано приђоше огради која је делила оне што чекају од оних 
који ће тек ући у пријемни хол. 


“Сад само да прођу пасошку контролу” - рече узбуђено Силва. Идемо 
после код мене. 

“Не, мислим да ћемо код мене. Возићеш ме одмах кући”. 

“Али, драга, како код тебе? Нема шансе, радим сутра!” 

“Узми боловање. Јави да ти није добро, да имаш смртни случај. Снађи се 
некако, Силва!!! Сад ми требаш, а ако нећеш, онда ме само врати до 
аутобуске, и ја ћу сама“. 

“Ма, шта је теби данас? Теби нису све на броју. Шта се с тобом дешава? 
Пустила сам те да се дујеш од како си дошла, немој да ми тренираш 
живце, знаш!“ 

“Ућути Силва, живота ти. Ево излазе неки, да ли ћу да га видим, чекај да 
ставим наочаре”. 

Намакла је наочаре, са пластичним оквиром, кинеске. Није још скинула 
налепницу са диоптријом. Писало је, угледа Силва, плус пет. Зачуди се 
томе, али оћута. 


“Како изгледа, знаш ли? Мислим тај кога чекаш?“ 
„Па, изгледа, онако. Откуд знам како изгледа, ти мислиш да ја знам?!“ 


Силва је постајала упорнија али и нервознија, чак јој се у гласу осећао бес. 


"Ko је он у ствари? Шта се десило, шта се дешава, шта he се десити? He 
знам шта да питам нити шта да чекам, а опет, ти ћутиш и по обичају све 
кријеш од мене." 


Осетила је да је Силва изгубила стрпљење. 
“Силва! Чекај да дође, па ћемо онда о свему“. 


Промичу кофери, бабе и деде, спортисти, девојка једна, па друга, па један 
момак са још једним момком, па Он! 


“Јесте, он је! Он је! Гледај како је само леп! Види му очи, Силва, косу, 
уста... ма ја сто посто. 


“Ево нас, бабино!!!” Продрала се силовито да се гомила оних који чекају 
мало заталаса да види ко то галами. 


Почела је да виче, као нека обожаватељка кад угледа своју музичку 
звезду. 


"Ty сам, ево ме! Хајде, мораш да обиђеш ову траку! Траку! Ово плаво! 
Около, около! Шпрехензи noju? Парле ву франсе 2" 

“Стани полако бре, он не обраћа пажњу на тебе а и сви нас гледају – 
гурну је Силва. 

Не гледајући је, као да је нешто гледала кроз двоглед, нехајно рече: 


"Kako не обраћа пажњу, па видиш да само мене гледа, мени се смеје..." 
“Чекај, To није овај дечко? Овај cmehu?" згрануто је погледа Силва. 

“ Ма који смеби, овај бре, лепи црни“ - застрашено али и са са осмехом 
од ува до ува викнула је на кратко погледавши Силву. 


“Па то је неки мелез, црнац, није ваљда да њега чекаш“? 
„Није мелез, он је мој унук. Моја је крв. То је син моје ћерке“ 


Момак, лепих црта лица, гргураве црне косе, пуних усана и гаравих очију 
уз осмех јој приђе. 


На српском језику али са наглашеним котрљајућим словом „р“ изговори: 
„Добар дан, бако! Драго ми је да те видим“. 
“Добро дошао сине мој, љуби те баба, добродошао у Србију! 


Пао је загрљај на самом пролазу за путнике, који су видевши овај 
фанатастично потресни призор, застали са коферима и зачуђени, гледали. 


Једна баба, грлила је свог унука, ћутала ридајући, и гутала сузе које су као 
издајице летеле из старачких очију и плавиле цело лице сливајући се 
скроз до испод браде. 


Дејан Грујић је дипломирани глумац, водитељ, спикер, новинар, уредник, 
а сада и писац или блогер, или како вам драго. Аутор је књиге "Живот 
на Цртицу" и женске stand-up комедије "Она". На класи проф. др 
Владимира Јевтовића дипломирао је глуму 1994. године у Приштини. 
Радио је као новинар-водитељ на Радио Приштини до 1999. године. 
После рата кратко је радио у РТВ „Топлица“ у Прокупљу, а октобра 
2001. године се запослио на Радио Београду 202, где и данас ради. 
Позајмљивао глас бројним јунацима цртаних филмова и био наратор у 
многим емисијама страног документарног програма. Редовно прати 
рад књижевних стваралаца. Сарадник је Радио Круга из Швајцарске, а 
повремено сарађује и са Чешком беседом, аматерским позориштем из 
Београда као и Позориштем Разних где ће ускоро бити постављена 
позоришна представа по мотивима књиге "Живот Ha Цртицу" у режији 
Растка Јевтовића. Ускоро из штампе излази нова књига "Други живот 
на Цртицу", а затим и роман под радним насловом "Полен чуваркуће" 
који се у наставцима објављује у Балканском књижевном гласнику. 


Драшко Сикимић 


Драшко Сикимић 
ВЕОМА КРАТКЕ ПРОЗЕ, ДВА КОМАДА 


ИМЕ 


Брат је тог дана рекао мајци: „Пусти га, убио му се неки друг с којим је 
играо игрицу“, а мајка је онда исто то рекла оцу, па је он упитао: „А ко ти 
је тај друг?“, и затим дао савјет како да се носим с тиме, али савјета се 
више не сјећам. 

Вијест о Славковом самоубиству јавио ми је други друг, Дарко, који ме је 
касније дуго смарао снимцима оца Тадеја и прекриженим логотипима 
телевизије 592. 

Знао сам да је самоубица пио, па сам Дарка упитао: „Напио ce?", а он 
каже да се није напио него се убио. 

„Пеглом, у кади пуној воде.“ 

Он је ипак одмах био сигуран да није у питању самоубиство, јер Славко 
има бившу жену која је ово и оно. 

А мени је, тада, било лакше да замислим како је његова жена ово или 
оно, него да замислим самоубиство пеглом у кади пуној воде. 

„Али не могу сада о томе, причаћу ти.“ 

Никада ми није испричао. 

Славкова дјеца су ту ноћ остала код Дарка, док се не види како ће се 
ствари даље одвијати. 

Ја сам преслушао све снимке оца Тадеја и нисам постао бољи човјек, али 
сам телевизију ускоро цијелу престао да гледам из чисте досаде, јер све 
друго је било занимљивије. 

Бољи човјек сам постао тек неколико година касније, кад сам упознао 
Игора који ми је рекао: „Искрено, ја сам мрзио све Србе док нисам 
упознао тебе.“ 

Срби су убили Игоровог оца, ђеда и стрица, па нас је све мрзио без 
престанка. 

Упознао сам га такође преко игрице. 

Хрвати, њих више од десеторо, које ћу касније увијек звати људима из 
Хрватске, сви су постали моји пријатељи. 

То како смо ми онда у игри сарађивали, можда се једино још у 
партизанима могло видјети. 


Никада нећу заборавити како смо, десет људи из Хрватске и ја, први пут 
убили велику корњачу Могпџап у Морији. Ја сам два пута погинуо те 
вечери. 

У екипи је био и Дарко из Чапљине, лик који ме је толико често смарао 
Френком Запом и Б.Б. Кингом; успјело му је, напосљетку, да их све 
тројицу заволим. 

А шта сам са Славком играо? 

Неколико година гањали смо бомбардере по планетама, али убрзо након 
његовог самоубиства и ја сам напустио Универзум, премда сам био 
старјешина на изузетној планети с два Мјесеца. 

А Славков Дарко, Дарко из Смедерева, још је неко вријеме слао мејлове 
на моју адресу; он је борио неку своју борбу, а тада је у потпису поруке 
имао прецртан лого Пинк телевизије. 

Мислим да Игору никада нисам рекао да сам и ја мрзио све Хрвате. 

Кад се оженио, много година након што више нисмо играли The Lord of 
The Rings Online, осјетио сам велику радост, а кад је добио сина, 
помислио сам: „Ах, да нисам постао бољи човјек због оне његове 
реченице, можда бих сада помислио како ће његов син постати - само 
још један усташа.“ 

Било ми је жао што ми се таква мисао, чак и као сјећање на неког другог 
себе, поново приближила, али вјерујем, међутим, да сам се ипак искупио, 
радосно узвикујући тог дана моћно име његовог сина. 

О не, нећу вам рећи како се зове Игоров син, то ћу да сачувам за себе, јер 
то име је, у овој причи, само моја радост. 


ЛИЈЕП ДАН ДАНАС 


Ходао сам, не примјећујући баш много тога ван себе. Али пролазећи 
поред неког локала чуо сам, из групе људи који сједе испред, како неки 
човјек старијег гласа говори: „Лијеп дан данас...“ Ту реченицу сам понио 
са собом, тачније она се закачила за мене као лист са дрвета који је 
једини данас упао у капуљачу на мојим леђима. Носио сам тај његов 
утисак, затим ra ћушкао ногама и поново носио у капи. Изненада 
помислих на овај исход: вратио сам се у мислима пред ону кафану, скинуо 
са леђа човјекову мисао и вратио му је, да је поново изговори. Изговорио 
је: „Лијеп дан данас...“ Мрак. Будимо се нас двојица: он у болници, ја у 
затвору. Испребијао сам га, очигледно. Настављам да ходам далеко од 
тог локала и сада размишљам о томе зашто сам то урадио, зашто сам 
измлатио човјека који је уживао у овом дану. Је ли зато што ја не уживам 2 
Ко каже да не уживам? Глава ме уистину боли, али то нема везе са овим. 
Дакле, уживам ли? Ако узмемо у обзир да сам се вратио стотину метара 
уназад да бих се обрачунао са човјеком који је рекао да је "дан лијеп", 
како можемо и помислити да ја не уживам у овом дану? Октобар је, зову 
га михоњским летом, indian summer, hospital dinner. Човјек је 
дефинитивно добро, премда само једну руку користи док вечера, друга 
му је у гипсу, помислих ходајући даље. У затвору ме не питају зашто сам 
то урадио и то ми се наједном изузетно допада. Полицију не занима 
зашто, чак ни човјека у болници не занима зашто. Изашао сам из затвора 
прије него је он изашао из болнице, а то ми се учинило да је исправно. 
Јер ја онда њега посјећујем, доносим му грожђе на коме је он затим 
захвалан. „Чије је грожђе?“, пита ме човјек. Кажем му да је купљено и да 
га више нема. Нема више таквог грожђа нигђе, говорим му. Он га 
задовољно једе. Умјесто да још један дан сједи пред кафаном он сада 
једе посљедње грожђе, у болници. Говори ми да би требало да идем јер 
ће сада доћи његови, боље је да ме не нађу како ту сједим, на столици на 
којој ће они да сједе. Одлазим. Ходајући поред цркве сада помислих како 
се људи дијеле на оне који ти у болницу доносе грожђе и оне који ти 
доносе банане. Његови му доносе банане и он их не једе. Банане труну и 
ја их фотографишем сљедећи пут кад му дођем у посјету. Слика банана је 
у мом телефону. Удаљавам се од цркве и помислим на телефон који ми је 
у џепу, и питам се, сасвим озбиљно, да ли је сад у њему фотографија 
трулих банана? Глава ме више не боли. Лијеп дан данас. 
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Ева Ристић 


Ева Ристић 
ЕВАПОРАЦИЈЕ 


ЈЕЗЕРО 


Вода је била зелена и топла и у концентричним круговима су је надлетали 
огромни бректави вилин-коњици. 

Језеро је сваки дан нудило другачију сценографију и са њом припадајућу 
атмосферу. Некад је било вашарски шарено, зачињено димом са 
роштиља и пластичним плех-хитовима. Некад је било опуштено толико да 
је неприметно уводило у укувану депресију. Константа су били она, 
језерски фуцнути ничији пас и три клупе. 

Овај дан затекла је само бучну тамнопуту породицу, све три генерације: 
вриштаву децу, бабе растрчаних сиса и утегнуте, сјактаве младиће. 
Женска чељад се првенствено држала плићака. Ту су гологуза деца 
вриштала, што од узбуђења, што од хладноће и негодовања. Бабе су, на 
свој грубо-брижни начин покушавале да их ућуткају а маме су се окупиле 
и чучале као да играју ринге ринге раја. 

Младићи су мало даље енергично пливали, бацакали се и жустро 
отресали косу од воде и одбљескивали сунце. 

Она се правила као да је сама на целом свету, одмереним покретима 
прострла је свој пешкир за плажу, елегантно, без превише буке и 
прскања, ушла у воду, отпливала на пристојну раздаљину, ни превише 
далеко да се изгуби из вида а ни преблизу да испадне као да их 
шпијунира. 

Истина је да их је непрекидно држала у кадру. Чак и онда када их није 
гледала. Све време их је осећала енергетски. Није то било само до 
бројности, својим присуством преплавили су цело језеро. 

Тренутак када су се, исто тако бучно, покупили са плаже, дошао јој је као 
олакшање. Огроман талас буке и цике се лагано ваљао, као да се нећкао 
да ли ће заиста да оде. Неко дете је изгубило папучу, нека баба се драла 
ко јој је узео цигарете, вештачка плавуша се бучно смејала. 

Талас многости се повукао и иза њега је остао Он. Наставио је да лежи у 
тишини, непомичан, згодан и црн. 

Она је наставила да лежи, непомична у телу али раздивљалог мисаоног 
тока. 

Када се узнемиреност удружила са пецкавим знојем није више могла да 
издржи па је ушла у воду. Осећала је његове очи на леђима. Питала се да 


ли изгледа грацилно док скаче у тај први зарон. Зашто је баш сад остала 
без даха, очекивала је од себе како клизи елегантно кроз воду као по уљу 
док нестаје у даљини његовог погледа и приближава се трски на другој 
обали а не да се бућка као изврнути кит. 

Јао, не! 

Где ћеш далеко, глупачо! Опалила јој је шамар сопствена мисао. 
Окренула се и видела да га нема на месту на коме га је очекивала. Уместо 
тога, видела га је нагнутог над њен пешкир. Није чак ни журио док јој је 
брљао по торби тражећи кључ од кола. Добро је проценио раздаљину, 
било му је јасно да, све и да је олимпијски утренирана, не би стигла да 
доплива до обале док он лагано не одшета, стави кључ у браву и нестане 
у облаку прашине. 

Загрцнула се језерском водом јер је покушала истовремено да се дере и 
да махнито плива ка обали. Али после три замаха постало јој је јасно да је 
бесмислено. Сад је ионако свеједно. Може лагано да отплива, 
претпоставља да су јој папуче и даље на ивици обале и да, по најжешћем 
сунцу, одшета до полицијске станице и да каже - шта? Украли су ми кола? 
A ко rocnoho? Један млад и згодан. А како тачно изгледа, можете да нам 
ra опишете? Па има јако лепу линију рамена и густу црну косу... 
Фрустрираност јој је преплавила тело толико да није могла ни да плива, 
ни да се креће нити ишта да дела. 

Уместо тога, остала је да плута, бесциљно. У води макар није вруће а до 
центра је дуг пут пешке, ваљда ће струја да је нанесе до папуча јер она 
нема више ни снаге ни воље... 


Не, није се то десило. 


Вода је била зелена и топла и у концентричним круговима су је надлетали 
огромни бректави вилин-коњици. 

Обоје се лежали ћутке, жмурећи. Нико није померио главу ка оном 
другом али је, иако жмурећи, знала да је ту, близу. Требало јој је неких 
пет минута да окрене главу и отвори очи иако га је, у ствари, све време 
посматрала кроз спуштене капке. 

Пресекло ју је по сред стомака од узбуђења које није могла да дефинише 
да ли је пријатно или није. 

Његов пешкир са њим на њему је био на метар од ње. Ако малчице 
помери раширене руке, прсти ће им се додирнути. Врућина ју је пржила 
двострано, што од сунца изнад ње, што од топлоте која ју је плавила 
изнутра. Није чула ни најмањи шум иако су јој све антене све време биле 


окренуте ка њему. Урадио је то неприметно и вешто, што је све био 
наслут његових вештина од које се врућина у њеном телу укувала и 
постала густа као слатко. 

Брзо је опет зажмурила. Није могла отворених очију да издржи оно што 
ће уследити. Није тачно знала шта али је била трзава на унутра на дашак 
ветра а камоли од ишчекивања њега, још ближег. 

Наставила је непомично да му хрли у сусрет и опомињала се да не 
заборавља да дише. 

Милиметарски је мрднула кажипрстом и знала је да није језерски облутак 
то са чиме се додирнула. 

Погледали су се али сад је уздахнула, са дна стомака. 


Не, није се то десило. 


Вода је била зелена и топла и у концентричним круговима су је надлетали 
огромни бректави вилин-коњици. 

Нервирала је саму себе. Идеја ових дисциплинованих долазака на језеро 
је била у томе да се опусти, да се скине са шина рутина које је стварала, 
без обзира на врсту активности. Да просто негде блеји и буде. А уз воду и 
пливање ће то бити кудикамо лакше. 

Али не, она је сад свесна ту, њега, неког. Смета јој то што не може да се 
дефокусира. Љута је на себе што се тако пороби значајем. Или 
самозначајем, свеједно. 

Нервозно је клепетала на унутра док одједном није кинула, поприлично 
бучно и реско. 

„Наздравље“, чуо се као из праћке глас који је помало вукао на фалсет. 
„Хвала“, узвратила је истог секунда не погледавши га и наставила да 
гледа беласање воде изнад својих стопала. То кратко „наздравље“ јој је 
одједном и неочекивано толико тога рекло. То кратко „наздравље“је било 
такође једно мини разрешење тензије друге стране. И та перспектива ју је 
намах решила сопствене. 

Одједном јој је све постало комично. Та банална физиолошка радња је 
разбила чини и разбило ткање мреже око њене главе. 

Лако и лепо је устала и скоро из залета пљуснула у воду. Имала је утисак 
да се над површином дигао мали облак паре. 


Вода је била зелена и топла и у концентричним круговима су је надлетали 
огромни бректави вилин-коњици. 


БЕЛЕ ВИЛЕ 


Тих дана није била сва своја а преосетљивост у којој је боравила била јој 
је на граници подношљивог. У себи је цвилела на ружан поглед који се 
није тицао ње. Прецепило би је на пола када би осетила било чију 
беспомоћност. Истањили су јој су се бафери а психички имунитет пао. 
Спољашња сценографија је била стиснута гужва и циктава бука 
препуњеног аутобуса. Вожњом је председавао изузетно нестрпљиви 
возач. Постројавао је децу, корио бабе, гунђао на мајке с децом. Схватила 
је да он просто жели да буде прек. У сопственим очима он је био Бркати 
Шеф на линији периферија-центар. 

У аутобус је ушла његова познаница која је, очигледно, имала специјалан 
статус па је могла да се улогори иза оне шипке која дели достојанство од 
осталих, стиснутих јадника. Хтела –не хтела морала је да их слуша. 


Разговор је текао отприлике овако: 

- Није ни три месеца претекао. 

- А како, јадан. 

- Прво мало кашљао крв. 

(Њој се хладни, течни азот разлио по грудима) 
- Онда га оперисали. Па га зрачили. 

- И? 

- Ништа. Умро човек. 

- Куку. 


У том тренутку, периферним видом видела је таблу на којој пише: "УЛИЦА 
БЕЛИХ ВИЛА". И непогрешиво је знала шта ће се десити док је у себи 
немоћна псовала асоцијативни низ који јој се, нежељен, расплитао у 
слике. 


Беле виле кажу: Готово је. 
Беле виле кажу: Истекло ти време. 
Беле виле кажу: Крени с нама. 


Све што је могла било је да у себи немоћно гледа како се тај бескрвни 
колоплет уплиће око незнаног покојника, оног "што није ни кући стигао 
да се врати" и како танцује без звука усред бучне какофоније гласова и 
разговора који ју је усисао у своју орбиту. 


Груди су је болеле јер су из њих истекли ваздух и сокови. А можда ме 
једном наплави Ерос, не само придављује Танатос, помислила је. 


ТРИ ДАНА ЛЕТА 


Понедељак. 

Прогноза каже 34 степена. Унутрашњи термостат каже више. Навукла је 
најмању хаљину из ормана не би ли што је могуће мање ичег ставила на 
тело. 

Врућина цврчи, смрадови заглушују, аутобуси се споро вуку. Има већ неко 
време да је схватила да не постоји оно "не могу да издржим" и да је то 
механизам заштите на нивоу инфантилне бајалице којом покушава да се 
одагна непријатност. А свеједно бива, пријатно или не, пожељно или 
ужасавајуће. Не пита. Просто се равнодушно дешава. 

С краја на крај града. Из села до зградурине која има нешто неописиво 
социјаистички монументално и одбојно у изгледу. Ништа није требало да 
прекине надрдану малаксалост у којој се налазила. Требала је да узме тај 
папир и да поново изађе на сунце. 

Међутим. 

Уместо папира који је требала да згужва у ташну видела је дијагнозу. Још 
једну. 

Али зашто. Ја ово не могу да издржим. Превише ми је. 

A na. 

Не постоји "не могу да издржим". То што не желиш свеједно ти се 
дешава. 

Сунце јој се ругало. Хаљина јој се задизала од врућег ветра. Малодушност 
ју је терала да стане, асфалт ју је пржио као прасе на ражњу. 

Довукла се до места где се обесмишљава бес на околности. Ко те пита, ко 
те јебе. Тело те је зајазило, тело ти је подметнуло ногу. Немаш шта да 
радиш. Осим да чекаш да се откинеш са петељке. 

Разговара се мало али барем се прича истинито. Ритам из позадине удара 
поподневни порнић. Јер један је телесина који још није постао лешина. 
После свеукупне психо-физичке осеке, остало је то. Сексуални импулс. 
Ватрица недовољна да оживи али довољна да гротескно мрдуцка. 
Станица. Шпиц и плач. Али зачудо, нико не обраћа пажњу. Као да је не 
виде. 

Уторак, 36 степени. 

Закорачила је у јару и препустила се ватрама. Покушавала је да што више 
хибернира процесе, и на споља и на унутра. Да спроведе идеал 
непосредног бивања, из тренутка у тренутак. Све што је постигла јесте да 
се некако отупело вуче и да је свесна преогромног напора да се креће 
кроз спољашњи а још више кроз унутрашњи простор. Затупљујући низ 


обавеза зачињених врућином. Али добро, вечерас је чека једна мини 
радост, виђање с неким ко дуго није био ту. 

И све лепо, и загрљај и цичање и одушевљење. 

И размена. 

- Тако сам срећан што те видим. 

Повлачи рајсфершлус од пупка до грла. 

- Ево ти мало моје атмосфере. 

Поиспадала су црева, дунула је бајатост и неке жабе су утекле иза ћошка. 
Заједно са тим кренуо је смрад. Смрад од кога је почело да је стеже у 
грудима и да неприметно вата ваздух. Да не би увредила, наравно. 

Затим је почела да осећа панику док је он ватао залет. Са одушевљењем 
је причао о својој пропасти. Пишао по сопственом гробу. Утапкавао земљу 
док је ђускао палећи бакље. 

Станица. Овог пута пиркао је неки ветрић. Плач је био на унутра. 

Среда, вруће је и даље али ипак подношљиво. 

Знала је да данас неће плакати, ни на споља ни у себи. 

Знала је да не проблематизује више то "да ли ће издржати". 

Оће. 

Питање је само каква. 

То ју је занимало довољно више од било чега другог. 


ВАКУУМ 


Дешавала се чудна механичка ужурбаност јер толико тога је требало 
обавити. 

Читав низ акција, суморних и сурових неопходности јер ваља се испратити 
тај заостатак прекривен белим чаршавом. Све је било препуњено 
значајем а опет без икаквог смисла. Неумитност завршетка који се треба 
докончати, као што се са стола купе мрве после обилатог јела. 

Трудила се да не гледа у правцу кревета иако је све време била свесна те 
недвосмислене запремине празнине, тог оштрог обриса носа испод 
тканине. 

Био га је свестан и он, цимер из собе, колега у патњи и његов саучесник у 
умирању. Био је присилан сведок у својој непокретности, кревет 
поред. Углавном је ћутао, само је повремено тихо плакао. Пре само 
неколико дана гледао је скрембловани порнић на раздрнданом 
телевизору током њене посете. 

Јара и дахтање. Напаљеност која не потиче него само уводи у иритацију. 
Дрско је пркосио ставом, не толико њој колико свом телу, ситуацији и 
крезаво се смеуљио на њено негодовање. Тада је хтела да га баци кроз 
прозор, сада га је осећала блиским. Мувала се по соби узалудно тражећи 
чарапе. Јер како да га шаље на онај свет или под земљу, босог, не ваља 
се. 

"Узми оне неотпаковане, купила ми жена, тамо су у кеси." 

Цокила га је у знак захвалности у чело а он јој је пољубац узвратио скоро у 
уста. Али, сад јој је то није сметало, било је боље него порнић. 

Полако је падао мрак, у соби је било упаљено вештачко жуто светло, како 
би боље видела док поспрема трагове нечијег бивања. 


Нотес. 

Суплементи. 

Слушалице. 

Уредно послагане мајице. 
Свешчица. 


Заплакала се. 
Папуче. Где су му јебене папуче? Одшетао негде у њима? 


А да, није. 
Неко одшетао у његовим раздрљеним, уфлеканим папучама 2 


Јок, није ни то. 

Сагла се под кревет не би ли још једном проверила да нису негде ипак 
затурене. 

Видела је прашину, мрве и запали јастук. 

Али, папуча нема. Али има масивне празнине на кревету. Масе Нечега 
које је у ствари Ништа. Тог невероватно дрског подсећања на чињеницу – 
те неподношљиве наметљивости Ничега. 

И намах је схватила зашто под земљу, што даље од погледа. Јер има нечег 
страховито дрског у тој равнодушној неприсутности масе. 


Тело није ни тело кад је ничије. 


Ева Ристић је рођена 1976. године у Београду. Предаје филозофију у 
средњој школи и бави се терапеутском масажом. Однедавно је почела 
да пише, на сопствено изненађење. 


Јован Глигоријевић 


Јован Глигоријевић 
ДВАДЕСЕТ 


Служио је војни рок као каплар, командир одељења шофера камионџија 
који су те ране јесени, хиљаду деветсто двадесет и неке, распоређени у 
околину Тополе, да превозе грожђе из Краљевског винограда у чувене 
Краљеве подруме, чији је власник био праунук чувеног Вожда Карађорђа. 
Народ га је прозвао Ујединитељ, а у ствари он се највећма бавио сечом и 
извозом славонског храста и производњом изузетно квалитетних вина. 
Мирослав је возио на почетку колоне, а на крај је увек стављао Власту, 
земљака и поузданог возача, који се шоферским занатом бавио и у 
цивилству. Таман је прошао кроз једну кривину, која је због лоше 
нивелације вукла мало према споља, кад виде неке сељанке поред пута, 
како нешто закукавају и раширених руку показују иза њега. Невољно, уз 
одговарајућу псовку, заустави претовареног „Форда“. Протну руку ван 
кабине, најјаче што може повуче ручну кочницу и искочи из возила. 
Угледа последњи камион како се накривио на једну страну и сепете са 
грожђем поиспадале у јарак. Потрча неспретно, сав утрнуо од седења за 
воланом и угледа Власту непомичног са обореном главом на волану. 

- Властимире, је' си жив2! – дрекну другу у уво. 

- Јесам, јесам... јебига – подиже Власта невољно главу са огромног волана 
— Пукла задња осовина... 

- Ма јебеш осовину, јес' ти доброг 

- Јесам, добро сам... — потврди Власта и поче да се извлачи из опасно 
накривљеног возила - Не би смело да се товари овол'ко. Ненормално, 
бре! Ал’ шта могу? Кажу: мора, наређење... 

- Ма шта бре, мора? Нек се носи у пизду лепу материну! “Ohe л’ да буде 
краљ ил” винарски трговац. Треба да изгинемо за његово грожђе! Јебало 
га и вино и грожђе! – заурла Мирослав, још престрашен од онога што је 
могло да задеси његовог другара. Остали војници-шофери зажагорише у 
знак одобравања. 

На рапорт код капетана Јанићија Свилкића, искусног коморџије из 
протеклих ратова, одведен је рано изјутра. 

- Марш у 'ancy барабо неваспитана! Наш'о си да псујеш Његово 
краљевско величанство, стоко војничка! – драо се капетан из петних жила 
— На робију ћеш ти мени, да туцаш камен, па кад се умориш и о'ладиш ту 
шашаву и безобразну главу, да дођеш опет овде код мене да дослужиш 


кадар до краја. 


Лежао је у ћелији кад га из дремежа тргоше кораци и звека кључева. На 
вратима војничког притвора угледа добро познати герок и „гештрафт“ 
панталоне испод којих су се беласале светло сиве гамашне. Намрштене 
седе обрве изнад плавих закрвављених очију, које су врцале бесом, 
припадале су оцу Арсенију. 

- Дижи се и иди да се умијеш! – наређивао је глас, једини у животу који је 
морао без поговора да послуша — Слободан си и водим те на вечеру. 
Добио си и три дана одсуства док се ствар мало не среди. А и да ја тебе 
мало средим, мангупчино и коњу један безобразни! 

Док су вечерали бризле и димљена цревца са белим луком, уливајући оцу 
вино из литрењака у чашу, усудио се да га запита: 

- Колико? 

- Двајес' дуката – процеди Арсеније и испи чашу на душак, а онда је нагло 
испражњену тресну о кафански сто. Као кад судија након изречене 
пресуде удари дрвеним батом, после чега нема више никакве дискусије. 


- Марш, мајку вам јебем мангупску! 'Ohere nape, a? Даћу вам ja да 
истерате очи! — урлао је Мирослав са прага своје куће на двојицу 
брадатих младића који су скоро трчећим кораком грабили кроз двориште 
ка капији. Тек кад изађоше на улицу, онај виши и крупнији довикну преко 
тарабе: 

- Видећеш ти свога Бога! 

- Марш барабо! – рикну Мирослав и још једном ружно опсова. Тај виши и 
крупнији био је син Марка Касапина, комшије од преко пута. Мирослав и 
Марко имали су радње на различитим местима у граду. Иако су били 
колеге и комшије, нису гајили међусобно богзна какву присност. Нису 
посећивали један другог за крсну славу, жене им нису заједно пиле кафу, 
али би се недељом пре подне, у црквеној порти, уљудно наклонили један 
другом и обојица дотакли ободе својих шешира, у знак поштовања. Када 
је једном пас најмлађег Марковог сина улетео у њихово двориште, право 
међу расцветале гладиоле и направио праву пустош, Мирослав је 
беспоговорним гласом наредио свим укућанима да се не реагује и свађа 
са комшијама: 

- Куче се само откинуло с ланца и шта се ту може! 

Мало пре поноћи, док је пушио последњу „Мораву“ пред спавање, 
Мирослав чу како удара капија и неко иде кроз двориште. Иако је 
полицијски час одавно започео, окрете бакелитни прекидач у предсобљу 


и жута светлост обасја део дворишта. Изађе напоље и виде пред кућом 
тројицу непознатих људи. Она двојица позади, била су обучена у бриџ 
панталоне и официрске кожне чизме. Деловали су претеће и Мирославу 
се у оном полумраку учини да су необријани и наоружани. Трећи, са 
којим се гледао лицем у лице, био је глатко избријан и носио позлаћене 
наочари. 

-Обуј се и полази одмах! – процеди цвикераш кроз танка, стиснута уста. 
Мирославуу је одмах било јасно о чему се ради. Сети се синоћне посете 
Марковог сина, који је дошао да тражи добровољни прилог за четнички 
одред утаборен у оближњем селу. „Јебига, шта се може...“, помисли, назу 
браон зумбане ципеле и реши да се не јавља поспалим укућанима. 
Окрете кључ два пута и гурну га испод врата, натраг у кућу. Двојица 
брадатих се померише да прођу он и цвикераш, који је покушавао да га 
ухвати испод руке. Мирослав пожури, да кораци по калдрми у дворишту 
не пробуде неког из куће и скоро трчећи ускочи у фијакер који их је чекао 
пред капијом. Док су му она двојица везивали руке осети јак задах белог 
лука и помери главу у страну. Цвикераш седе до кочијаша и нешто кратко 
одбруси. Кренуше према Гушићевом хотелу, па скретоше у Учитељску 
улицу, у којој су још увек мирисале липе. Знао куда га воде и питао се да 
ли ће га повратак кући коштати више него да је Марковом сину дао два, 
три наполеондора. Прођоше кроз Вашариште и напустише град. После 
дугог труцкања сеоским друмом, лавеж паса најави да су стигли у село. 
Неки људи са пушкама истрчаше из мрака, али их онај цвикераш кратким 
наредбама врати на место. „Имају и стражу, ко права војска“, зачуди се 
Мирослав. Убацише га у некакву шупу онако везаног и намакоше резу на 
врата. Удаљише се брзо и без речи, као да су обавили бог-зна какав 
тајновит и важан посао. При светлости месечине он виде да је шупа 
испуњена сламом скоро до врха. Нагура се у сламу и пре него што је 
заспао помисли како My је ово други пут у животу да га “ance, не би ли му 
извукли паре. 

Силовит тресак и навала заслепљујућег сунчевог светла пробудише 
Мирослава, који је лежао на слами завезаних руку. 

- Шта ћеш ти овде, сунце ти јебем жарко?! - урлао је високи мршави 
човек Ca сламнатим шеширом на глави — Одвезуј! – нареди једном 
прљавом човечуљку, те овај наслони пушку на довратак и брзо, као без 
душе поче да отпетљава чворове на штранги. 

У високом човеку препознаде Косту Цинцарина, власника познате ледаре 
у комшилуку и свог пајдаша из младости са којим је поделио многе литре 
шприцера и неколико згодних играчица из подрума Гушићевог хотела. 


Паде му на памет како је Коста, после уласка Немаца у град, нестао као да 
је у земљу пропао. Додуше, говоркало се да они један познати адвокат 
нешто шурују са четницима. 

- Јел ти знаш црњо црњани, зашто су те овде довели и кога овде доводе 
везаног? – настави Коста да виче из петних жила. 

На пречац пробуђен, трљајући болне зглобове руку, Мирослав му 
мрзовољно одбруси: 

- Шта се бре, Константине, дереш? Питај Марковог сина. Због њега су ме 
довели и везали! — а онда настави себи у браду – 'Ohe бараба моје паре. 
Мисли да га се плашим, мамицу му јебем, ону трунтаву! 

Коста уђе у шупу, скиде шешир с главе и седе поред Мирослава на сламу. 
Тихим и поверљивим тоном му се унесе у лице: 

- Еј, тврда главо. Затвори та погана уста. Знаш ли 'ди си2 Ућути више, ово 
је Попов штаб. Кога овде доведу везаног, прво му прережу гркљан, па 
одвежу руке. Ја сам овде од јутрос случајно свратио за нека требовања. 
Чуо сам неке како масте бркове што ће да те ликвидирају. Ајде, дај им те 
паре, па да те водим одавде. Ја ћу да гарантујем за тебе код Попа, а ти 
пошаљи паре по кочијашу који ће да те врати кући. И немој нигде да 
причаш о овоме, ни да си мене видео овде. 

Мирослав мало поћута, па уздахну и упита: 

- Добро Константине, колико? 

- Двадесет! – одговори Коста гледајући испред себе у ону сламу на којој су 
седели. 


- Знате господине, наша војска има велике потребе на Источном фронту – 
причао је дежмекасти немачки официр са мајорским еполетама, држећи 
отворену табакеру Мирославу испред носа. Руке су му мирисале на 
вазелин. 

Мирославу добро дође цигарета јер му се цела Којићева банка, у којој се 
сада налазила Команда града окретала око главе. Начуо је већ да ће 
Немци повећати неке таксе. Посао у радњи је од почетка окупације ишао 
све слабије. Само је градска сиротиња долазила редовно да купи цубок, и 
то на вересију. У малене пакете говеђе џигерице, кришом им је замотавао 
и првокласне хрен-виршле од телетине. Боље да их поједу него да се 
усмрде и пропадну. 

- Хоћете ли да припалите господине? — трже га глас немачког официра 
који је љубазно обигравао око њега, приносећи огромни стони упаљач. 


— Хоћу, да... наравно. Хвала лепо! – отпухну Мирослав дубоко увучен дим 
и сумњичаво погледа у Немца — Кажете, велики трошкови?...Па, да... рат 
је скупа работа... Треба исхранити толику армаду... 

— Ex, драги господине, веома скупа! Да је само исхрана војника и официра 
по среди, рат би одавно био готов. 

- Па и муниција... — покуша Отац да одуговлачи и одвраћа разговор од 
главне теме, коју је веома јасно предосећао. 

- Ма то није ништа! – ускликну униформисани дебељко – Знате ли драги 
господине колико стаје једно буре нафте. А такво буре тенк посрче за 
тили час! Па још ове банде из ваших шума! Ето, пре неколико дана 
подигли су у ваздух целу композицију вагонских цистерни, које су ишле за 
Грчку. Та штета је ненадокнадива! Такорећи, једна истинска трагедија! 
При помињању „банди из ваших шума“ Мирославу прођоше трнци низ 
леђа. Пре неку ноћ, само што је заспао, жена га је, сва успаничена, 
пробудила: „Неко је на нашем тавану и силази у двориште!“ Окренуо се 
на другу страну и осорно прекорео жену: 

- Шта се то тебе тиче! И ако силази, он зна где ће! Срећан му пут, а ти лези 
ту и спавај! 

Знао је да су Каменорешчеви синови још од јутрос на тавану. Чуо је 
ономад једног пијаног љотићевца код Гушића, како булазни да ће „оне 
барабе ускоро доакати“. Одмах је послао калфу код Каменоресца у 
радионицу и понудио да помогне кол'ко може. Није ваљда овај немачки 
бузерант дочуо нешто? 

- Господине, да ли ме слушате? – допре из даљине Немчев запевајући 
глас — Као што рекох, трошкови су невероватно порасли. Зато сам био 
приморан да Вас позовем. Знате... виша инстанца је донела одлуку да 
повећамо таксу на делатност, којом се Ви бавите. Надам се да то неће 
бити проблем за Bac? 

Мирослав је покушавао да прочита шта пише на папиру који је лежао на 
писаћем столу између Немца и њега. Слабо му је успевало да прочита 
слова окренута наопако. 

- Па, колико би то износило? – осмели се невољно. 

- Ви имате радњу у центру града. Моји сарадници су прерачунали да би 
Ваше обавезе износиле по новом, двадесет хиљада. 

- Месечног — поскочи Мирослав у фотељи у којој су некад седели 
искључиво богати клијенти банкара Којића. 

- Ama не, господине. — ocmexHy се Немац – Ми знамо да имате бројну 
фамилију. Свесни смо свих тешкоћа које имате на послу у ова тешка 


времена. Нико не жели да Ви банкротирате. Наша служба је прорачунала 
Ваше обавезе на годишњем нивоу. 

- Фала господу Богу! – промрси. 

- Захвалите се рачуновођама нашег Рајха, а не Богу, драги господине, 
осмехну се Немац. 

Мирослав поче да устаје из фотеље и пружи руку да се поздрави са овим 
немачким финансом, али Немац остаде да непомично седи, осмехујући 
се и даље. 

- Ја Вам се заиста извињавам, господине! Молим Вас да останете још неки 
минут. Ето, заборавио сам на овдашњи обичај, да кад гост уђе у кућу, 
прво мора да попије пиће са домаћином. Ево одмах! Извините. Ја, 
верујте, веома ретко имам прилике да у овом мом огромном бироу 
разговарам са локалним становништвом. 

Још увек је лебдео изнад фотеље са испруженом руком, а Немац је сипао 
неку лепљиву течност у кристалне чашице. „Мораћу и ликер да попијем, 
мајку му јебем швапску!“, помисли и сручи се натраг. 

- Ево, изволите и живели!- наздрави официр — Знате, ја знам да иако сте 
имућни, ова сума није шала, чак ни за Вас. Чак ни на годишњем нивоу. Ја 
бих зато желео да Вам изнесем један предлог. Знате, ми у Немачкој 
имамо једну веома стару и мудру изреку – „Са новцем можеш скоро све, 
али није све у парама“. А, Ви сте чујем у Вашој реномираној продавници 
осим асортимана из ваших радионица, продавали и робу једног немачког 
произвођача. Да ли се варам? — Отац одмахну главом, а Немац ca још 
већим жаром настави, очигледно, добро припремљену тираду – Ми Вас, 
дакле, можемо сматрати нашим заступником на овдашњем тржишту 
прехрамбених артикала? 

- Па, није баш заступник... То су биле неке мање количине — промуца 
Мирослав. 

- Не, молим Вас! Не никако! Не будите тако скромни, драги човече! – 
узбуди се Немац – Само саслушајте мој предлог до краја. Ја бих желео да 
Ви ту сарадњу са нама наставите. На један сасвим нов и много лакши 
начин него што је продаја немачких конзерви. Додуше, ствар је 
деликатна. Ето, мени је познато да у Вашу цењену радњу свраћа свакојак 
свет. Такође, ми је, сасвим одлично, познато да сте Ви радо виђен гост у 
овдашњим ресторацијама и кафанама. Велики број разноликих особа се 
окупља око Вашег кафанског стола. Ми сумњамо да неки од њих имају 
посла чак и са комунистичким бандитима! 

- Ja се стварно извињавам — бојажљиво га прекиде Мирослав — Ако 
мислите да то није у реду... 


- Ама, не, добри господине. То је одлично! И ја волим кафану, музику... Да 
није ове униформе и рата, веома радо бих Вам се придружио. Али знате... 
– снебивао се официр – Дужност је дужност! За мене до краја рата нема 
забаве! Друга је ствар са Вама. Ви сте цивил. Па баш због тога... што оно 
рекох малочас... Та Ваша кафанска популарност... и све то... — упињао се 
Немац жестоко – Ја бих био слободан да Вам нешто предложим. Када већ 
виђате толики свет, знате... Ако нешто дочујете.. Мислим ако будете 
сматрали за сходно... Да је то нешто што би нас занимало... Па ето могли 
би да свратите до мене на краћи разговор... И да, разуме се, на чашицу 
доброг пића. – Немац промени тон и убрза – Свакако, да не изоставим, 
оно Ваше дуговање би било анулирано у пуном износу! 

Мирославу се учини да се немачки официр од једног дебељушкастог, 
помало комичног створења налик на најављивача програма у Варијетеу 
Гушићевог хотела, претвара у неку гадну, застрашујућу звер, која 
палацајући језиком на њега, прети да му шиљатим, отровним зубима 
одгризе мошнице. Из стомака му је надолазила мучнина, ваљда од оног 
преслатког ликера, који је морао да прогута. Непокретан, погнуте главе 
проговори некаквим сасвим непознатим гласом: 

- Ја би" гостин мајоре, ако може да се само плати, да лепо платим... 

- Уреду! Зер гут! Како Вам је по вољи. Онда... тако! Па, добро... можете 
слободно ићи! Ауфидерзен! - на Немчевом лицу нестаде осмеха. Он се 
одједном преобрази у веома заузетог службеника, задубљеног у некакве 
списе. 

Док је излазио из бившег кабинета Драгутина Којића, некадашњег 
банкара, министра у краљевској влади и народног посланика омражене 
Јерезе, Оцу се учини да однекуд допире веома нервозна звоњава 
електричног звонцета. Дуго и испрекидано... Слегнувши невољно 
раменима, изађе из зграде и пође низ главну улицу ка свом дућану. Уз пут 
је размишљао како овај немачки официр у говору запева и отеже, као да 
је рођен негде у Преку. И да Немачку до овог рата, вероватно, никада није 
ни видео. 


ж 


- Слушај друже, ми све знамо о теби! То ти је ваљда, јасно! Знамо да си 
пре рата био газда. Али, знамо и то да си се за време окупације држао 
часно и поштено. Ниси се окаљао, ниси сарађивао ни са Немцима ни са 
овим нашим говнима. Чак нам је познато да, захваљујући теби, породице 
неких наших другова нису поцркале од глади. Да су живи, другови би ти 
захвалили. Ал’ шта ћеш, јебига... Слушај овамо! Познато нам је и да си 


затворио дућан, кад су Немци “тели да те увуку у своја срања. E, једино ми 
није јасно, који си мој ти једини ост'о поштен, кад си мог о да се омастиш 
ко сви други. Ил" си луд, ил" си стварно поштен? Ал" ајд’ сад, нема везе. 
Мало сам се шалио. Извини... - Народни херој откопча широки кожни 
опасач са револвером у футроли и тресну их на сто између њих двојице. 
Седели су у кући доктора Хаџиниколајевића, у коју се после ослобођења 
уселио штаб Команде града. Пре овог јутра, био је радо позиван и виђен 
гост у овом дому. Обавезно је долазио са комплетном породицом о 
сваком Светом Јовану, крсној слави домаћина. Највише је волео да се 
издвоји од остале господе и да у углу примаће собе размењује масне 
шале о познатим варошким радодајкама са докторовим тастом, 
свештеником у пензији. Старца су ласцивности развесељавале а Отац је 
волео његово друштво, јер се тако опуштао од свакодневних брига. 
Славски гости су примани у приземљу куће, у великој соби кроз чије 
прозоре се лепо видело здање Мушке гимназије. Овог пута, стражар на 
улазу у кућу га је упутио на спрат, у малу собу на крају степеништа. 
Собичак се налазио тачно изнад прочеља гостинске собе. Мирослав је са 
зебњом гледао у људескару прекопута, и замишљао како би било кад би 
могао сада да сиђе у приземље и придружи се гостима доктора 
Хаџиниколајевића, међу којима ће га раширених руку дочекати докторов 
таст и понудити прошлогодишњом клековачом, коју му је родбина 
послала из Бајине Баште. 


- "Оћеш ти mano? - Народни херој извуче флашу из фиоке и ишчупа парче 
кочањке којим је флаша била запушена. 

- Нећу, фала! Одбила ми се нешто ракија - промрмља невољно. 

- Ја морам! - уздахну људескара - Много су ми пропали живци у рату. Да 
није ове мученице да ме смири, понекад ми дође да побијем пола града! 
- Шта да се ради... - прозбори Мирослав и помисли како је упркос ракији, 
више од половине оних које је познавао пострељано у Капислани. 
Народни херој накрену ону ракију крупним гутљајима, као да је клакер 
или хладно Вајфертово пиво. Мирославу од тог призора крете мучнина: 
"Требало је прво да доручкујем" - помисли. 

- Слушај ме добро! Немам много времена! - Херој лупи флашу у сто и 
свом снагом, пун некаквог унутрашњег беса, распали шаком по оној 
кочанки да затвори флашу. - Ево што сам те позв'о. Стефановићева 
фабрика мора одма' да почне са радом. Народ је гладан и мора да га 
Ha'paHumo. To је директива одозго! Зато 'ohemo да проширимо 
производњу. Пекмезара је већ почела да ради, ал' мора да се крене и са 


саламом, паштетом... И све то друго... што се прерађује од меса. Просте 
радне снаге има кол'ко 'оћеш, ал' фали нам неко стручан, ко ће да 
руководи. Разумеш? Машине и алати стижу из Војводине за неки дан. To 
је сигурно сто посто! Hero, кад би ти мог о да почнеш? 

- Па... Ја, у ствари, не 6u' mor'o. – промумла Мирослав. Пре Hero што је 
проговорио, помисли на браћу Стефановић, Милутина и Светозара које је 
нова власт похапсила и осудила без икакве кривице, само да би им отели 
фабрику, пре рата познату и у Европи по првокласном џему од шљива и 
другог воћа, а за време окупације запамћену од градске сиротиње, да их 
је све за џабе прехранила. Згади му се помисао да на њиховој муци 
зарађује за живот. Нарочито се сети малог Танасија, који је са његовим 
сином делио школску клупу од првог основне. 

- "Ајде, море! Немој да ми се ту фемкаш к'о шмизла! – брецну се Херој – Ја 
те не питам „јел ‘оћеш“, него „кад ћеш“? 

Мирослав мало поћута, па прогута пљувачку и погледа Народног хероја 
право у очи: 

- Знаш шта, Pajo? Кад сте ти и твој брат Влада пре рата улазили код мог 
таста у кафану, ја сам проверавао да ли ми је буђелар на месту. Ето, зато 
нећу да имам ништа са тобом и твојима! 

Херој га забезекнуто погледа, устаде нагло и обори столицу на којој је 
седео. Дохвати са стола онај опасач са револвером, севну очима, па га 
заврљачи у ћошак канцеларије. Прелете до врата, отвори их и не 
гледајући у Оца, просикта: 

- Марш, напоље! 

На улици, испред куће доктора Хаџиниколајевића, Мирослав жедно 
усркну ваздух и полако га испусти из плућа. Лаганим кораком упути се 
кући на ручак, не примећујући стражара на улазу, који му је стиснутом 
песницом притиснутом уз слепоочницу салутирао док је излазио из 
Команде тек ослобођеног града. 

Није имао појма да ће га неки други стражар привести везаних руку да 
одговара за вређање и повреду лика и дела помоћника команданта 
града. И да ће ra од одласка у Капислану и стрељања спасити 
претпоследњих двадесет „наполеона“, које му Јовановчани, код којих је 
склонио породицу у бежанију за време окупације, нису отели. 


Јован Глигоријевић (1948.) Студирао филмску и телевизијску режију. 
Бавио се професионално позоришном режијом. Објављује поезију и прозу 


у књижевној периодици од 1967. Објавио две књиге кратких прича Блуз 
леве обале 1 и Блуз леве обале 2 (Крагујевац, 2011). За прву књигу Блуз 
леве обале добио је Ђурдевданску награду Града Крагујевца (2012). Живи 


у Крагујевцу. 
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Ljiljana Crnić 


Ljiljana Crnić 
NARUČENI TEKST 
(Prema fotografiji) 


Ma jok, Dušane. 


Ne mogu. Ne mogu da ti pišem taj tekst. Zaista ne mogu. 

Šta ako me emocije puknu? Šta ako se rasplačem? Šta ako me te iste emocije 
razbiju? 

Ne znaš ti, koliko mladosti stane u taj pogled sa slike. Koliko kadrova prolijeće 
pred očima dok buljim u plavo. 

Vidiš, to plavo se nešto sastavilo sa nebom. Samo neka zelenkasta crta tu i 
tamo prošarana bijelim ga razdvaja. 

Prosto ne znaš di je nebo, a di more. Lažem. More je modrije. 

Zamisli da ti napišem tekst i da me pročitaš. Prokljuviš. Da mi pobjegnu sve 
radosti, sve tuge, sve lipo šta u priču stane. 

Promakne nešto i ružno. 

A ja, ni na nebu ni na zemlji. 

Godine su proletile a čini mi se da sam jučer... Vidiš onu zgradu, da tu, u plavo 
bjelo ofarbanu, baš tu, napustila jednog ljetnjeg dana, davno, davno, ubjeđena 
da ću vrlo brzo natrag u nju. 

Jebiga. Nije mi se dalo. Ispada da ne znam, ali sam mislila, zapravo htjela da se 
vratim. Jako željela. 

Sada sam tu. Više sam tamo. 

Ovo tu je jače, voljenije. Srcu bliže. 

Znaš, kada prelazim Batrovce, ja idem doma. Kada prelazim Bajakovo ja idem 
kući. 

Doma su grobovi, djetinjstvo, mladost... Kući je lipota. 

Velim, sada sam tu. 

Maginje se zaokružile. Budu bezobrazno crvene kada sazre. Brnistru ćutin 
(osjećam) vonj u nosu. Udišem baš na ovom mjestu i čvrsto stavljam šake pod 
bradu, nalaktim se na koljena da se ne pomaknem dok naviru sjećanja i 
naravno zaplačem. 

Vidi, uvijek se zaplačem. A da me pitaš zašto, ne znam. 

Možda je to zbog onog tu i tamo. A moguće i do sunca. 

Zapravo, ništa do sunca nije. Ništa. Sunce izađe i zade. 

Nas tu više ne prepoznaju, za nas ih nije briga. 


Mi smo tu neki, одпекид i smetamo uglavnom. А tamo odakle stižemo među 
svoje, uvijek smo stranci. 

Sunce nas ogrije kada smo doma, ali, to ali, vazda sriču priči da nam bude 
taman. 

Kuća nam je i tu i tamo. 

Kuće nemamo jer tu nije kao tamo, a tamo nije kao tu. 

Prepušteni između tu i tamo, lutamo i lažemo sebe da nam je dobro i tu i 
tamo. A duša drče jer mi više nismo oni koji su tu, koji su i tamo, koji su i tu 
tamo. 

Cijepa nas to, tu i tamo. 

Nekada ti se plače i tu, i tamo i kriviš sebe što nisi tu kad si tamo i što nisi 
tamo kad si tu. 

Pa sve u krug. 

Hvataš nit da je ne izgubiš. 

Prijatelji nisu više isti. 

Ponekad se uplašiš koliko ih nemaš pa ti se svaki lažni osmjeh učini ogroman i 
iskren, kad ono - čorak. 

Zato pustimo nek nas vrime liči kad šetamo tu i ponesimo sve što smo upili, da 
nam duže traje, tamo. 

Tu ili tamo počinje slovom T, ostalo naštimavajmo da ne vide, da nam ne 
uhvate ni žal ni tugu, ni radost jer če pomisliti da nismo svoji. 

Ponekad ti se smrkne. A i to smrknuče, dode i prode kao i sve drugo. 

Mnogi koje srečemo i tu i tamo ne znaju koliko ljepote stanuje i tu i tamo. 

Zato smo u prednosti. Triba samo voliti i ono tu i ono tamo. 

Bez ovog tu i onog tamo nismo kompletni. 


Ne zamjeri. Nisam ti ja od velikih priča. Ni tu ni tamo. 


Ljubi Spličo. 


Ljiljana Crnić, rođena и Splitu 25. 10. 1954. Danas Živi i stvara и Beogradu. 

Do sad objavila: Nikom neću reći tko si, Beograd, 2011; Mašo, me toga tare 
(Previše me toga tišti), Beograd, 2012; Ljubav pjesmom živim, (Izbor pjesama 
deset hrvatskih pisaca) Zagreb, 2012; O postanku i darovima, (Izbor pjesama 
četiri autora iz Mađarske, BiH, Hrvatske i Srbije), Beograd, 2013; Škrinja mojih 
tajni, Beograd, 2013; Paška čipka i prilika, Beograd — Rijeka, (Izbor poezije i 
kratkih priča deset autora iz SAD, Hrvatske i Srbije), 2013; Da me ima, Beograd, 
2016; Sa koje strane Dunava spavam? (Dvojezična knjiga, slovački-hrvatski), 
Bratislava, Bački Petrovac, 2018; U diru tri'sedme, Beograd 2019. 

Zastupljena poezijom i prozom u nekoliko svjetskih antologija. Dobitnik Zlatne 
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Љубодраг 


Љубодраг Ж. Весић 
ЗБОГОМ КОМУНИЗМУ 
ИМА НЕШТО У БОЛУ И ПАТЊИ 
Човек често не може 
победити 
сва искушења 


ДРАГОСЛАВ И ДРАГОСЛАВ 


Да би побегли од политичара људи одлучише у стара времена да побегну 
на небо, које тада није било далеко од земље. Доле остадоше само један 
старац, чувар великог паркинга, и његова жена са два унука, који не 
одоше са осталима. Страхујући од политичара, они одлучише да живе 
скривени међу аутомобилима на паркингу. 

Два дечака звали су се Драгослав и Драгослав. Убрзо, показало се како 
први има чаробну моћ да се претвори у политичара. Једог дана два брата 
одлучише, без знања старца и старице, да бораве у школи у облику 
звезде Данице, све док не постану тако снажни и вешти да могу уништити 
политичаре. По њиховој жељи деда је касније, без бабиног знања, њима 
направио повелику храстову пирамиду,у којој су упијали већину 
свеколиког знања и проводили већину времена, чак и спавали у њој. 
Сваког дана деда им је доносио кромпир којим су се два јунака 
отхранила. 

После дуже осаме, на велику бабину радост, која је мислила да су 
настрадали од политичара, они се појавише одрасли и снажни, а њихов 
деда прослави обреде којима се обележава завршетак самовања младих 
људи. Он свакоме, том приликом, даде по једну мисао. Тако наоружана 
браћа показаше се као чудесни ловци на политичаре. 

У то време политичари су били много тежи и дебљи него данас, но, 
Драгослав и Драгослав ловили су их без много тешкоћа. 

Али, невоља је увек близу часних и поштених људи. Нису смели да 
размене мисли које су добили од деде јер би се међусобно уништили. 
Једног дана деси се нешто што се не може описати речима. 

Након тога, њих двојица могла су једино преживети ако би се међусобно 
вређали и срдито говорили један другоме мисли добијене од деде. 


Ево их ту, иза угла, како и даље размењују омиљене псовке, пробадајући 
већ свикла тела смртоносним мислима. 

Но, сада не само да је далеко небо са одбеглим народом, него је и земља 
почела силовитом брзином да им се удаљава испод ногу. 


GASTARBEITER 


Старији човек, са женом и другим балканцима оде незнано куда, можда 
баш у Германију. Старац научи своје балканске другове како да ефикасно 
говоре немачки језик, без акцента. Тек што изговориш једну реч тог 
чудесног језика, већ почну да се гомилају огромне количине одлично 
штављене телеће коже, те остаје само да свако према својим прохтевима 
сашије себи новчаник и напуни га новцем на неком од за то погодних 
места. 

Међутим, сваки човек изабра по комад коже, изради га додатно 
ударцима пениса како би га проширио, па наслика по кожи црне кукасте 
крстове и обуче се у њу, уместо да направи новчаник. Претворивши се 
тако у добродушне фашисте, они су трчали људском шумом и сатирали 
остале балканце,који су од својих кожа направили себи новчанике и 
вредно зарађивали новац. Али,домаћи добродушни фашисти открише 
њихову тајну и одлучише да их потамане. Они убише старца када је напао 
балканце прерушен у обличје политичара. Његова жена их чу како 
изговарају име убице, па у обличју политичара пође за њим и у погодном 
тренутку оштрим предметом исписа на његовом лицу читав политички 
манифест о брзом убијању. 

Старичин син је имао два детета. Једног дана старица отпрати сина и 
друге људе у обећавајући лов. Међутим, зла крв која је у великим 
таласима продрла у ту породицу нагна бабу да нешто предузме. Она 
остави унучиће у подземљу, те се даде и сама у лов за тек отишлим сином 
и његовим пријатељима. Убрзо,претварајући се да проси, препозна 
прогонитеље и жртву, али зачудо настави да мирно гледа егзекуцију. 
Након добро обављеног посла, управо у моменту када се њен син сагнуо 
не би ли освежио крвну слику на жртвином врату, осети снажне металне 
канџе, које је једино његова мајка употребљавала од свих из далека 
пристиглих фашиста. 

Сазнање да је његова мајка ушла дубоко хладним металом у месо које је 
родила и одгајила испуни га неком чудесном вером да је то, због ко зна 
чега, добро. 

Но, унуци нису ленствовали. Они су следећи бабин траг из поџемља 
допузали дубоко у неку катедралу где беху проглашени чудом Велике 
нације која креће да оствари једну од најдивнијих бајки коју је свет 
упознао: БАЈКУ О КРОЈАЧУ И СЕДАМ МУВА. Заправо, мува је било осам, 
али то је део неке друге приче. 


Елем, подсвесни циљ старе бабетине, такорећи, управо био је остварен 
једном сањарском прецизношћу. Најзад, успела је да једна генерација 
заживи на домаћем, да буде свој на своме... 

То што никада није успела да пронађе унуке не значи да није увек била 


све поноснија кад види младунчад Велике нације, како кличе ,HEIL!", 
„НЕШ“... 


DIE SCHWERMUT 


Бивши високи функционер УН убијао је децу. Често би ra сета одвукла у 
прелепи парк у источном делу града. Сваки пут када би чуо тамо неко 
дете како плаче пошто су га родитељи оставили 

самог на трен, политичар је узимао обличје мајке и одводио дете 
говорећи му: 

- Прислони свој нос уз мој чмар! 

Политичар би тада убио своју жртву испуштајући црвене гасове и потом је 
спалио. 

Петровић Петар одлучи, једног дана, да узме обличје немоћног детета. 
Носећи своју праћку он застаде крај неке стазе у омиљеном крају парка 
наше политичке зверке и поче да плаче. 

Политичар дође, узе га на леђа и нареди му да прислони нос уз његов 
чмар, али Петровић Петар не окрете главу. Политичар се добро напрдео. 
Узалуд. Сваки пут трчао је брже, по њему омиљеним стазама парка. 
Шетачи које je сретао питали су га куда то носи "прљавог балканца". 
Схвативши тада кога носи, политичар замоли Петровић Петра да сиђе, али 
овај то одби. Политичар настави свој тркањац, желећи да види да ли ће 
шетачи, које је већ срео, нешто предузети. Међутим, Петровић Петар не 
беше лењ, те хитро испали по задњицама неколиких бучнијих пролазника 
простачке балканске облутке, те ови ућуташе и зачудо, већ држаше 
страну Петровић Петра. Добро да је тако, рече у себи Петар и настави 
јахање. Политичар продужи да трчи, и како га хуманост нагони да заштити 
оне јадне људе који су се окренули против њега, упути се преко најближег 
пешачког прелаза према својој резиденцији. Али,не лежи враже! 
Петровић га упути ка оближњем паркингу. 

Уредно плативши за своје превозно средство квоту чврсте монете за улаз, 
Петровић Петра обележена и блиставо чиста трака упути прво у сутерен,а 
онда у поџемље не би ли нашао одговарајуће слободно место за свог 
поигравајућег ата. 

Кад је угледао велике вентилационе кутије и осетио њихову снажну 
бујицу, место му се само открило. Скинувши јакну и везавши праћком 
политичара за поуздани метал, дао се на посао. Увек кад би прихватио 
турпију за метал својим горштачким рукама имао је емоционални стрес, 
али би после већ постигао обећавајући ритам. 

Ускоро одложи турпију за метал, а потом и турпију за дрво и руке 
политичареве провуче кроз отворе лепо углачаних дрвених ивица. Након 
тога, чврсто привеза гумом са праћке политичареве руке. 


Јутро га затече како свира на дршци од праћке и повремено урагански 
пева. Око девет сати то му досади, те посеже за даљинским телефоном и 
назва политичареве слуге да дођу и обришу му задњицу,усницу... 
Дотрчаше и други политичари из из клана бившег високог функционера 
УН са слугама и дадоше се на посао. 

Још и данас, понекад, чује се дрека коју они праве у поџемљу 
аутомобилске шуме, у којој се понекад изгуби и људска шума, тамо близу 
једне старе пивнице... 


ПОГЛАВИЦА 


Био једном један поглавица. 

Њега су поштовала бројна племена. 

Да би повећао поштовање младих ратника и испитао њихову верност, он 
се одлучи једног дана на далеки пут. 

Али,сам! 

Дође одређени дан и он се упути пут севера. Са собом је понео само своју 
лулу, од које се није одвајао. 

Или што је био стар, или што је био мудар тек о њему још и данас кружи 
прича да кад је блага измаглица а пун месец, то он седи негде у близини 
свог народа и пуши лулу. 

А како cenu? 

Седи прекрштених ногу и гледа на север! 


ЗБОГОМ КОМУНИЗМУ: 
тражимо слободу, демократију, грађанство; никада нећемо бити 
довољно далеко од тебе. 


Опасност да се распрсне Карл Маркс Брут није озбиљно прихватао као 
могућу. Доласком у омањи град, пристао је да свој велики металик плави 
мерцедес паркира на кришци лубенице која је давно поједена. Тако је 
називао олињали паркинг испред хотела у којем је одсео. Ту није било 
пакости, а тек не дај боже, нискости. 

Припадао је пустињским трагачима тржишта којима су те особине биле 
давно излишне, јер прави пустињски трагач тржишта само без икаквих 
предубеђења може наћи права, неограничено добра тржишта. 

То што се налази иза 30. паралеле које би се најправедније назвало "група 
колиба између Брокен Хила и Боурка на реци Дарлинг" није му много 
враћало добро расположење. 

Певљивост локалног велетрговца прихватао је као гнусну насеобину 
његове необразованости и запушености. Ипак, Карл Маркс Брут није био 
човек који се није празнио преко уста. Био је чак и нападно причљив у 
својим шетњама поред реке Дарлинг идући од једног до другог шетача и 
пецароша. Истина, није се либио да лапрда али је имао и оно што човека 
може често спаковати уз цементни блок на дно реке, волео је да 
саговорницима с времена на време прди у лице и потом побегне. Његову 
прдњаву и лапрдање мештани нису могли дуго издржати те напавши 
Робина Шварценбека у његовој десетогодишњој империјалној трговини, 
наоружаше своје голе, испуцале шаке скупоценим примерцима ростфраја 
"Solingen", нађоше и исекоше на комаде Маркса Карла Брута и његов 
раздражујући металик. 

Локални трговац нафтом добровољно им је предао у руке канту нафте 
која тмасто разгоре велике цепанице од палисандра. 

Сваки од мештана узе по један комад настрадалог Маркса Карла Брута и 
његовог аута те након пола сата печења одлучи да га најстрашније казни и 
поједе. 


Не прихватајући могућност да се распрсне Карл Маркс Брут је исправно 
поступио, мада је његовим жилама текао подебели страх од многих 
других ствари. На ту идеју мештани нису ни долазили већ им је уношен 
део Маркса Карла Брута блажено полупечен излазио између ногу дубећи 
по први пут оно место које многе цивилизације називају ушћима старости 
и детињства. 

Опасности да ће се неко од њих празнити на уста више није било, те 
једино што им је преостало било је да чекају долазак смрти. 


ЧОВЕК ЧЕСТО НЕ МОЖЕ ПОБЕДИТИ СВА ИСКУШЕЊА 


Преци Отеа Укуре жудели су за шкољкама којих је било у изобиљу на 
жаловима његове далеке постојбине. 

Доласком у уличицу М. Краљевића поред трга Маршала Тита и падом о 
склиску, трулу јабуку, доспелу несумњиво немарношћу купаца или 
трговаца са оближње зелене пијаце, Отеу поглед паде на неугледна, 
умашћена врата на којима је писало некад лепим ћириличним словима 
"Књиговезница - радња за продају старих књига и осталог". То"остало" je 
у тренутку његовог уласка кроз полураспали довратак у мемљиву и 
мрачну собицу у његовом мозгу било у равни жудње предака за 
шкољкама.Умашћено дрво вибрантно му је ушло у ноздрве као нужна 
замена за зечје коже и мочварне вуге са полумесецом од жутог перја на 
врату које су добијали размењујући нађене шкољке са околним 
племенима. Кад је најзад успео да обузда те бујаве и мочварне воде у 
глави он се окрете ништавном старцу и не питајући за цену, као када му 
се допадне нека млада Београђанка, извади уштављену зечју кожу, 
помери ножицу и баци гомилу долара на пулт. 

Старац га оштроумно погледа и схвати да ће имати проблема са овим 
вероватно, предратним новцем и младим препланулим човеком, кога је 
очито спопала нека велика невоља. Окретао је новчанице које су можда 
тек пре неколико дана извађене из кожне торбице где су похрањене 
поред прелепих шкољки слушале најдивнију мелодију после својих 
машина за штампање. 

Истрча у ноћни дан који је годио његовим скоро угашеним очима и пошто 
доби од унука прегршт ћушки и претњи врати се празних руку и рече 
необичном купцу да може све књиге понети које је Отео већ био одвојио. 
Натоварена парадајзом, паприком за барење, першуном, шаргарепом, 
карфиолом, сиром, јајима, јабукама и луком, домаћица побожно погледа 
у младог човека испред ње чија су се леђа искривила од капиталних дела 
као што су итд. 

Жена не издржа већ ослободи десну руку и са олакшањем се прекрсти 
три пута и отпљунувши у страну настави даље. 


СТРОГО КОНТРОЛИСАНА ТАЈНА 


Некада политичари нису знали да постоје радници и уопште неко ко им је 
дао власт и право да владају. Своје непознавање ситуације у дугим и 
важним говорима покушавали су на бројним конференцијама да 
заташкају тиме, што су сатима и сатима доказивали сами себи, одн. 
млађим и још недовољно искусним политичарима да радници заиста 
постоје. Пошто је њихово друштво комунистичко, сасвим је било логично 
да је радник као једна сасвим примитивна и егзотична звер давно изумро 
и да се сада само могу повести експедиције славних говорника које ће 
покушати да са тропских шума и непремостивог зида од папира који су 
сакупљали претходних 1.200 конференција скину прашину и остале 
препреке које ометају пролаз. 

Између осталих говорника нашао се и млађани Караебук син славног 
говорника Милеусне, унук још славнијег Баркатоке, чија је каријера ишла 
узлазним степеницама силовитом брзином. Он нареди осталим, мање 
предузетним политичарима да помоћу кратких и такорећи јефтиних 
говора очисте, раскрче један део шуме и објаве како ће на том месту 
ускоро нићи банане, ананас, јабуке, крушке и смокве не би ли радници, 
ако још увек постоје, били привучени бесплатним намирницама и тако 
најзад регистровани од цивилизације. 

Како је небо, у та давна времена, било веома близу земље, оно што је 
неколицина непокретних и мање покретних политичара убрзо урадила 
заиста је веома повољно одјекнуло широм тог дела шуме. Њихови 
гласови, довољно уњкави да се ухвате за небески свод ођекивали су као 
каква милозвучна песма, малтене као каква рајска музика. Како је 
млађани Караебук био веома образован одмах је почео да импровизује 
дуге и славне говоре надахнуте првим стварањем свега, али то је наравно 
увио у једну прихватљиву дијалектичко-материјалистичку метрику да не 
кажемо обланду. 

Али, како је злоба свакоме драга, па макар био то и човек комунизма, 
његови ортаци, нижи и старији политичари лепо њега растргоше и 
закопаше у опору територију речи. Већ ујутру утврдише како су урадили 
ствар коју нису смели урадити, јер оно растиње о којем су говорили у 
својим говоранцијама: банане, јабуке и остало ођедном ишчили из ођека 
и ођеци посташе празни, једино су се разликовали глаголи и оно Ми 
hemo...Bu ћете... 

Као да је плахи пролећни пљусак спрао оно за шта су веровали да ће 
родити најегзотичнијим плодовима. Не знајући да су њихови плодови 


веома опасни по здравље они брзо поједоше оно што су написали али 
убрзо сви од болова у стомаку падоше на земљу и у страшним мукама 
умреше. Из њихових трулих телеса изникну сво оно воће и плодови о 
којима су толико причали и причали. 

Сутрадан, дошли су радници и појели банане, јабуке и крушке али то 
беше оброк који је каснио хиљаду година, те остаде њихова вечита глад и 
жеља за доказивањем Истине. 


ЈЕЗДИМИР И ЈЕЗДИМИР 


Од својих снова справљао је најразличитије напитке којима 

је потајно чашћавао брата. Није то чинио из злобе, забрану му, заправо, 
нико није рекао. 

Братовљево тело постепено је добијало облик стреле коју може одапети 
свако. Иначе, раздражљив, временом га и за најмању ситницу више нико 
смирио не би до нова количина напитка. 

Свет снова, међутим, воли да своје заплете ствара од тананих ствари као 
што је паучина, стога, напитци и нису били сувише јаки и дуготрајни, а 
брату бејаше потребна све јача доза да би подносио непрекидне успоне 
свакодневице. 

Зато унајми физикалца који је справљао по заштићеној рецептури напитке 
за његовог брата, који је опет своју непромишљеност и падање у ватру 
сматрао неком особито племенитом, чак божанском болешћу. 

И једног дана његов сан поста непрекидан, као и неразумни бес 
братовљев, а сви физикалци овог света поносно и упорно настављају да 
праве тај победоносни напитак. 


АРСЕНИЈЕ И АРСЕНИЈЕ 


Први од њих који угледа светла овог света усуди се да верује у чаролије 
перја и дима. 

Другом не оста сувише много. 

Залокани путеви блатом што се лепи као најзакономернији цемент, не 
држаше их превише дуго, већ их испљунуше, као што то само знају да 
ураде материце којима је водењак давно пукао са дететом, на чили 
бетон, који одмах заволеше. 

А кум, весељачина што га може изнедрити само један бивши народ - а не 
ова искежена справа за минусно рађање - давши им имена одреди им 
судбину. 

Први Арсеније поста надалеко познат по крвавим круговима набавке 
свежег меса за своју касапницу. Његова лутања, у почетку ограничена и 
локализована посташе убрзано, како је у народу који је замирао - 
замирало и животињско месо, велики неправилни кругови онога који у 
сеобама своје лакоме душе исту никада стићи неће. 

Други Арсеније покуша да га извуче, из тог кружења по круговима пакла, 
речима. 

Речи не помогоше! 

Покуша са животињским канџама, зубима, јетрицама, душницима и 
пилећим изметом - и тако исписана порука не стиже до душе Арсенијеве, 
већ само до тела које покупи меснате плодове и прогута их, од првог до 
последњег, умешно хвалећи братски избор. 

Лупајући главу како да призове братовљеву душу, која непрестано 
кружише, у круговима који постајаху све већи и већи, други Арсеније се 
обрати кутији шибица. Атеисти, какав је био, и то обраћање беше велики 
плик на бутини препун лимфе и гноја, али шибица га поучи да се из тако 
велике удаљености, где је кружила братовљева душа, једино може 
видети дим. 

И дим се виде. 

Те остатак Историје братовљева душа проведе смањујући кругове, 
путујући ка брату, али, ми знамо да никада стићи неће! 


БОСИЉКА И БОСИЉКА 


Током дугих хладних ноћи покривала је и штитила нежно сестрино тело. 
Напор то беше мали али јачао је њено тело и њену душу, те убрзо 
проструји разгорелим градовима / разореним градовима - сестра се стара 
о сестри! 

Године старости као и године детињства каткад пролазе брзо као што 
крунисани маслачци тек упознати са својим високим повластицама 
осуђеника на смрт изгубе крунисане главе. Тако и њихов зрели живот 
набаци себи хаљу детињства преко, а већ у сред покрета ето промене 
модних трендова - ођедном,у моду уђоше седокосе, олињале фризуре, 
утабани сузама, пољупцима и ударцима образи, сасушене прозрачне и 
снене кичме и хрптењаче, паучина, ладолеж и бурјан, а сестре и не 
стигоше да се људски посвађају. 


ПРОДАН И ПРОДАНА 


Следећи неумољиво старе казиваче прича ова нам се приближава, као 
шлепер који кипује, остаје све мање материјала улико је ближа. 
Зато,похрлимо јој у сусрет и почујмо звекет речи које кажу... 

Одмах по постању свега, зверови се нису научили да оно што имају други 
више вреди. 

То проклетсво им донесоше, тек сишли са дрвета, људи. 

Да новотаријама људским нема краја потврђују и велики иноватори 
купопродаје, из једног сада већ историјског народа, имаоци великих 
банковних рачуна и шарене марамице, од удараца обрађене лисичје 
коже. 

Често не налазећи лица, правећи нове купопродаје, стављаху марамице 
испод пазуха, да им не би сметале. 

Најрадосније куповине, пак, обављају са браћом и сестрама. Читава села 
или градови продају се већ много теже, јер трговци са пазусима воле да 
им роба прође кроз длакаве, копитасте шаке, што се никад неће трести. 

А како обичаји налагаху, трговац са пазусима мора бити и други кум, те 
одричући се Сатане поспрдно, окрећући даљинским оне које крсти на 
Север Исток и Југ, сједињују их са Вечитим купцем, дајући увек иста 
имена, Продан и Продана, својим кумчићима, сународницима - 
артиклима. 

Новце нису примали, чинећи све из задовољства и трудећи се да оно 
највеће задовољство свагда буде присутно, а то беше да се праве 
изненађеним и увређеним. 


ВИДОЈЕ, СРЕТОЈЕ И СПАСОЈЕ 


Три брата жељна свега крену у свет надајући се да ће помоћи роду своме 
када се врате из туђине. 

Кућицу, у којој се родише, оставише радо једног сненог јутра када 
спаваше, од облачног времена и обилне магле, и пут којим напустише 
град. 

Разиђоше се на три стране света и свако одабра различито превозно 
средство: Видоје одабра авион за Јужноафричку Републику; Сретоје брод 
за Нови Зеланд а најмлађи, Спасоје, воз за Москву. 

Најпре стиже Видоје и одмах се запосли у руднику дијаманата. Плата 
беше добра и он зелене гомилице новца стаде паковати љубавнички у 
велику набубрелу јастучницу. 

Вероватно би испунио и сву осталу постељину своје сиротињске собице 
да не сазна једног дана да је повратак у домовину немогућ и да остатак 
живота мора провести у тој мрској земљи где се много зарађује. 

Оно што је зарадио, опет, не може послати својим родитељима и браћи 
па се срчано баци на флашу, надајући се да она можда има нека друга 
решења. 

Средњи брат, Сретоје, стиже на Нови Зеланд убрзо после доласка 
топлијих дана испуњених цватом природе и свежином океанских поља. 
Године и године проведе учећи разне занате који му никада више 
затребати неће, али не могаде да заради довољно новца да се врати у 
домовину. Срећан и поред свега због једне ситнице - научи у свом јаду да 
препознаје срећне људе међу обичним смртницима. 

А Спасоје застаде свих ових година већ на првој возној станици и спасе 
стотине људи од глади са мало хлеба и вина што имађаше у торбици коју 
му спреми брижна остарела мајка. 


Оног дана када се коначно врати кући, сада већ као пензионер железнице 
са неком тричавом пензијицом, сазна да је Видоје видео богатство, да је 
Сретоје сретао срећне дуде и да је он срећан човек са пензијом, правим 
богатством у односу на плате радника. 


РАЈИНИ РАЈИН 


Договоре се два брата да се нађу на прослави Косовске битке, на Косову 
пољу, пошто се не видеше више од двадесетак година, јер њихова места у 
којима живе беху удаљена читавих шест километара. 

Рајин старији, чија ово не беше идеја, пође сам колима у поноћ желећи 
да стигне на време да дочека брата на Косову пољу. 

Како му је ауто био стара дртина, али добро дресирана, не издржа цео 
пут, него пред самом косовопољском долином застаде. 

Показа се да то није неки нарочити квар, али део који је требао да замени 
морао је наћи у неком оближњом насељу. Зато се својски потруди и 
одгура ауто до једне чистине поред пута, да не би ометао саобраћај. 

И тек што је хтео да погледа да ли је упао много у канал са десним 
точковима, неко га зграби са леђа за мишке,а онда зачу постојан метални 
звекет и за трен ока му се мач нађе испод грла. 

Грубо свезаног гураше га у ноћ не дозволивши ниједну реч да прозбори. 
Саопштавајући да су ухватили уходу, прођоше поред неких других људи, 
такође, са мачевима, сулудо одевеним, колико је могао да разабере, у 
ноћи која није била лишена звезда. 

А, онда, отворише скуте неког шатора и гурнуше га унутра тако да се 
дочека на колена. 

Рајин, одмах, кроз смех и сузе, прозбори да је доста комедије, да га 
одвежу, иначе ће ову, сигурно филмску екипу пријавити милицији, ако 
наставе са зајебанцијом. 

Но, они се нису шалили, већ закључише, међу собом сасвим извесно да је 
то турски ухода и пре погубљења хтедоше да сазнају његову причу. 

Рајин им исприча повод његовог доласка на Косово, разлог зашто је 
застао; предложи да могу отићи до аута да се увере, али... 


Рајин млађи пође са четворицом комшија, нешто после свитања и срећно 
стиже на Косово поље. 

Прошавши неколико пута поред означеног места сусрета са братом, 
запути се са комшијама у непрегледну масу народа. 

На комшијско подјебавање, где му је брат, мукло одговори да је тако 
нешто и очекивао од њега, већег Вука Бранковића од самог Вука 
Бранковића. 


Те се свечано зарече, пред комшијама, да до краја живота неће видети 
тог издајничког пса. 
Тако и би. 


ХРИСТИВОЈЕ И ХРИСТИВОЈЕ 


Столетни храстови што га опкољаваху, још му не учинише мрском мисао 
коју му повери побратим на одласку. А он му рече уради тако и тако и 
цело село ће те славити. 

Уради Христивоје како му је речено, и прочу се по селу брзо о његовом 
подвигу. 

Али, народ, какав јесте у својој бити - завидљив и сујетан - назва га одмах 
из поруге другим делом његовог имена, те га нико од њих до краја 
живота не назва другачије до ВО. 

Они ретки, који су мислили да су схватили шта он мисли о томе што је 
урадио рекоше да му први део имена, заиста, пристоји, али га никада не 
назваше другачије до ВО. 

Његов старији брат, Христивоје, није се мешао у овај сукоб, јер, одавно не 
разговараху, због спора о некој међи. 


ДЕСПОТ И ВУК 


Беху два брата, Деспот и Вук. 

Деспот беше господар сламе, а Вук господар меда. 

И док је Деспот јурио целог свог живота, не би ли сакупио што више 
звериња и стоке мирне нарави, да би испунио шталу, Вук је обожавао 
труле плодове крушке, јабуке, лубенице, диње, пољско цвеће и 
багремову цваст и све друго што даје квалитетан мед. А сам се хранио 
опалим дивљим воћем. 

Рођак Наум ретко их је обилазио јер су заиста били занети својим 
пословима, од којих су поља опустела, небо грмело, а земљу, ионако, 
нико ништа не пита! 


ЈАГОДА, НЕРАНЏА И БОСИЉКА 


Три сестре, три лепотице изроди мајка Живодарка својој земљи Србијици. 
Док је рађала, небо је свашта обећавало на рачун Сунца: како he давати 
непресушну лепезу воћки у коју ће бити довољно само пружити 
руку...како he невелика њива пасуљом и кукурузом преливати амбар, 
како ће баштица давати толике плодове да ће се мајка сваког дана 
враћати са пуним наручјем, како ће дивљи пчелињи ројеви мед у 
блатаре-корпе сами доносити, како ће пољски мишеви земљу орати и 
семе хранитељки живине и људства сејати, дариваће мајка Србијица три 
зета, три брега одваљена за снашице њене, биће довољно... 

И није да није, испуни се макар једно обећање: Живодарка у њиву да 
пооре са воловима, да посеје, да окопа, да обере, да окруни, да оплеви, 
да изриља, да очупа, да повади, да помете, да опере, да скува, да 
нахрани а наручје јој увек препуно. 


ОНАЈ КОЈИ ПРОРИЧЕ КОЦКОМ 


Лозан и Лукша, два побратима, упутише се тог дана, због ко зна чега у 
правцу"Касине". Можда вођени зеленим светлима семафора, како често 
знадоше да нађу себи пут у аутомобилској шуми, тек, нађоше се испред 
добро попуњене баште кафане "Касина". 

Седоше, извадише стране цигарете, наручише страну музику, и поведоше 
разговор о српском националном интересу. 

Како, убрзо, падоше у ватру, остали око њих им се придружише, спојише 
столове, запалише стране цигарете, наручише страна пића, одврнуше још 
јаче страну музику и кретоше. 

Причи никад краја, примети један самопроизведени стручњак за 
међународну политику, који је до малопре био фудбалски селектор 
националног тима, него дајте ви мени једну свињску плећку, па ћу вам ја 
рећи коначну реч о сваком, па и о том питању. 

Срби, какви већ јесу сложни, наручише у трену цело прасе, које се управо 
скинуто са ражња замишљено пушило поред шанка. Сложно га поједоше, 
видно забринути за судбину свог народа. 

Али, прича их не задовољи, па онако масни и поднапити дадоше реч 
наредном стручњаку за геополитику, који са неколико зрна пасуља 
исписа, ноншалантно, странице новије и старије историје. 

Ипак, глад за српским националним интересом не утољава се тако лако, 
па се појави господин у црном оделу који коцком прориче. 

Прихватише га сви, једногласно, вадећи спремно свежњеве свеже 
одштампаног новца, бацајући га на умашћене столове. 


ДЕМОКРАТИЈА УЛАЗИ И ИЗЛАЗИ НАУСТА, КАО И СЛОБОДА 


Да ли сте и Ви, roc'H Првуле, извршили неки такав послић, не би нас 
чудило, уосталом, сви су могли бити принуђени...због породице, због 
посла, због слабости, због глупости... 

Зашто се тако глупо грчите, доказујући да нисте! Хајте, признајте да јесте. 
Макар, једном! Из глупости и то се опрашта. Немојте мене сада терати да 
причам свашта. Знате ли колико ја имам радног стажа са бандом к'о што 
сте ви - тридесет и четири године. 

Хеј, брате мој, то су године и године! 

Један ми је признао пре мучења; нисмо морали човека ни стављати на 
муке, али знате како ми професионалци имамо неке своје кодексе и нека 
своја правила којих се држимо, ево већ, педесетак година...и уроде 
плодом, увек. Човек би се изненадио колико уроде плодом. 

Једино смо тада оманули. А и није била нека прича. Човек се осетио 
одговорним јер је рођеном брату подметнуо неку крађу, па је признао и 
остало. 

Уосталом, знате ли ви коју одговорност носе ти другови..у ствари 
господа.То је наша елита! 

...ох, о чему ја To ...ja се разбрбдао, а ви ни да лупите шаком о сто, ни да 
подигнете глас и кажете - доста, ни да подигнете ту вашу главуџу... 

...па шта ако сам вас мало ударио... 

...нисте кадри ни да се притрпите до правог мучења...него ево... 


ИМА НЕШТО У БОЛУ И ПАТЊИ 


Има нешто у болу и патњи, говорили су мучитељи бољшевика у 
казаматима широм матушке, Русије. 

Има нешто у болу и патњи веровали су комунисти, док су умирали и 
њихове душе одлазиле на небо и постајале звезде. 


Има нешто спасавајуће у болу и патњи, нису сумњали мучитељи - 
комунисти обрачунавајући се са бројном капиталистичком завером 
диљем бескрајног Сибира. 

Има нешто у болу и патњи, знали су "непријатељи" радника и сељака, 
заузимајући на небу места угашених звезда. 


О СТРАСТИ ЗА ОБАРАЊЕМ РЕКОРДА 


Једне вечери када је месец пливао по вину које је испио за столом са 
пријатељима Светоје Првулов призна пријатељима да се његов живот 
необјашњиво конкретизовао. Бачен из општег мора грађанства у 
самоуправно социјалистичко друштво господин Светоје није покушавао 
да се трезни наредних неколико дана утапајући тако свој очај и 
неприлагођеност на високе захтеве новог начина живота. 

Није променио кафану. Знао је, кафана тражи целог човека. 

Или ће бити у овој кафани или више неће никад бити ни у једној другој и 
неће бити њега. 

Али, последње пиће, ко зна које по реду у низу дана, отрезни га брутално 
и посла неспокојној жени. 

Жена га дочека као ствар са којом не зна шта ће. Не знајући где да га 
смести она га стави на пространи душек испред телевизора. Душек га 
прими полусвесно, истовремено и вољно како то само душеци умеју. 
Телевизор, пак, му се обрадова и баци одмах рилицу тражећи у његовој 
масној и огрубелој покожици какву вену не би ли се напио свеже крви. 
Било је то неко политичко трабуњање те Светоје оста летаргичан и 
безвољан. Ни акциони филм га не промени. Бљутаву вечеру прими без 
икакве резерве, те се његова жена, то бирократско живинче, помало 
заљуби у њега. 

Тек га ригање и терање на повраћање ошину истином да вода није имала 
приступ у његово тело већ три дана и да се унети алкохол задржан у крви, 
незгодно таласа - претећи да ће прелити врх његове кожне боце. Као и 
све једноставне одлуке и он ову донесе лако, да не кажемо исувише лако 
и већ сутра се даде да од своје велике и моћне синдикалне организације 
испослује састанак најактивнијих и најсвеснијих чинилаца града. 
Пристадоше. 

ПРИСТАДОШЕ!!! 

Иће и пиће текло је у потоцима. Предложене раднице и службенице радо 
су дизале ноге пред дебелим и задриглим цветом политичког живота 
града. Предлог да се ударнички крене на посао и оборе рекорди 
самоуправних социјалистичких јунака рада дочекан је са олакшањем. 
Били су у правом марксистичком блаженству. 

Био је на правом трагу. 

Неколицина је у рано свитање била од прекомерне хране, пића и жена 
мртва. Остали, који су надвладали сва искушења, могли су још мало да 
допуне стомаке охладнелим камењем овчетине, јаретине и тсл. и оду. 


Страст за обарањем рекорда у оваквим радовима, и поред смрти 
појединих истакнутих чланова, није умањена те се сваког лета упуштаху у 
нове самоуправне победе, уз неминовне јуначке жртве. 


ПОЗАЈМИ МИ ГОТОВИНУ, СТРАНЧЕ! 


Рушилачки расположен бик на екрану, подсети ме да нисам платио струју. 
Скочих на ноге, невољно, измишљајући хиљаду и триста пригодних 
псовки за струју, унезверене посетиоце јебеног поподневног биоскопа и... 
Често ми се дешава да некој ствари или идеји дам људско обличје, само 
зато да би мој бес био конкретан и стваралачки. 

Тако је било и сада. Замишљао сам сву ону струју, коју утроших у 
последња два месеца као високог, витког странца, склоног томе да сваку, 
ма и најмању услугу превише наплати. Зато, ја ћу њему... 

Куда су ме носиле те и такве мисли можете закључити, кад ођедном 
угледах себе пред дежурним полицајцем да бих пријавио свеже убиство. 
Ho,Ha њему спаваше тмасти лик мог комшије, "Кривошије", xananguBo 
грабећи усталаји ваздух - те ја скокнух несметано у то поспано доба дана 
до оближњег места за наплату струје. 

И искрзана хрпица промени место, власника, чинило се и сам пол, те сада 
беше снажни и мишићави мужјак, један међу многима другим, 
набубрелим и моћним. 


ИАКО АМАТЕРИ, ЊИХОВ ПРИСТУП ЈЕ ОЗБИЉАН 


Човек са женом и два сина оде на пијанку, оставивши две кћери код куће, 
где су оне припремале текст драме у којој су глумиле; радило се о 
аматерској групи, ипак, њихов приступ беше озбиљан. 

Мало после и оне кретоше на пробу. На проби, као и увек , ништа није 
штимало, сви су каснили и сви се страшно досађивали, сем главних 
актера. 

Чекао их је испред куће покуњеног носа. 

Изгледао им је толико безазлен, поред скупоценог аута који није могао 
покренути, да су неколико сати чаврљале с њим о бесмислицама. 
Родитељи и синови се вратише веома касно, али им девојке, ипак, одмах 
испричаше шта су доживеле. 

Још пијан од ноћног полоканог пића, отац окрете остављени телефон, 
позва незнанца да дође, па и не проверивши ко је у ствари тај човек, 
понуди му руку млађе кћери. 

Беше то политичар и показа се као човек широке руке. Оног тренутка када 
је пред матичарем млађа кћер рекла да, они су ушли у комунизам. 
Улетели заувек у зону сумрака. 


БИТИ КЋЕР САМОУПРАВНОГ СОЦИЈАЛИСТИЧКОГ ЈУНАКА РАДА НИЈЕ МАЛА 
СТВАР 


Бити кћер самоуправног социјалистичког јунака рада није мала ствар, 
помисли Божана, угодно се намештајући у столици ексклузивног 
ресторана. Уосталом, ако ми предложи, мислила је она, било шта ове 
вечери у вези секса, опалићу му шамарчину. Па, мисли ли он да је тако 
лако доћи до оваквог плена, везла је мисао и даље, истовремено губећи 
из вида да се он посветио испијању пете боце пива и заборављајући где 
се налази, злурадо мрмља себи нешто у браду. 

Она га муну лактом и привуче себи: 

- Деране један кукавни, мислиш да се тако лако може добити...шаптала 
му је снено. 

Прљави песник социјалистичке изградње нежно је упита на шта то она 
мисли, што он не може да докучи. 

Мораш, креле, добаци она врели кромпир, TOM проклетом папану, 
учинити какво јуначко дело, па ћеш добити пичке. Конфузно светло 
ексклузивног ресторана није дозвољавало другарици да га потпуно 
сагледа, кад је трен касније као из топа одвалио: 

- Идем одмах. 

То што је отишао ка тоалету није је много забрињавало, контала је, пето 
пиво није мала ствар. Ако би била попустљивија могла му је условити 
испијањем шестог пива. И то би било јуначко дело, нешто изнад просека. 
Међутим, имала је високе критеријуме, шта се ту може. Он се ускоро 
врати са колутом тоалет-папира и поче да пише. Преко рамена могла је 
прочитати њихов разговор и ускоро се виде његова сулуда намера, која је 
чак и у словима неуредног рукописа изгледала као право дело 
самоуправног социјалистичког јунака рада. Пожељно му се насмеши, 
мислећи да тај звекан, баш, има муда. 

Скупиће неколико десетина песника и уметника, који су већ доказани на 
свим пољима самоуправне сојиласитичке мисли, мислио је он, и кренуће 
да остваре нови светски рекорд у брзом писању историје књижевности. 
Замисао да једни пишу песме и романе а да упоредо други већ стављају 
њихова још незавршена дела у паралеле са делима класичне 
књижевности, чинила му се ваљана и достојна једне кћери јунака рада. 
Уосталом, толико их се он наобаљивао да му је то само једна измена 
бројке у задњој колони од три постојеће. 

Али, истовремено, био је то један прави самоуправни социјалистички 
подстицај и морао је да буде на висини задатка. Иначе, у супротном, 


капиталистичке свиње литературе помислиће да он не може писати брже 
но Хемингвеј одн. масовније но Балзак. Требало их је све поразити 
једном за свагда и добити још три пасуса у читанци за седми разред. 
Ускоро их окупљене око себе, наоружане писаћим машинама и гомилама 
папира, поведе у ратни поход, али не наиђоше на непријатеља. 

У повратку, песници решише да присутну хартију продају скупљачима 
картона и старе хартије и тако обогате своје бескласне џепове. 

Прљави песник самоуправне социјалистичке изградње, видећи како му 
сликовито узмиче небо и трећи пасус из читанке, нареди уреднику 
локалног партијског листа да му донесе гајбе пива. 

Испијао их је упорно, не жалећи себе, самоуправно. 

Чувши за то, Васкрсија пристаде на веридбу са њим, не би ли му дала 
пичке, обећавајући да ће му изаткати медаљу сличну медаљама свога 
оца, у току годину дана, а онда се удати за њега, ако престане пити пиво. 
Но, његова је душа већ била нашла своје место на дну пуне пивске боце, и 
никаква дивна обећања нису га могла више извући на дневну светлост. 
Каткад би му синуло у мозгу, кад би седмаци њушкајући по читанкама 
долазили до његовог пасуса, али би и то брзо замирало. 

Уосталом, божанствени тренуци трају колико и једно добро охлађено 
пиво, пливало је сазнање по њему. 


АНАРХИСТИЧКИ КУВАР 


Једном је чувени анархиста по имену Феђукин опазио у суморном делу 
града, још суморније зграде део, отворени прозор, који је пружао рајски 
поглед на библиотеку богату старим књигама. 

Разматрајући краткоћу животног века своје подврсте одлучио се за 
најкраћи могући пут до њих. Јер, мислио је он, који сам ја анархиста, кад 
сам од анархистичке литературе једино читао сабрана дела класика 
марксизма. Можда ми се и сама смрт примакла, иза неког оближњег угла. 
Дај бар да прелистам нешто од блиставих дела ове цивилизације. 

Не размишљајући да би власника стана, ма какви стана - књига, могао на 
смрт преплашити, упаде преко кровова, димњака и тераса у стан. 

Дограби књиге и поче да их сиса. Прво је ставио прашњаву корицу у уста 
као цуцлу и дуго сисао, не би ли му она надоместила дугу апстиненцију, а 
онда се размахао и упијао своју балу мислима. Гутао је то најлуђе штиво 
од свих које је људски ум читао. Глава би му повремено сањалачки 
падала на рамена али би је дизао и настављао читање. 

Дубокој анализи није могао да се посвети, једино му је допирало до 
свести да некога, а зна се кога, треба сецкати,рендати и пећи, те му је већ 
ума тобоган жеља у ту рајску средину пуну захвалних и оштрих ивица, 
оштрица и игли спуштао једног по једног из месног РЕВКОМ-а. Прегледао 
је остатком разума и остале књиге. 

Говориле су о истом. 

Стога, без икакве гриже савести, стави један примерак под капут и крете 
да се колико покретима тела, толико и покретима психе, избаци напоље, 
на улицу. 

Али, врати се брзо у своје скровиште, јер су се приближавали комунисти 
из РЕВКОМ-а. Бучно уђоше у оближњу кафану. Остао је у скровишту 
листајући књиге и наизменично мењао начине обраде комуниста - час их 
је пекао са јабуком у устима, час их барио са кромпиром, шаргарепом и 
луком, а час само благо динстао. 

Ускоро осети у ваздуху да они излазе. Погледа напоље и виде их са 
младим и свежим месом. Наравно, месо је било женско, јер у касапнице 
оно друго није долазило већ годинама. Добро запамти сваку од њих. 
Потом се ишчаши из стамбеног блока. Чим су они нестали у луксузним 
партијским лимузинама, анархиста по имену Феђукин се врати са пленом 
у анархистичку базу. 


Истовремено, у стану се чуло како у дивној стогодишњој комоди нож себи 
прави брзо нови пут. Још један се уловио на "Кувар", коментарисали су 
презапослени КГБ-овци, ваљајући се по поду од смеха. 


ТО ЈЕ МЕД 


Јесте! 

Дебело је наплаћивао своје могућности и ограничења. Био је 
телохранитељ политичарев. Није хтео да га туца као остали, толико добра 
лова није била. 

Чекао је. 

Надао се. 

И дошао је тај дан. Делегација је скоро скидала кречњачке наслаге 
етикеције и званичности, те остаде само он од телохранитеља. Најзад, 
кренули су у последње гангстерске рупе не би ли мало узбуркали своју 
блатњаву крв. 

Будно је мерио сваки паркинг поред кога су пролазили. Знао је: Чим стане 
ногом на паркинг са проклетом политичком зверком међу зубима, нико 
га неће моћи зауставити. О, боже! Онај гад је непрекидно тандркао за 
сваку живу гадост: 

- То је мед! То је... 

Прође му кроз главу, споро као змија, мисао да то нико никада није 
пробао. 

Ипак, веровао је латинским и грчким изворима да ће из иструлеле 
лешине Политичара, угушеног тако што му се уста и нос зачепе салвама 
његових говора, а месо уклони не оштећујући кожу, поуздано настати рој 
пчела. 


УМЕТНИК КОЈИ СЕ ПРЕТВОРИО У ПРАЗНИНУ 


Друг Т. је боловао и тог јутра од недостатка маште. Уопште узев, његов 
испразни живот био је доведен до оне границе када престају сви обзири 
према самоме себи, а истовремено друштво није обраћало пажњу на то. 
Није хајало! 

Био би му довољан, раније, макар и најмањи гест или померена црта 
лица, па да се претвори у оно што је требало. Правио је такве бравуре у 
претварању да је једног часка могао бити макар ко, а већ другог, такође, 
макар ко. Али, те две особе, креатуре биле би сасвим неспојиве обичном 
човеку или другу. Знао је, понекад, кад није имао обавезе према 
друговима, када је могао бити помало он, да се хвали како се и сам не 
препознаје у појединим ролама, мада, искрено би се церио. Неке су му 
сувише лежале те за трансформацију није требало ни једне једине 
секунде, већ би био "то". У тим тренуцима било је бајковито гледати 
истакнуто и опште познато лице како прича разним гласовима, који се 
укључују у један једини а опет непрепознатљиви. 

Но, та времена је морао оставити далеко иза себе, и сада је испред њега 
само празнина. А како опонашати празнину. 


Окривљавао је Р.-а за свој губитак важности у очима другова. Није му 
могао опростити стравичан фијаско који је доживео онда када је добио 
инструкције да опонаша самог себе и да буде искрено за њихову ствар. 
Уосталом, то није његов први пад, дизао се он из пепела и много пута био 
је на рубу провалије, јер су долазили све неспособнији и неспособнији са 
инструкцијама које су га доводиле до очаја. Нити су они знали шта би им 
одговарало, нити су њему давали инструкције које су се могле следити, 
нити је он знао као раније опште слеђену струју, па је доводећи до 
бескрајног затезања своје таленте покушавао бити сунђер, клупа или 
велики одмор школских хулигана. Знао је веома добро да ће за неколико 
месеци или година Р. бити противник режима, издајник, опште место 
осуде, али то га није задовољавало. Хтео је друговима овог часа да 
покаже своја врхунска умећа, не би ли повратио део некадашњег угледа и 
славе. Много је рећи слава, за углед који је свакако имао у редовима 
браће, која су завршавала свакојаке послове, који су пливајући на 
глупавим послићима дозвољавали да буду ношени од матице, опште 
идеје, случајног заноса неког од њих. 


Ипак, нешто га је нукало да се баш пред тим никоговићима докаже и 
једном за свагда докаже своју моћ. А био је свестан да може све, и више 
од тога. 


Припреме су текле споро. Обичавао је да пролазећи поред власника 
ролекс сатова узима изглед клатна. Он. Велики у свему. Спуштао се и 
дизао, као од шале. Но, тек ће се свет згранути и задивити. Другима је 
говорио да је одлепио, не би ли их преварио, успавао, усрећио, 
употпунио. 

Хе, употпунити те људе било је веома лако, сећао се он својих искустава 
са бројним сарадницима, који су обављајући задатке уринирали од среће, 
док је он био на висини задатка и када се многа омча навукла на врат 
медијума остајао је миран. Он. Уметник. Знао је већину ситуација 
напамет. 

Једино њега су ангажовали на новим, спректакуларним пословима али и 
њих је научио, па зар са таквим неспособњаковићима нису морали 
довести ствар довде да поново морају наступити искусни и проверени 
другови који ће ствар извести на чистину, елиминисати све сувишне и оне 
који су против, и оне који су неопредељени, уосталом, све којих тако 
много има. И знао је за то ће им баш он требати. Мало је рећи требати, 
направиће га од блата, направиће са рукама, ногама, главом, раменима, 
шрафовима, али, то никад више неће бити он, уосталом, тако ће их лудо 
насамарити, преварити, уопштити њихову глупост. 

И знао је, на крају, да се приближио час... 


Знали су да је ту негде. Покушавали су са старим опробаним паролама... 
Живео овај... Живео онај... али, није вредело. 

Покушавали су са потказивањем, али, нико ко га је знао из партијских 
дана једноставно није смео њему прићи откако је сазнао да је оболео од 
губе. 

Хе, то је некима немогуће објаснити, те су лекари морали формирати 
његов досије са историјом болести, те је човек који више није постојао 
проглашен болесним, окуженим. 

Покушавали су са претњама, али, њему нису имали чиме да прете до да 
ће га поново прихватити, учинити својим. Хтели су да му заплене имовину 


па да га онда истерају на чистину, али, руку на срце такав уметник није 
ништа стекао за своје дугогодишње службе. Једноставно, био је 
неухватљив, или што је можда ближе истини, они нису знали у каквом 
облику га желе пронаћи. Иначе би мајстор, ха, мало је рећи мајстор - 
уметник у претварању, следећи као хиљаду пута пре тога инструкције, 
добио конкретну форму. 


РАСПУКЛИНА ИЗ КОЈЕ ЈЕ ПАЛАЦАО ЈЕЗИК 


Једном три брата поведоше сестру у тражење посла. 

Док су лутали по индустријској шуми, она је на паркингу испред старе 
пивнице, покушавала да направи неку луду фризуру од своје златне косе. 
Међутим, прође неколико дана а браћа би се увек враћала без икаквог 
резултата. 

Пролазили су дани а браћу је и даље пратила лоша срећа. 


У близини паркинга била је једна барака кроз чију распуклину на зиду 
сестра једног дана зачу неки чудан звук. Приближавајући се бараци она 
закључи да исти бива све јачи. Стога, она, узнемирена, пожури. 

Кад је дошла до саме бараке и њеног зида спази, између грмља, 
распуклину из које је палацао један језик. 

Она одскочи и поче да псује, истину говорећи, била је добро обавештена 
о свим вулгарностима овога света. 

Међутим, језик се није наљутио, само се на трен примирио, а онда је 
кружним покретима позвао да приђе ближе. 

- Твоја браћа неће ни данас бити боље среће - рече глас уњкавим 
сопраном. 

Сестра се зачуди, па све укапира. 

- Доста са тим зезањем и ухођењем. Боље би било да радиш нешто тамо, 
да поправиш, на пример, тај зид. Како те није срамота да радиш у таквој 
рупи са распуклином - одврати му она бесно, али и до злабога јебозовно. 
- Њих прати лоша срећа, кажем ти - одврати он не узнемиравајући се 
много. 

- Па, хајде ти је промени, ако можеш. Пронађи нам посао - 

рече она више ради настављања зајебанције. 

- Ако ми даш своју малу пицу, све ће бити у реду - одврати овај спремно 
са друге стране распуклине. - 
Хајде, ako баш лудујеш за тим стварима! - рече му девојка, лудо се 
церекајући. Али реци ми кад почињемо са радом и колике ће нам бити 
плате? 

- Ово ће штимати једино ако будеш хтела да те имам кад ја желим и 
затворених очију, јер ти не смеш видети мој пенис. ЈА САМ ОВДЕ 
ДИРЕКТОР. И ту тајну мораш да чуваш од свих. Да ли је договорено!? 

- Договорено - рече она без много размишљања - када ћемо почети? 


- На шта мислиш? - упита је он збуњено. 

- Мислим наравно на посао, туцање ће ионако доћи на ред. 

- Луче, не може тако! 

- Него како ти мислиш, хајде реци, ти први вучеш потезе, само пожури, 
ускоро ће се моја браћа вратити - одврати она нестрпљиво. 

- Ја мислим да кренемо одмах, ти ћеш скинути гаћице и окренути се ка 
распуклини и приљубити се свом снагом уз њу, а ја ћу остали део посла 
завршити. Иначе, сво четворо почињете од данас да радите сутра - дођите 
у прву смену. 

- Лафе, нисам ни ја од јуче, да ме не би зезнуо ја ћу се тако натрћити да 
ми можеш утерати само у дупе, а кад почнемо да радимо онда ћеш 
добити и право доле. Да ли je уреду? 

- У реду, дај шта даш - рече он пожурујући је. После тога је могла чути 
како каже преко интерфона секретарици да је следећих сат времена 
заузет проучавањем скупштинског материјала. 

Натрћи се она, улете јој под бубреге и поче да таласа. Одавно је прошао 
онај тренутак кад јој је докурчио и посао и све живо, јер, будала се 
вероватно на бројним запошљавањима утренирала преко сваке мере; 
могао је данима и данима тагиљати. Те она пожеле оне свеже витезе, 
лако попаљиве крви који то ураде јуначки за пар секунди и остало време 
човек може лепо пушити, пити чак и чаврљати о бесмислицама. 

Елем, браћа и сестра сутра дођоше на посао, и, заиста, после непуних 
неколико дана добише први новац, а и синдикалне акције нису мањкале. 

Међутим, ђаво никад не мирује, познато је свима. Сестра је све теже 
подносила свој посао, те је непрекидно говорила гласу из распуклине да 
још није прави моменат да пређу напред. 

Јер, мислила је она, овај бик ће је покидати, после вољени неће 
имати шта да ради, досађиваће се и на крају ме оставити због неке друге, 
тешње. 

А, браћа, као браћа. 

Хтели би ујутру да се одмарају; касни изласци су остављали трагове на 
њиховим младим животима. Резултат је била поспаност и вика 
мрзовољних пословођа. 

Желели су рад у другој смени. Онда би било довољно времена да се 
изађе у десет или једанаест увече и да се ујутру наспавају као људи. 
Тражили су јој још само толико. 

Она је њих разумела, али је исто тако разумела да је они никада неће 
разумети. Стога, патила је у себи, проклињући бога када је прихватила да 
јој то чудовиште размешта утробу. 


Да. 

Пренела му је жељу своје браће, још једном натрћена на распуклину око 
које је бујало најдивније грмље и растриње. Заправо, трошкови 
репрезентације обухватали су и тај грмовити део паркинга што никада 
никоме није било јасно из радничког савета, уколико то није био женски 
члан колектива. 

- Може - рекао је, као са олакшањем, - али кад и ја пређем на другу. Другу 
рупу, мислим, луче. 


Почетак друге смене увек је био обележен гласним жамором оних из 
прве, мало припитих, разбукталих страсти, после десет сати изгубљеног 
живота у светској подели рада. 

Тог поподнева појавио се на капији, и сам директор. Разговарао је са 
неким пословођом и снажно климао главом: 

- Не може тако! - урлао је и окретао се ка групама радника који су 
излазили. 

Онда су дошли и они. Браћа и сестра! 

Он им се бесно обрати: 

- Ваша сестра ми је многе муке задала, али ће јој се те муке вратити. С 
муком ће рађати децу, и воља њена биће сломљена од мужа њеног, и он 
ће јој бити господар. А вама једино могу рећи, због ње ћете се с муком 
целог живота хранити и опстајати. 

Идите и не враћајте се више! 

Без речи су се упутили њиховој бедној дашчари. Сестра је њих разумела, 
али је исто тако разумела да јој они никада неће опростити изгон из 
фабрике. 


ДОК ОНА НЕ ПРОБА 


Гоца је упорно куцала један исти текст настојећи да буде беспрекорно 
откуцан, али то јој се није дешавало сваки дан. 

Било је на лошем гласу то њено куцање, а богами и мрзовоља. Када би јој 
неко морао донети нешто за куцање било би боље да се упустио у борбу 
са бенгалским тигром, препуштајући се опасности да искрвари без 
помоћи. 

Једино је, још, он, Првул, могао донети и поуздати се да ће 

избећи тираде од којих се добија жучни напад или чир на дванаестерцу. 

И сада јој донео, и њу је још увек копкало зашто ствари стоје тако. Није ли 
се то нека од њих преварила. Мада, знала је те проклете упишуље су их 
све преслишале, од директора до последњег и најружнијег портира; сви 
су већ одавно на ранг-листи, која једном донета важи за сва времена. 
Њен премештај овамо, донео је многима главобоље, а пре свега њеном 
досадашњем шефу, човеку који се толико пута пео на њено још увек 
крофнасто тело. 

Првул ће доћи ускоро и она ће му показати колико заиста полаже на те 
њихове листе и остало. 

Ништа, док она не проба! 

Она he бити крајњи судија у тој тешкој ствари одређивања 

најбољег међу најбољима. 


ЈЕДИНИ ЧОВЕК 


Оптужба за истребљење једног племена није много узнемиравала 
Јединог човека. 

Његов народ није имао избора,морао је победити сплеткама, и мудрим 
лажирањем избора стране. 

Имао је њега. 

Јединог Човека. 

То што је запао у равничарске и мочварне пределе других примитивних 
племена, значило је зачине, папарику, дуван, пасуљ, кукуруз и просо за 
његове планинце у кратким панталонама. 

Оптужба је дошла очекивано касно. 

Узалуд, такорећи. 

Заправо, било једном једно племе које је све чинило сувише касно, чак је 
понекад каснило и са сопственим умирањем. 

Једини човек је знао за то и максимално убрзавао њихове смрти; имао је 
утисак да је нешто померио у њиховој стогодишњој летаргији, те да се 
може рећи да се ипак креће. 

Оптужба је дошла као последњи од претходно предузетих корака, не би 
ли се Једини човек убио прекомерном храном, прекомерним пићем, 
прекомерним говоранцијама на разноразним племенским саветима и на 
крају прекомерном употребом жена. 

Но, он је имао једну шупљу цев од стабла сунцокрета, помоју које је 
провлачећи је кроз тело слао храну, пиће и дим до свог поџемног 
племена на планини. У томе су му много помагали и домаћи шамани, који 
су били стручњаци за јело, пиће и остало, те је кажу једног упослио да 
једе уместо њега, другог да пије уместо њега, хартијетине је дао још 
мањим племенским вођама да од њих пресовањем добију дебла за 
прављење лаких и брзих чамаца којима би одлазили у комунизам, а што 
се тиче последњег, Једини човек им је доскочио тако што је женама 
подметнуо бизонски реп, добијен од афричког поглавице, који није јео 
животињско месо чак и кад је умирао од глади. Очишјен од длака боље је 
служио него и права ствар, те су буљуци деце опседали равничарске 
крајеве, представљајући се као бесмртно дело Јединог човека. 

Мислио је, узећу западне адвокате, узећу источне адвокате, узећу домаће 
адвокате, измислићу синдикате. 

Доскочићу ја њима. 

То мало племе покорило се мом бивољем репу, нисам ја одговоран. 


Јер, колико је међу својима поштовао девичанство, толико се међу 
страним племенима показивао раскалашним. Те, стога, нико није узимао 
у озбиљно његове претње да ће се спустити густа магла која ће трајати 
четири године, дан и ноћ, ноћ и дан, која ће их уништити. 


БОЖАНСКА ВАТРА 


Неки професор математике имао два шурака који су радили као трговачки 
путници те су сваког дана доносили својим кућама џепове пуне новца. 
Како је професор имао ниску плату а њихова сестра, професорова жена, 
није радила морали су шураци да им с времена на време "позајмљују" 
повисоке суме новца. Али, временом то им досади па наговорише сестру 
да убеди свог професора како ће једино моћи да опстану ако оду у 
иностранство. 

Тиме су , заправо, хтели много више да учине услугу Жики -конобару, који 
се у међувремену окапиталио у иностранству те сада тражи од својих 
старих другара, професорових шурака, јефтину радну снагу. 

Кад чуше колике плате ће имати и код кога ће радити, те да су им то 
његови шураци средили, препун поверења и оптимизма, спреми жену и 
себе и оде Жики - конобару. 

Жика их добро прими, међутим, запосли као ђаволе, те ускоро професор 
осети како се кичме, његове жене и његова, знатно поједностављују. 
Живећи у царству физичког рада и доброг стандарда у њега се врати 
жеља за стварањем. Бавио се проблемским шахом, те убрзо новца беше 
много више, али посао код Жике - тровача, како у странији назваше овога, 
нису напуштали. 

Кад поче да попуњава њихов, странски ЛОТО удари га срећа посред чела; 
након два три извлачења доби много шуштавих хартијетина. Тада, најзад, 
материјално обезбеђени оставише прање судова, чишћење просторија, 
рад у магацину пића...те се посветише потпуно себи и деци која дођоше. 
Шураци се нису ни јављали. 

Годину, две, три. 

Али, од професора и његове супруге сваке Нове године и крсне славе 
добијали су мањи или већи износ новца и срдачне честитке. Примали су 
то као доказ тупости, не само зета већ и саме сестре коју сматраху истом 
као он, и сврставаху је у исту кутију с њим, као да није била њихова сестра 
тако јој је врана попила мозак у... 

Време је пролазило, стваралац проблемског шаха пунио је свој стан 
божанском ватром, док су се сваког дана шураци враћали кућама само 
џепова препуних пара. 


ДЕФИЛУЈУЋА ГРКИЊА 


Свакоме ко га је имало познавао мањкала је свест о нечем много ширем и 
фундаменталнијем. 

Господин Светоје, назваћемо га тако, мада би могли и једним другим 
конкретнијим именом, сажимао је друга много оностранија искуства са 
Разапетим, горело му је то искуство испод грудног коша као фитиљ 
дуготемпирајуће бомбе. 

Мала свакодневна слабост била би његова материјалистичка усмереност 
ка дугим исцрпљујућим ходањима по стану. 

Да, знао је то као и много другог - јачег: о одласку на посао и повратку с 
посла, о бављењу хартијетинама и свему томе невољеном и нежељеном, 
елементарно нежељеном. 

Повремено фарбање дрвенарије и гушће мастило куповине о викенду кад 
проводише време са једним другим збрчканим ИД-ом, дефилујућом 
Гркињом. 

Невероватан спој ако се има у виду да су се упознали леђима на 
заједничком курсу самоодбране и имали заједничку љубав ка справљању 
хаотичне макробиотичке хране, у последње време. 

У последње време, заиста, могао се видети нагомилан на пијаци, асфалту, 
ходнику и пред станом, и виђао га је господин Првул, а овај је био као 
стампедо зелениша, оркан зрневља, Разапети свакојаких заслађивача, 
јер, Гркињин желудац није бадава лучио желудачне сокове сваких 
тридесет минута по гриничком времену. Објашњавао је то посесивношћу 
према њему, у тим данима предугих викенда. Објашњавала је то 
променом климе и бивањем на севернијим лонгитудама. 


А заправо, плео је господин Првул своје дуго плетиво мисли, то је та 
проклета експлодирајућа и запаљива стварност која почесто зна да омане 
и споји двоје у тмини, али, не зна за поправке и кајања него сулудо удара 
главуџом у зид док се то исто не схвати као нормалан ред ствари - 
неломљиви бетон среће. 


СВАКОДНЕВНИ ПРВУЛ 


Његовом укусу, што се тиче девојака, не бих имао шта да додам, чак бих и 
ја то радио да имам такву моћ. 

А Моћни Првул скоро се осилио и од тада све балканске земље муку муче 
шта ће са њим, и како задоводити његов свакодневни крволочни 
карактер. Јер, начуо о Минотауру - тако је то са проклетим балканцима - 
постао Минотаур! 

Али, још крволочнији, бестијалнији, немилосрднији, незаситији и 
свакодневнији Минотаур од Минотаура. 


Догађања брзо оглођу своје месине до кости, те свану дан пре дана, дође 
ноћ која је пре сваке ноћи и паде страшни прст судбине на нежну паж 
фризуру румунске принцезе новинарског пера, Елемиру бајну, да својим 
страдањем кроз аутомобилску и људску шуму београдску, кроз крваву 
савску воду до Великог ратног острва продужи за још један дан агонију 
балканске авлије ставивши се Првуловим незатворивим устима. 

И крете Елимира бајна, час очајавајући, час пркосно газећи кроз 
распомамљену аутомобилску и људску вреву, док пара небо 30B 
јерихонског трубља, док бравари спавају праведничким сном са 
кључевима земаљским, крете уходећи црвено значје семафорско. 

У рану зору оног малолетног дана када довијаше под утицајем вештих 
месечевих прстију црвено прање појави се нажуљаних дланова, 
рашчупане косе, поцепане хаље и распаднутих еспадрила Она пред тихим 
забраном на Великом ратном острву где лудоваше Моћни Првул 
спавајући испод стогодишњег лужника. 

И није магија обичности замешала тај малтер житки којим би успокојила 
Моћног Првула, те он скочи на ноге лагане и стаде урликати 

- Правде, о силе небеске, дајте нам Правде... 

Али, на то цикну Елемира као љута гуја, као да је Моћни Првул затражио, 
закопао, 3aopao П...ееееееееее !!! 

Пола сата, то младунче брзоног хрта, пројури док си рекао бритва, док је 
OH - Правдееее... док је она - Ееееееееее... 

А онда се Она окрете без речи и поздрава и пође назад својом већ 
утабаном Голготом, оставивши њега кукавнога са оним -Правдееееее... 


Сутра ће опет нека друга мирис девојка морати да жртвује своје време, 
своје бубне опне, своје драгоцено гушчије перо записујући по табанима и 
бедрима безбожничког, крволочног и надасве свакодневног Моћног 
Првула, којем као првом српском и балканском Минотауру-аматеру, 
можете писати на Велико Ратно Острво: за Првула, првог српског и 
балканског Минотаура - аматера пост рестант грудног коша као фитиљ 
дуготемпирајуће бомбе. 

Мала свакодневна слабост била би његова материјалистичка 
усмереност... 


АФРИКА У ЧЕЉУСТИМА (БЕЛЕ ЛИ) ВЕЧНОСТИ!2 


чова ми рече: 
пиј врео чај и нелагодности ће нестати, као што, 
уосталом, много тога нестаје.. као што каткад 
нестане много немих ствари из спаваћих соба 
грађана. 


Десет ветерана топлоте шета пустињом допуштајући фатаморгани да се 
игра сликама у њиховој глави, и прелиставајући те алманахе уочавају 
битно заношење тела удесно. Каткад се ухвате руку под руку и шетају у 
стрељачком строју – забаве ради. 

И! 

И одједном остварују свој проклето стари трик и дају знак и може да 
почне и стотину физичких радника почиње са доношењем и бојењем 
хоризонта у бојама сунчевог спектра. Тиме они добијају моралну снагу да 
издрже. Но физикалци не посустају и ускоро је у круг око њих завеса од 
дугиних боја. А они иду полако од стране до стране, полако од врата до 
врата — уколико она постоје у кругу – и нагињући се над Немогуће 
оклевају да позову надређене као да су ухваћени са секретарицом на 
коленима. 

Седам димензија једног обичног кувања од врућине негде на Гвадал- 
кивир каналу, осам размазаних лица шминке нападнутих знојем, 
смрадом лимфе и борама снатре стврднуту кожу. 

Сви француски социјал-утописти шетају над малим афричким селима 
поштујући законе натприродног и кроз њихове доње отворе на предугим 
и претоплим тогама избија ужегли мирис правде. 

Афричке жене изашле, сагле се и гледају овај призор између ногу, док 
марокански пастири и будући чадски свеци обучени у топле јареће коже 
гвире иза својих стада снатрећи негде у средину призора не би ли 
разбили сву његову цикличност. 

Многи незнани великани седе испред зграде месне управе и буље више 
један у другог него ли у тај вековни призор очима оног који сумња да 
после њих може ико боље да влада. 

Месни ривали обучени у беле прозирне хаље, обучени у сопствену 
спрдњу, скачу с главе на главу жена поређаних у концентричне кругове по 
градићу некад свратишту сада стратишту оних који се боре за освајање 
бесмисла. 


Ветерани врућине закопчани до грла марширају на неки овећи град 
Африке, шетају у стрељачком строју - забаве ради, освајајући месне 
чајџинице, ашчинице, наргила-барове уносе кроз танане трске део небеса 
као сопствени дар. 


УМ ПРОСТОР УЖЕ 


Свест је свежа гибаница. Гризем! 


Свемир је сиров, а време сито, олош један белосветски. Бљујем, зато, са 
осмехом. 


То спорост је што осваја! 


ЧОВЕК СТАЊЕ ВЕК 


Ситан акорд кише. 
Смлављени физикалци пред киоском са флашом херојског пива. 
Продужена гњилост, ето шта! 


ДАРЕЖЉИВОСТ ТВОР МОЋ 


Полазећи тог јутра у позориште имао је неку перверзну задовољштину 
што ће најлепши део пролећног сунчаног дана страћити у замраченој 
утроби. Атавизам добошара. 

Човеку је најпотребније трубити нечим около; али, што је најгоре, то је 
скоро увек онај површински премаз тако да би се то схватање света могло 
назвати домишљатост кад и творово бацање смрада дарежљивошћу. 


ДРАГОСЛАВ И ДРАГОСЛАВ 


Времена није било ни за шта друго до да зграби већ раније 
припремљени ранац. Пролазио је брзо путем који је водио ка одредишту, 
опрезно али сигурно. Слике су му се ређале у уму, као и увек кад је био у 
опасности. Од самог рођења, првих корака, па даље у мрак, неизвесност и 
страх! 

У довратцима рушевних зграда хватао би погледе очију које су изгубиле 
сјај – знао је да су то очи прогоњених као и он. 

Уосталом, хорда политичара је долазила по свеже месо! И, то је била вест 
од које се ледила крв. У првим временима дугим, предугим празним 
говорима су омамљивали своје жртве и онда им скакали на посустале 
душе и одвлачили их у мрак, а сада када су престали да говоре, када су 
изгубили моћ говора сада је остао само ЛОВ! 

Да! Име му је Драгослав. То је његов највећи грех. 


Весић Ж. Љубодраг 
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Marijana В. Parazajda 


Marijana В. Рагагајда 
ТАЈ СОМЈЕК Џ ТАЈ СОРАМ РАМ 
I DRUGE PRIČE 


Ušla je zajedno s vjetrom. Zastori su zatitrali. Jake vilice, tmuran izraz i nešto u 
očima što nije bilo u skladu s njezinom pojavom. 

- Vi ste gospodin Pribodić? - tražila je potvrdu od ćelavog, trbušastog 
pedesetogodišnjaka koji je sjedio za stolom. Izgužvan sako i podbuhlo lice. 

- Trebam pomoć - istisnula je riječi. Izgledala je izmučeno. 

- Pa, zar ne trebamo svi? - ispalio je naprasno. Probudio se mamuran. Nakon 
dvije čašice Johnny-a šetača, bio je na pola. Ni previše da bi bio opušten i 
otupljen, ni premalo za lažnu poletnost. 

- Nestao mi je muž - teško je istisnula. Sjela je. 

Umjesto odgovora, omekšao i tup, sjedio je na svom stolcu. Mrzio je jutra. 
Mrzio je grane polu ogoljelog drveća koje su poput ruku osvetnika greble po 
prozoru. I ptice koje su svojim jutarnjim pjevom nagovještavale dan. | svijetlost 
u prostoriji jer ga je šiljcima bola u oči. 

- Zašto to mislite? - upro je svoje krvlju podlievene oči u nju. Bože, kako mu je 
smetala ova njena prisutnost ovako rano. Češkao se po ćelavo obrijanoj glavi. 

- Uistinu. Kad god se ustanem njega nema - uputila mu je molećiv pogled. 

- Dovraga, kako nema? Nema stvari, nema njega fizički? - nije razumio. 

- Samo tako - promrsio je gladeći mrku bradu. 

U poslu je naučio da ljudi ne nestaju. Ne postaju preko noči ne vidljivi, a da ne 
ostave trag, znak. Njegov se posao sastoji od traženja. To mu piše na vratima. 
Istražitelj, privatni. Vrača ljudima izgubljeni oblik. 

- Možda se samo negdje pritajio. Pojaviti če se. Mnogi se tako sami pojave - 
srknuo је kavu izbjegavajući njezin pogled. 

- Ne! Moralo mu se nešto dogoditi. Kao da je u zemlju propao. - teško je 
zavrtjela glavom. 

Po osječaju ovaj mu slučaj nije odgovarao. Trebali su mu novci. Treba platiti 
režije. 

Nije ga obuzela strast, i iz okrenula ga kao rukavicu. Želja da istraži, dešifrira, i 
pronade uzrok. Nisu ga zasvrbjeli tabani. Ali podrhtavao mu je želudac obložen 
alkoholom i kavom. Osječao je želju da se sklupča u pozu djeteta na dvosjedu 
dok u pozadini svira Kashmir-Fleetwood Maca i Albatross-Led Zeppelina. 
Ponovo i ponovo. 

- Morate mi pomoči - zacviljela je još jednom zabrinutim tonom. 


Dok govori vidi što зе zbiva и njoj. Govore ти njezine bore, тгезкапје čela, 
zgrčeni članci šaka. Velikih šaka za jednu ženu 

- Trebat će mi više informacija. Je li imao neprijatelja? Možda mu je netko želio 
nauditi. Pa, možda je najbolje da odete na policiju. - okolišao je. 

- Na vašim vratima piše da ste istražitelj - nagnula je svoja široka ramena 
prema njemu - Gledajte, novac nije problem. Mislim je, ali ja moram znati. - 
njezino veliko tijelo skupljalo se i urušavalo. 

Pokazala mu je sliku muškarca. Mutnu i slikanu iz daljine. Ruke je držao u 
džepovima. Sve na njemu bilo je neodređeno. 

- Morate mi pomoći - iz njezina grla oteo se prigušen jecaj. 

Prije nego li je izašla, na stolu, ostavila je omotnicu. Na poleđini bila je ispisana 
njezina adresa. 

Zbunjen i nemiran, ustao je da je isprati. Glavinjao je iza nje dok su ga kosti 
- Pronaći će te ga, zar ne? - čvrsto ga je uhvatila za nadlakticu. Prošli su ga srsi. 
Gledala ga je u oči gotovo s njegove visine. 

- Pokušat ću.. - zalupi vratima. 

Popodne i noć proveo je zavaljen u dvosjedu. Smjenjivala se glazba. Na podu 
ostala je boca praznog viskija. 

Prošlo je tjedan dana. Prošvrljao je ulicama, kolodvorom. Obišao je nekoliko 
parkova, mjesta gdje se skupljaju lokalni beskućnici. 

Mučila ga je misao. Ta njegova klijentica, možda je malo luda. Možda muž 
postoji samo u njezinoj glavi. 

Kad se smračilo krenuo je u grad. Jednu večer, dvije, tri. Tumarao je ulicama. 
Rolling Stonesi kao zvučna kulisa pratili su ga u stopu. 

Rano jesenska večer bila je mlaka. Kao da se topli dah ljeta još vuče gradom. 
Parkirao je nedaleko njene stambene zgrade. Zavaljen u sjedalu tamanio je 
M&M bombone. Tad је krajičkom oka uhvatio siluetu muškarca. 

Crna jakna, traperice i šiltača spuštena nisko na čelo. Šmugnuo je u zgradu. 
Trgnuo je iz pljoske. Onako za ohrabrenje pa se popeo na drugi kat i zastao 
pred vratima. Ubacio je dvije kaugume u usta da prekrije smrad alkohola. 
Kuca. Odlučno i čvrsto. 

Vrata mu otvara muškarac u kasnim četrdesetima. 

- Izvolite? - škiljio je u njega iza stakala naočala. Dugu smeđu kosu imao je 
zavezanu u raskuštran rep. Općenito bio je za muškarca sitnije građe. Visok 
kao on, ali nekako tanašan. 

- Vi ovdje živite? - pitao je iznenađeno Pribodić. Očekivao je ženu, a ne muža. 

- Da. A vi ste? 

- Istražitelj - pomalo je okolišao. - Imam nekoliko pitanja. Smijem li ući? 


- Slobodno - sklonio se s vrata i propustio gosta. Kretnje su ти bile neobične, 
poput stroja. Kao da je oponašao muški hod. Svinutih ramena, kukova. Ništa 
na njemu nije bilo prirodno. 

- Oprostite na neredu - osmjehnuo se posramljen 

- Žene mi nema doma - Ispričavao se istim onim tonom glasa kojim je ona 
tražila njega. 

Zbunjenost je rasla u Pribodiću. Nešto nije valjalo, nešto je naopako. 

- Želite li štogod popiti? - upitao ga je domaćin. Sjeli su u fotelje jedan 
nasuprot drugoga. 

- Hvala. Nemojte se zamarati. A supruga vam radi? 

Poput znanstvenika što jednim okom kroz okular mikroskopa promatra, tako 
je on promatrao svog sugovornika. 

- Pa to je pomalo čudno. Kad god idem spavati nje nema. Kao da ispari. 

Dok je izgovarao Pribodić primijeti kako ga promatra istim očima kao i ona. 

- Stan je relativno pospremljen, u frižideru je hrana, njena odjeća u ormaru. 
Mora negdje biti. Zar ne? 

Pribodić je klimao i ježio se. Shvatio je. Majku mu, kako je ovo moguće? 
Trebao je pod hitno nešto popiti i smiriti misli, ruke. 

On je ona! Odnosno, ona je on! 

Mora brzo izaći, pobjeći. Udahnuti zraka. 

Kako da im objasni? Neće se nikada pronaći. 

Srest će se u odsjaju ogledala. Možda će jednom shvatiti da su dva pola istog u 
vječnoj potrazi za onim drugim. 


Џћода 


Svaki put kad bi ušao и trgovinu, moje ос! pratile bi га. Џрогпо, dosljedno, 
temeljito. 

Svaki pokret, mimiku, manire. Kad zažmirim mogla bih ga detaljno opisati do 
najsitnijeg detalja. 

Zaposlila sam se u kvartovskom dućanu, a onda preselila u njegovu zgradu. 
Prizeman stan polovično namješten. 

U dnevnom boravku bio je samo regal, pretrpan lončanicama bivših stanara. 
On, živio je na trećem katu. Znala sam da i ona postoji ali ne za mene. 

Iza zastora spavaće sobe, mogla sam pratiti njegove dolaske, odlaske. Pokret, 
pogled. Stapala sam se s njegovom okolinom. Uvijek u njegovoj blizini. Ako 
ispružim ruku mogu ga dotaknuti, mogu ga okusiti. 

Kod zadnjeg posjeta psihijatru, preporučio mi je da život usmjerim na jednu 
svijetlu točku. | jesam. 

Lijekovi me otupljuju. Potiskuju moju želju. Umiruju me i umrtvljuju 
Odbacila sam ih. 

Svaki dan dolazio je u prodavaonicu. Visok u dobro skrojenim odjelima uvijek 
je pozdravljao sa neopterećenim smiješkom. 

- Zašto ju je doveo? - pitam frustrirana. Stojim s kolegicom u redu s 
omekšivačima za rublje. 

- Pa ona mu je žena, ne? - riječi sam osjetila kao udarac koji mi je izbio zrak iz 
pluća. 

Dobro držeća visoka plavuša, stajala je pokraj njega, uz vitrinu sa narezanim 
sirevima. Svojim manikiranim prstićima pregledavala je artikle. 

Kao da mi se vlastito ja podruguje. 

Namirisana, skupocjena, postojana, a ja... 

Prljava kuta i izlomljeni nokti. 

Žurno odlazim na pauzu. Palim cigaretu i smirujem erupciju bijesa što me 
preplavljuje u valovima. Slušam vlastito srce kako šumi u ušima. 

Večeri u stanu, čekam s nestrpljenjem. Željom da se što prije smrači. Mrak je 
dobar, obavio me svojim tamnim rukama i krije od ostatka svijeta. 

Oblačim traperice i trenirku sa kapuljačom. Odlazim u vrt. Pratim sjenu ulične 
lampe. Lagano preskačem ogradu. Nije mi teško. Učinila sam to bezbroj puta. 

S vanjske strane vrta u mraku livade, stoji stara jabuka. Penjem se u njenu 
krošnju. Mršava sam i savitljiva. Bogato lišće skriva me od pogleda bilo koga 
tko bi prošao cestom. Njena visina mi pruža savršen pogled na njegov stan. 
Kad bi drvo oživjelo, svjedočilo bi o mojim večerima i noćima provedenim 
ovdje. 


Promatrala sam njihove sjene. Njezinu ženstvenu i njegovu izduženu. Ponekad 
njihovi žustri pokreti odavali su dojam rastrzanog odnosa. 

U nekim trenucima zajedno su kuhali, smijali se za stolom. 

Osjećala sam žal što to nisam ja. Znam da to moram biti ja! 

- Vraćaj se - prene me muški glas u podnožju stabla. Šareni pas držao se 
prednjim šapama za drvo i žučno lajao u krošnju. 

Ukočila sam se. Članci prstiju pobijelili su mi čvrsto ovijeni oko grane. Životinja 
je bila uporna. Nanjušila me. 

- Dovraga, odlazi. - proklinjem u sebi. Nemoguće da će zbog ovoga sve 
propasti. Moj višetjedni trud. Samo da ode. Kako da objasnim, što radim gore? 
Počela su se paliti svijetla na stubištu zgrade. Netko od klinaca susjeda Škare 
provirilo je na balkon. 

- K vragu Zeus, idemo doma - gospodin je došao do razjarene životinje, okačio 
mu povodac za ogrlicu i odvukao ga od stabla. 

Bezveznu večer provodim s daljinskim upravljačem u rukama. Zamišljam da ga 
dijelim s njim, da biramo programe njemu po ukusu. 

Iz letargije prenu me žestoki udarci po vratima. Neću otvoriti! 

Udarci su postali sve žešći i nisu prestajali. 

Otvaram. 

Na vratima je stajala ona! Zajapurena i bijesna. 

- Izvolite - pravim se da je ne poznajem. 

- Još jednom - onako visoka unijela mi se u lice. Dobro sam vidjela svaku njenu 


pjegu. 
- Vidim li te još jednom u krošnji jabuke, zvat ću tvog psihijatra! - svaka me 
riječ rezala 


Uhvatila me šakom za bradu. 

- A to srčeko, ne bi htjela, zar? - opržio me njen vreli dah. 

Nisam se ni snašla, a ona se okrenula na peti i otišla uz stepenice. 
Okrenula se i namignula mi. 

- Jebote, ona zna! 

Čujem tresak vrata njihovog stana. 


Sve се biti u redu 


Krišom u noći uselila je u stan. Tjerao ju je strah za vlastiti život. Potkrovlje, 
pedesetak kvadrata, kosi strop. Česti udarci glavom, postali su svakodnevnica. 
Stan je naslijedila njena majka, poslije smrti bake. 

Kod zadnje svađe između muža i nje, postalo je gadno. Pitanja, nabrajanja, 
aludiranja na njen raskalašen, izmišljen život. Ljubavnici su joj tako postali 
kolege s posla, prolaznici s ceste. S vremenom, kao da se navikla. 

- U braku moraš malo pregristi - savjetovala joj je majka. 

- Nemoj provocirati, bit će bolje. 

Ali nije bilo! Taj put poletjele su šake. 

Naučila je komunicirati da ga ne isprovocira, hodati pogrbljeno da ne bude 
previše izazovno. Ne gledati tuđa posla, paziti s kim i kako komunicira. Ali 
mraku u njegovim očima nije uspjela pobjeći. Uvijek je vidio neku drugu 
stranu. 

Sklonila se u automobil. Doletio je za njom udarajući rukama svuda po vozilu. 

- Kud ideš? Izlazi napolje. Jesi li me čula? - urlikao je sav zapjenjen. 

U tom košmaru, možda ga je udarila dok je onako bijesan divljao. 

Odmaknuvši od kuće, zaustavila se. Postalo joj je hladno. Nikog nije bilo na 
vidiku. 

Vozila se dugo dok kazaljka za gorivo nije pokazala crveno. 

- Kud sad? - pitanje ju je pritiskalo dok su joj suze kvasile razbarušenu kosu. 
Sjetila se bakinog stana. Od kad je umrla nije svraćala u kvart. Ljudi iz zgrade 
poznavali su je kao dijete. Pogotovo gospodin Mladen. Za nju je uvijek u džepu 
imao sačuvan bonbon. Ona je godište njegove kćeri, Kao djeca igrale su se 
zajedno. 

Noći su joj bile teške, isprekidane, košmarne. Zidovi su je optuživali, nešto crno 
i mokro gmizao je prema njoj. 

Automatizirano prije izlaska iz stana provjeravala je parkiralište, bravu na 
vratima zaključala bi dva puta. Nesigurna, ponekad već s prve stepenice 
vračala bi se provjeriti plin na štednjaku. Postala je osoba koja se boji vlastite 
sjene. 

Budila se sluđena, i odlazila do frižidera. Alkohol je bio spas, karta za 
otupjelost. Obamrli mozak nije razmišljao, proganjao, optuživao. 

Prioriteti su se promijenili. Izbjegavala je prijatelje. Tek ponekad ujutro odlazila 
bi na trčanje. Stan je zapustila, neke kutije još nije otvorila. 

Trebala je potporu, trebala je.. 

Prenulo ju je zvono na vratima. Vrisnulo je kroz cijeli stan. 

Sa strahom i napetim živcima otvara vrata. 


Зизједа Zdenka 5 tanjurom kolača. 

- Susjedica, evo nešto da se zasladite. - alu folijom prekriven tanjur gurnula joj 
je pod nos. Imala je dobrodušan osmijeh i oči koje su istraživale. 

Luciji je došlo da zaplače. Da joj se baci u zagrljaj. 

Da joj ona kao djetetu naivno obeća: 

Sve će biti u redu. 


Мига 


Ljudi мат rijetko otkriju pravu stranu sebe. U svakoj kući, stanu ili tratini, 
moglo bi se događati nešto što bi čovjeka moglo prestrašiti. Svatko od nas ima 
svoju mračnu tajnu. 

U velebnoj kući, prevelikoj za jednog samca, živi stari slikar. Nekad imao je 
nadahnuće. 

Po koracima na hodniku znao bi da je ona. Hodala je sitno, damski. Uvijek je 
bila točna, uvijek s blagim osmjehom. Donosila je mir, kao ljetno predvečerje. 
Uz trenutke slikanja, volio je stanke za kavu. Za toplih dana sjedili bi na 
stepenicama kao dvojica nestašnih dječaka. 

Govorili su o svemu. Puno je toga znala a još je više željela znati. Stara duša. 
Mislio je. 

Zabavljali su ga njezini dječji planovi. Želje da postane glumica ili u najmanju 
ruku pjevačica. Satima bi zaneseno pričala i unosila se u svoj san. Tkala ga 
finom čipkom želja i iluzija. 

Kad je šutjela govorile su njene oči. Bojao se dugo gledati, da ne upadne i ne 
utopi se u tim jezerima. 

Svilena kosa bila joj je zategnuta u rep, ruke su joj mirno počivale u krilu. 

Na odlasku, poput djevojčice nevino, ljubila bi ga u čelo. Još i nakon toliko 
godina osjeća trag ruža na koži. Zapekao se kao žig. 

A onda je došao dan, kad je rekla, da više neće dolaziti. Da odlazi u inozemstvo 
i da se ne vraća. 

Sjeća se svog bijesa i ljutnje. Neobuzdanog ludila. 

Snage u svojim rukama, i šaka oko njenog vitkog vrata. 

Njezino beživotno tijelo zamotao je u staru deku. 

- Oprosti - puštajući suzama da teku niz lice ispričavao se i žalio sebe. Kovitlao 
se u vihoru vlastite bijedne osobnosti kojoj je dozvolio da ovlada njime. 

Ubacio ju je u prtljažnik i sjeo za upravljač. 

- Misli, misli - proklinjao je svoju naglu čud. U groznici palio je cigaretu za 
cigaretom. 

Vozio je besciljno, sve više svjestan užasa koji je počinio. U glavi mu se vrtio 
scenarij. 

- Sletjeti s litice niz provaliju? Što ako ne poginem i ostanem invalid? Bože, što 
sam učinio? 

Gušio ga je kamen krivnje. Odvesti je u planine i ondje ostaviti? Ne, ne. Zalijati 
je benzinom i zapaliti? Sranje! Ne mogu to. - u glavi mu je bilo prebućno. 

Staje na odmorištu uz cestu. Pokušava umiriti uzdrhtale ruke. Ruke ubojice. 

- Spakirati je u kofer i odbaciti negdje na pučini. | onako je željela otputovati. 


Ргорић је ušao kroz otvoreni prozor. Svom snagom zalupio је vratima iza 
umjetnikovih pognutih leđa. Prenuo ga je iz letargije. Sjene prošlosti povukle 
su se dublje u tamu. 

Ostao je sam sjedeći u sobi prepunoj slika. Sjedi starac, drhtavom rukom 
pomilovao je sliku mlade žene zarobljene u ranim dvadesetima. 

Ležala je na dnu mora. 


Marijana B. Parazajda rođena je 1981. Živi u malom gradu Križevci, gdje i radi. 
Pohađala je radionicu kreativnog pisanja. Sudjelovala je na nekoliko natječaja. 

Priče joj je objavio PS - portal u zbirci ,Pričam svoju priču" , portal Kvaka, 
knjižnica Samobor „Pišem ti priču 2018", književni krug Karlovac и ,Svjetlu" , 
kao i časopis ,,Samotres" iz Križevaca. 

Prvi put objavljuje u Balkanskom književnom glasniku. 


Нагиб Махфуз 
ФИЛОСОФИЈА СМРТИ 


Има већ скоро месец дана како се ефендија Мухамад Абд ел-Кави осећа 
клонуло. Знаци су малаксалост тела, притисак у глави и слабост у ногама - 
која се повремена појачава а повремено слаби. Ћутао је о овом 
неодређеном стању цео месец тумачећи га час великим обавезама на 
послу, час несаницом. Дакако, требао му је краћи одмор и обуздавање 
несанице у нади да ће му се здравље поврати. Данима је чекао да се то 
деси, али стање је бивало све горе, док на крају није схватио да је једини 
излаз у одласку код доктора. Пошто га је детаљно и пажљиво прегледао, 
доктор је рекао да има висок притисак и препоручио му да се одмори 
неколико дана, да једе кувану храну и воће, избегава црвено месо и 
алкохол и преписао му неопходне лекове. 


Мухамед-ефендија се од доктора вратио уплашен и испуњен бригом и 
размишљањем. Све је, по његовом мишљењу, у најмању руку било чудно 
јер му притисак није био страшан, коначно у питању је бољка чије је 
тегобе могуће уклонити бригом и пажљивим избором хране и пића. 
Уосталом, Мухамед-ефендија је млад човек, у тридесет петим, када 
притисак не упозорава на невољу као што је то случај код оних у 
шездесетим или седамдесетим. Најчудније од свега је то што он није 
занемаривао ове чињенице, у ствари није се бојао саме болести, колико 
га је плашио историјат његове породице. Сетио се да је и отац имао 
притисак када је био приближно у његовим годинама и да дуго ништа 
није предузимао па му се стање погоршало, шлогирао се, што му је 
уништило младост и снагу. Смрт оца у цвету младости није била необична 
појава у породици, јер му је и деда умро а да није напунио ни 
четврдесету. У памћењу није сачувао много успомена на очев живот, 
осим у траговима, јер је овај умро док је он - Мухамед - био мали дечак. 
Слика покојника обешена у гостинској соби била је трајан знамен који 
сведочи о великој сличности између сина и оца. Свако ко погледа ту 
слику свакако ће се уверити у то. Четвртасто чело, округле очи боје меда, 
велики спљоштен нос, широка уста над којима су дебели бркови, пуначко 
лице и гојазно тело. Сва ова обележја са слике преминулог пресликана су 
на живој особи, као оригинал и његова копија, као да је на слици главом и 
брадом Мухамед у градској одећи: џуба:, кафтан? и фес. Ох, Боже, каква 


1 
Џуба: врста огртача широких рукава 

2 . 
Кафтан: Врста дуге горње хаљине, без поставе, обично од чоје 


невероватна сличност! Приметио је он то и раније, међутим сада му се 
учинило по први пут у животу да је открио дубље значење које је до тада 
било скривено од њега. 


Неспорно је да сличност међу њима није била само у спољашњем 
изгледу, јер је чуо мајку како у разним приликама говори о сличности 
њихових нарави и карактера. Тако, на пример, када би се узрујао или 
наљутио из најбезазлејнијег разога, она би уздахнула и рекла: „Бог се 
смиловао твом оцу. Камо среће да ти је дао у наслеђе мирну нарав, 
уместо ове.“ Или, када би сео уз радио-апарат и пажљиво слушао 
климајћи узбуђено главом, рекла би му осмехујући се: „Исти отац.“ Или 
када би се вратио кући после поноћи тетурајући се припит, дочекала би га 
забринуто и тужна и викала на њега борећи се са сузама: „Рана у мом 
срцу још није зарасла... па немој ми наносити бол као што је твој отац 
чинио.“ Био је верна копија оца и изгледом, и карактером и ево сада је 
наследио од њега и болест. Па зашто не би и он скончао као отац? Авај! 
Ако је овој породици суђено уништење, јер деда је умро млад као и отац, 
онда његова болест није само тужна случајност... већ је у питању почетак 
краја, реприза кратке представе коју је раније одиграо отац а пре њега 
деда. И ова болест сада није ништа друго до намера природе да му 
наметне бољку и тако оствари неизбежно уништење његове несрећне 
породице, којој је суђено да увене и сасуши се у пролеће своје младости. 


Почео ја да набраја све сличности између оца и себе: „Изглед нам је исти, 
нарав је једна, начин живота исти, и болест је иста и без сумње да ће 
свршетак бити исти.“ Његова свест се закачила за ове мисли што је у њему 
појачало уверење и осећање неминовности скоре смрти. То осећање је 
стално било присутно и није нестајало. Потпуно му се предао, није могао 
савладати очај и наставио је да ишчекује неизбежну судбину за коју је 
веровао да ће се ускоро остварити. Штавише да је то много ближе него 
што је мислио. 


Сми смо ми путници ка смрти, али те истине сетимо се тек када неко 
умре, или током посете гробљима или у ретким тренуцима када се 
предајемо медитацији. Заправо, жамор живота обично прекрива тишину 
смрти, а жар наде одвлачи од наших мисли хладноћу свршетка. Сада, 
када је близина смрти обузела његова осећања и разум, његов израз је 
запосео тај предео надохват руке од кога не може да се удаљи и који је у 
њему усталио размишљање о предаји, тузи и безнађу. 


У свом жалу чудио се онима који говоре да је смрт олакшање и није 
разумео да у томе има смисла, осим ако си узнемирен и притиснут 
бригама живота - али шта су те невоље наспрам таме смрти и суморности 
rpo6a? 


Смрт - о каква застрашујућа стварност! Није раније осетио њен ужас. 
Питао се шта је та скривена загонетка? И шта је њена суштина? И шта бива 
са душом која ће га напустити после кратког времена и узнети се ка 
Створитењу? Тада се сетио племенитог ајета?: „Питаће те о души, a ти 
реци: “Душа је ствар нашег господара“, а вама je дато само мало знања 
о томе““. Што се њега тиче од знања није уграбио ни много ни мало. 
Њему је довољно да зна да ће душа - а она је извор живота, осећања и 
мисли - напустити његово јадно тело односећи са собом све лепоте 


живота, остављајући иза себе нежив траг... или леш, како се каже. Авај! 


Пришао је огледалу и бацио поглед на лице испуњено тугом и сетом. Дуго 
је посматрао свој одраз и почео да стиска и шири шаке... Како је само пун 
здравља, животне снаге и младости! Извор свега тога ће пресушити, и 
осушиће се његова нежна грана, нестаће белег бодрости у његовим 
очима. Тело ће иструлити... зацрњено... смрдљиво... прљаво... напашће га 
црви ... Како је то одвратно! Још болније од тога је то што се није 
науживао овоземаљског живота. У том тренутку осетио је као да још није 
ни започео животно путовање. Пожелео је из дубине душе када би му се 
указала прилика да врати време и још једном проживи срећно 
детињство, врати се у доба момаштва и преокрене у већног младића, и не 
напусти овоземаљски живот док не окуси све његове сласти и опскрби 
његовим благодетима. 


Не, никако се није заситио овоземаљског живот и науживао као што је 
желео. И усред туге и очаја запитаће се: „Шта сам учинио од живота?“ 
Није био у стању да одговори, као да је рођен пре неки дан. Затим ће га 
напустити немоћ и слабост и наместо њих доћи ће сећања, и она пријатна 
и она мучна. Али тешко да ће у њима видети нешто што се може назвати 
непомућеном срећом коју би овај свет сматрао угодном а будући јој се 
надао. Много је тога што ремети мир и лишава га уздаха туге и жалости. 


3 Ajet: један стих у Кур'ану (у Кур'ану има укупно 6.236 ајета) 
4 Куран 17:85 


Оно мало времена што преостаје не пружа прилику за отклањање 
слабости и опраштање лошег у њему. 
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Мирослав Б. Митровић 
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арапске књижевности. С арапског превео књиге Нагиба Махфуза: Приче 
из нашег кварта (Самиздат Б 92, 2008), Срце ноћи (Албатрос плус, 2016), 
Шапат звезда (Самиздат Б 92, 2019), Дан када је вођа убијен (Албатрос 
плус, 2019); приредио антологију Скривена љубав (хомоеротски мотиви 
у савременој арапској књижевности, Самиздат 592, 2018). Заступљен 
са преводима у антологијама Чаробни врт (антологија светске 
уметничке бајке, 1999) и Тањир пун речи (мајстори савремене светске 
приче, 2012). Члан удружења књижевних преводилаца Србије. 


Ненад Јолдески 


Ненад Јолдески 
МАГЛА 


Скопје. Корегиран дискурс. 


Надвор пага ситен дожд. Едната половина на градот е под вода, а другата 
ранета плута по градското езеро. Една птица удира во полуотворената 
ролетна. Трета за денеска. До мене стои книгата за Бројгел која ја 
позајмив. Се присетувам на „Падот на Икар“. Чудно е, но не можам да си 
го споменам Бројгел, а на неговото име како асоцијација да не ми се 
закачи и Вилијамс. 


„According to Brueghel 
when Icarus fell 
it was spring. " 


Ja барам сликата внатре. Ja Hema. Наместо Hea гледам во „Ловци во 
снегот“. Ова е можеби десетти пат како случајно ја гледам. Неколку пати 
со Оливија, неколку пати сам. Почнувам да верувам дека ми најавува 
нешто апокалиптично. Зимата можеби. Сеедно... 

Дождот престанува. Излегувам надвор. Градот, надвиснат од темни 
облаци и магла, ги шета своите призраци по немите магливи булевари. 
Мириса на зима. Леден северен ветар се одбива од зградите. На рабовите 
на тротоарите набрзина се нафаќа мраз. 

Излегувам на улицата што се спушта стрмно надолу во срцето на градот. 
Не сум најсигурен каде ќе ме одведе овој пат. Насетувам како низ 
тешките драперии од смог и магла ме следи глутница уморни и 
прегладнети кучиња. Треперам од страв и застанувам во место. Кучињата 
не ме забележуваат низ маглата и ме одменуваат. Забележувам дека ги 
следат тројца ловџии со пушки. На небото прелетуваат гаврани. Луѓето 
нишанат и испукуваат неколку куршуми. Еден од куршумите пробива низ 
стакло. На земјата не паѓа ништо. Мене, за среќа, не ме забележуваат. 
Решавам да продолжам низ густата магла и да се сокријам на безбедно. 
Ја наоѓам најблиската продавница и се кријам во неа. Низ излогот гледам 
како војниците и прегладнетите пци се губат низ маглата. Продавачот 
лежи мртов. Набрзина се враќам во својот дом. 

Гавран, сигурно загубен низ густата магла, удира во прозорецот и 
полумртов го крши стаклото и влетува во собата. Белина започнува да ја 


полни внатрешноста. Ha ногата на гавранот забележувам порака. 


Не излегувај надвор, ги сонувам ловците, 20 задоволуваат 
гладот, eo надјасуваат поразот... Оливија 


Ја заклучувам вратата. Книгата за Бројгел се уште стои на масата. Во 
собата се населуваат гаврани. Правам чај и удобно седнувам во фотелјата. 
Срекен што сум жив. Чекам да се разбуди. 


Оган 
На татко ми и сите кои ке ми поверуваат. 


Летото што дојде откако почина дедо ми во татко ми роди огнен бунар. 
Црвениот амбис за кој тврдеше дека му ја усвитува и топи душата 
пробиваше низ неговите очи и исфрлаше пламен кон секој што ке го 
погледнеше. Огнот не можеше да го угаси со ништо. Во татко ми се 
рагаше нешто, заогаше едно сонце, а се креваше друго, уште потопло и 
поопасно, и без разлика што медицината го тврдеше спротивното и 
скептично истураше вода и пепел врз жарот на неговата душа, огнот 
продолжуваше да тлее во него. Се секаваше на младоста, ја облекуваше 
мајка ми во облеката која одамна не ја собираше, а таа, не сакајки да му 
противречи на лудоста, го слушаше како мало дете. Сите знаевме, 
врелиот амбис кој се роди во него, силен и апокалиптичен, ке трае 
кратко, но никој од нас не се осмелуваше да ги предвиди лузните кои ке 
ги остави. 

Татко ми започна да излегува се поретко, а кога ке излезеше, се криеше 
под сенките на куките и како призрак се пробиваше по маргините без да 
биде забележан. Го гледав како прелетува под стреите и како, влечкајки 
го со себе стариот чадор на дедо ми, левитира по покривите. Понекогаш 
ке се нурнеше во црната река и го немаше со часови, за најпосле да 
излезе од неа, сув и потиштен. Во ноките гледаше во луната и ја 
помешуваше со неговиот непријател, со окото на универзумот кое бавно 
и тајно се прикрадуваше низ неговите разговори, оставајки пепел врз 
подот – траги на кои им се вракаше во зората. Во утрата преплавени од 
пот гледавме ладно на неговиот неспокој и сите се надевавме дека летото 
набргу ке заврши, а есенската стихија ке го врати назад во кругот на 
постењето. 

Но, кога дојде есента, татко ми продолжи да се врти по куката и само 
повремено застануваше во камените подруми, се дури тие, ладни и 
мрачни, не го потсетеа на дедо ми. Тогаш и започна да се жали на петите. 
Кога газеше, оставаше траги од црнила врз подот и тврдеше дека се во 
него се претвора во кумур и пепел. Мајка ми му ги мереше чекорите, му 
дуваше во вратот, го служеше со ладно пиво, но ништо од тоа не 
помагаше. Еден ден, најверојатно гледајки во нас и во својата 
беспомошна положба, исчезна. 

Деновите што следеа, сиви и ладни, ги зафрлаа остатоците во нашата 
кука, оставајки ни нам се помалку простор за живеење. Темелите 


започнаа да попуштаат, зидовите ги губеа боите, топлината исчезна и 
само минатите спомени, мирисите и насмевките на тој чудесен 
престигијатор сега се насобираа по кошовите. Со брат ми го баравме 
насекаде и како подивени шетавме низ бледата светлина на деновите кои 
се смалува, надевајки се дека еден ден ке најдеме некоја трага од него. И 
токму кога се чинеше дека се ке се распадне и дека нашите трошни 
животи ке се нурнат во неговото отсуство и ке исчезнат засекогаш во 
остатоците, топлината чудесно се врати во нашиот дом. Со денови 
седевме обесени по прозорите и гледавме како мразот се нафака по 
улиците, како ги полни асфалтните амбиси на градот, надевајки се дека 
тоа е предвесник на неговото доагање. 

Татко ми се врати заедно со првиот снег во доцниот јануари токму на 
денот на неговиот педесет и осми роденден, помал, поситен и измрзнат. 
Огнениот бунар, тврдеше, се запретал со снег и дека под таа снежна 
покривка сега се крие се што може да се изедначи со неговиот дотогашен 
живот. Се обидуваше да направи ременисенција на изминатите месеци, 
да го истопи снегот фрлајки му сол, но неговите обиди пропагаа во 
дупката на заборавот и несрекно го губеа тлото. И никако не успеа да се 
присети што му се случило за сето време додека го немаше. 

Татко ми со денови копаше низ лавиринтите на неговите секавања, го 
чистеше снегот и го кршеше мразот по замрзнатите плочници, под кои 
сега бледо трепереше сета топлина и мирисот на неговите некогашни 
спомени. Го наогаше мачорот и му го крадеше местото, го будеше од 
длабок сон и му ја освојуваше територијата, му поставуваше свои закони, 
своја јурисдикција, за најпосле да медитира за топлина, верувајки дека 
мачките секогаш го бираат најтоплото место во куката. Занесено и тивко 
велеше дека заминува на прошетка, а наместо тоа, мислејки дека никој 
не го гледа, се смалуваше и провалуваше во семејните албуми. И само 
тогаш, заглавен помегу фотографиите, будно ја сонуваше градината на 
дедо ми, старите дрвја од кои некогаш течело мед, мајка ми во младешки 
занес како го крие лицето со перницата во малата студентската соба во 
Скопје... Стотици секавични моменти разложени на ситни децимали, 
правото на уште еден ден, контото на животот пресметано по други 
законитости. Неговите разнишани светови само во тие кратки посети 
добиваа стабилност, се обојуваа, бестежински левитираа и како во 
невина детска фантазија, во меур од сапуница, го подигаа нагоре. Но, 
балоните брзо умираа во воздухот од спомени, фотографиите бледнееа и 
се се распагаше на милиони тривијални детали кои го вракаа татко ми 
назад во дневната соба, назад во неговите ладни лавиринти. Излепен со 


пајажините на минатото и лепливите илузии на спомените, тажно се 
вртеше низ собата. Од лицето нервозно ги чистеше лепливите нишки на 
Тогаш, а нас не одминуваше како да не постоевме, земајки не за 
призраци, за данок на додадена вредност на цената на неговиот живот. 
Еден ден реши да престане да се измачува со болните прошетки по 
албумите, се затвори во својата стара канцеларија и конечно го најде 
мирот помегу папките. Во малата соба правеше култови од инвентарот и 
во билансите на состојба и успех гледаше еднаквост помегу бројот и 
буквата, знак и ново означено. Ги разгледуваше старите сметководствени 
пресметки, и тврдеше дека во бројките го гледа опортунитетниот трошок 
на приказната, тајни шифри кои можат да се декодираат во реченици. 
Сочинуваше нови пресметки, нови наративни извештаи кои беа неговата 
давечничка сламка, неговиот последен контакт со минатото. Бледите 
сеќавања лажно ги размножуваше со слободните асоцијации на 
извештаите, а потоа растворот од фикција и разнишани мемории, новата 
лага на неговиот живот потајно ја вбризгуваше во жариштето кое 
прекриено со белина лежеше угасено во подрумот на неговата душа. 
Пишуваше, и како што приказните за него се зголемуваа, така тој се 
смалуваше, венееше и се претопуваше во записите. 

Со мајка ми и брат ми со денови ја наблудувавме канцеларијата и ја 
сведочевме неговата сенка врз прозорецот, ја гледавме како заоѓа во 
зората и како воскреснува во ноќта, и како од ден на ден се повеќе се 
смалува, се дури од неа не остана само една бледа дамка врз 
прозорецот, последниот доказ за татко ми, неговиот потпис, траг од 
угасениот жар на неговото последно топло лето. 


Ненад Јолдески е роден во 1986 година во Струга, Македонија. Автор е 
на книгата „Штамата на Енхалон“ збирка раскази напишани на 
струшки дијалект и социолект, за која ја освои наградата „Новите“ за 
најдобро дебитантско дело на конкурсот распишан издавачката куќа 
„Темплум“ во 2009 година. 

Во 2012 Јолдески ја издаде својата втора книга - збирка раскази со 
наслов „Секој со своето езеро“ за која во 2016 година ја доби 
„Наградата за литература на Европска Унија“. 

Во 2018 го објави својот прв кус роман „Пливање спротиводно“. 

Уредник е на збирката раскази „Николај (фикција. вода. вистина)“ која 
содржи шест раскази од шест македонски автори, инспирирани од 
животот на руските емигранти доктор Никола Незлобински и 
неговата жена Софија Незлобинска. 

За потребите на уметничката група „Везденски“ од која и самиот 
беше дел - Јолдески адаптирал неколку сценарија за различни 
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Marin Bodrožić 
CINCARSKE MIGRACIJE NA BALKANU 


Transkript predavanja održanog 30. 
aprila 2018. godine u Srpsko-cincarskom 
udruženju Lunjina u Beogradu. 


Migracije su u većini slučajeva nezahvalna tema istraživanja, a naročito tema 
migracija Cincara na prostoru Balkanskog poluostrva, pre svega zbog 
nedostatka autentičnih istorijskih izvora, kao i stručne literature i istraživanja 
koji se bave ovom temom. Migracije Cincara nisu bile dovoljno velike po 
brojnosti da bi izazvale trajne i drastične etnografske ili verske promene 
strukture sredina koje su naseljavali, a kako Cincari nisu imali svoju nacionalnu 
istoriografiju, koja bi se bavila ovom temom, ovaj deo istorije cincarskog 
naroda je u velikoj meri ostao neistražen. lako cincarske migracije nisu u 
znatnoj meri uticale na promenu etničke strukture na balkanskom poluostrvu, 
imale su uticaj na formiranje građanskog staleža i oblikovanje građanske 
kulture centralnog Balkana. 

Budući da se veliki broj Cincara kao osnovnom delatnošću bavio 
polunomadskim stočarstvom i trgovinom, česta putovanja, seljenja i promene 
mesta boravka su bile sastavni deo života u cincarskim zajednicama. Sezonske 
migracije polunomadskih stočara i privremene migracije trgovaca neće biti 
tema ovog izlaganja. 

Prve migracije romanizovanog prerimskog stanovništva koje će učestvovati u 
etnogenezi Cincara su verovatne u 6. i 7. veku, kada je slovensko stanovništvo 
započelo svoje migracije ka Balkanu. Tada se jedan deo romanizovanog 
predslovenskog stanovništva iselio u južni deo Balkanskog poluostrva i naselio 
u njegove planinske predele. Ovo vlaško stanovništvo je verovatno ojačao već 
postojeći romanski element, prisutan na prostoru Epira, Tesalije i Makedonije 
od 2. veka pre n.e. 

Do sledeće velike migracije vlaškog i cincarskog stanovništva dolazi sa 
prodorom Turaka na Balkansko poluostrvo. Prvobitno se pod pritiskom turskih 
provala (upada) jedan broj Cincara iselio na severni i zapadni deo Balkana, da 
bi potom Cincari u znatno većem broju bili naseljavani od strane Otomanskog 
carstva u osvojene predele, tokom naredna tri veka. Na talasu ovih migracija 
su u XV veku nastale i prve cincarske naseobine, u okolini gradova Vranja, 
Pirota i Leskovca. Ove cincarske naseobine su nastale na područjima koja su 
opustela nakon turskih upada i osvajanja. 


Na području Bosne i Hercegovine vlaško stanovništvo počinje da se naseljava и 
istom periodu. Nakon početnog perioda naseljavanja stanovništva koje je 
bežalo od turskih osvajanja, naredni talas vlaških migracija na područje Bosne i 
Hercegovine je usledio već početkom turskog osvajanja ovog prostora. Ove 
migracije osmanski državni aparat nakon pada Bosne pod tursku vlast 1463. 
godine organizuje u skladu sa ustanovama vlaških filurdžija (,filurdži eflakan") 
u vojničke svrhe. Ove migracije postaju intenzivne tek od perioda austro- 
turskih ratova, koji su vođeni od kraja XVI do kraja XVIII veka. U okviru 
pomoćnih jedinica osmanskih oružanih snaga na području Bosne se pojavljuje i 
vlaško stanovništvo. Nakon osvajanja ovih prostora oni se nastanjuju u njima 
kao pogranične jedinice, sa zadatkom da štite planinske klance i prolaze i vrše 
graničarsku službu. 

Bitno је da ovom prilikom napravimo razliku između pojma ,,vlaških filurdžija“, 
koji označava posebnu vrstu poreskog statusa i vojno-administrativnog 
uređenja u okviru Osmanskog carstva i etničke grupe Vlaha i Cincara. Bitno je 
da razlikujemo pojam staleža Vlaha stočara, od etničkog pojma Vlaha. Nameće 
se zaključak da je na području Bosne i Hercegovine Osmansko carstvo u skladu 
sa ustanovama vlaških filurdžija (,,filurdži eflakan“), naseljavalo slovenizirano 
vlaško stanovništvo. Da li je cincarski etnički element igrao ulogu u ovim 
migracijama i ako jeste, u kojoj meri, nije poznato. 

U vlaškom naseljavanju Bosne možemo razlikovati četiri faze: 


1. Pastirsku, u okviru koje Bosnu naseljavaju Vlasi, kao nomadski stočari 

2. Vojničko-seljačku fazu, tokom koje je Vlaško stanovništvo naseljeno usled 
filurdžijske krajiške organizacije 

3. Doseljavanje na opustela područja 

4. Doseljavanje Cincara u trgovačke gradove i kasabe, koji vemenom čine 
jezgro trgovačkog i obrtničkog stanovništva. 


U poslednjoj navedenoj fazi naseljavanja, koja je bila bojno manja ali privredno 
jača Cincari su imali glavnu ulogu. Oni su naselili varoši i kasabe centralne 
Bosne: Visoko, Fojnicu, Sarajevo, Zenicu, gde su kao zanatlije, ugostitelji, 
trgovci, a u kasnijem periodu i bankari činili zajedno sa jevrejskom populacijom 
jezgro trgovačkog i obrtničkog stanovništva. lako je udeo Cincara u gradskom 
stanovništvu Bosne u ovom periodu bio mali, njigov uticaj u privrednom i 
društvenom, a kasnije i političkom životu je bio znatan. Oni su u bosanskim 
varošima odigrali veoma sličnu društvenu ulogu, kao i u srpskim gradovima i 
važnim trgovačkim mestima Austrijskog carstva. Asimilacija cincarskog 
stanovništva na prostoru centralne Bosne je tekla veoma brzo, kao i na 
prostoru severne Bosne u mestima Bijela, Zovik, Porebrice, Tramošnica i 


Modriča, gde su зе Cincari doseljavali и toku 18. i 19. мека iz Bitoljskog kraja и 
Makedoniji. 

Novovekovne migracije Cincara se mogu podeliti na period pre i posle 
pustošenja i pljačkanja kulturnog, trgovačkog, prosvetnog i ekonomskog 
centra Cincara — grada Moskopolja (arm. Moscopole). Moskopolje, grad koji je 
zbog svoje lepote, ekonomskog i kulturnog prosperiteta nazvan i novom 
Atinom je bio jedan od ekonomskih centara Balkana, koji je trgovački 
povezivao Carigrad sa Austrijskim carstvom i Mletačkom Republikom. Grad je 
imao svoju Akademiju, štampariju i Mitropoliju, a svoj procvat je doživeo u 
periodu od 1730. do 1769. godine. Njegovo pljačkanje od strane okolnog 
muslimanskog stanovništva 1769. godine, tokom koje je grad skoro uništen je 
ostalo u dubokoj i teškoj uspomeni velikog broja Cincara. To je pokrenulo novi 
talas cincarskih migracija širom Osmanskog i Austrijskog carstva, gde su se 
Cincari naseljavali na gotovo svim važnim trgovačkim i ekonomskim tačkama 
na Savi i Dunavu. Tom prilikom je došlo do raseljavanja stanovnika Moskopolja 
i susednih cincarskih mesta na područje Bosne, kao i u Slavonskom Brodu, 
Zagrebu, Osijeku, Karlovcu i Beloj Crkvi, kao i u svim važnijim mestima 
Habzburške monarhije, među kojima i Zemunu i Novom Sadu. Stanovnici 
Moskopolja su tom prilikom stvorili neka nova naselja, a takođe i demografski 
pojačali neka ranija cincarska naselja. U Osmanskom carstvu oni su se naselili u 
Plovdivu, Prilepu, Ćustendilu, Jedrenu, Velesu, Štipu, Bitolju, Kruševu, Skoplju, 
Varni, Resenu, Magarevu i Dihovu, a verovatno je i Malovište tada naseljeno 
Moskopoljcima. Tada su stanovnici Moskopolja i drugih mesta počeli da se 
naseljavaju u gotovo svim većim gradovima Turske, Grčke, Austrijskog carstva i 
Dunavskih kneževina. Potomke Cincara iz Moskopolja možemo pronaći čak i u 
Rusiji i Egiptu. Moskopoljci su se među Cincarima isticali svojim kulturnim i 
obrazovnim nivoom. Oni su dali najznačajnije ljude u oblasti prosvete, 
književnosti, lingvistike, politike, privrede, kao i verskog života Cincara. Pošto 
je nakon 1769. godine, a naročito nakon drugog pljačkanja Moskopolja 1788. 
godine počeo da zamire jedan veliki trgovački centar ka kojem su ekonomski 
gravitirala i sa kojim su trgovački bila povezana i druga cincarska mesta, bilo je 
prirodno i da se isele i stanovnici tih naselja, tim pre što je i njih počela da 
hvata panika posle nekontrolisanih i surovih napada na Moskopolje. Tom 
prilikom su počele da se iseljavaju cincarske porodice iz: Šatiste, Blaca, Kožana, 
Leunova, Grabova, Verije, Kostura i drugih mesta. Iz ovih mesta se cincarsko 
stanovništvo u XVIII veku iseljavalo na prostor južne Ugarske. 


U gradove Jadranskog primorja su se u ovom periodu većinom naseljavali 
Cincari i Grci sa Jonskih ostrva. Iz ostalih mesta, kao što su Gopeš, Magarevo, 


Malovište i Kruševo зе cincarsko stanovništvo u većem broju iseljava и XIX 
veku. 

U Beograd su se tokom XIX veka naseljavale cincarske porodice iz Vlahoklisure, 
Šatiste, Blaca, Moskopolja, Janjine, Sera, Soluna, Larise, Kruševa, Malovišta, 
Gopešta i drugih mesta. 

U Kragujevac u centralnoj Srbiji je počeo da se naseljava veći broj Cincara od 
kad je ovaj grad postao prestonica kneza Miloša 1818. godine. Cincarske 
porodice koje su naselile Kragujevac su došle iz Gopeša, Psodera, Selišta, 
Šatista i Malovišta. 

Na formiranje gradskih sredina južne Ugarske su u znatnoj meri uticali 
cincarski doseljenici iz Moskopolja, Šatista i Blaca, koji su naseljavali i 
celokupno Austrijsko carstvo. Na formiranje beogradske varoši presudno 
uticali Cincari iz Vlahoklisure, dok su na formiranje kragujevačke varoši najviše 
uticali cincarski doseljenici iz Malovišta. 

Ne treba izgubiti iz vida da su Cincari (a među njima i oni iz Moskopolja) 
naseljavali područje uže Ugarske, Banata, Srema, Hrvatske, Slavonije i tokom 
XVII veka (pre pljačkanja Moskopolja) i u prvoj polovini XVIII veka. Prvo 
pominjanje jedne cincarske porodice u Pešti seže u 1606. godinu. 

Novi talas cincarskih iseljenika koji se kretao ka sevenom delu Balkana i 
centralnoj Evropi je započeo sa početkom grčkog ustanka protiv Osmanske 
vladavine (1821. godine). Pri tome treba imati u vidu da su cincarske migracije 
и ovom periodu neprekidne i da se termin „talas“ u ovom slučaju upotrebljava 
kako bi označio periode intenzivnijih cincarskih migracija i kako bi ih razlikovali 
od pojedinačnih i malobrojnih migracija. 

Osim u balkanskim varošima, Cincari su se u ovom periodu naseljavali u većem 
broju i u Austrijskom carstvu. Registrovane „grčke zajednice" u Beču, Budimu, 
Pešti, Miškolcu, Tokaju, Poznanju, Bratislavi, Lajpcigu, Trstu, Brašovu, Sibiju i 
Temišvaru, su se u velikoj meri sastojale od Cincara. Cincari su i u ovim 
gradovima, kao i u balkanskim gradskim sredinama bili ekonomski veoma 
prosperitetni, a neki od njih su doživeli i značajan društveni uspon i bili 
nagrađeni plemićkim titulama. Ovo je prilika da kao primer navedem crkvenog 
zastupnika grčke pravnoslavne crkve u Poznanju, Konstantina Ukutu iz 
Moskopolja, koji je u Beču, u štampariji jednog Cincara, Markedesa Pulje 1797. 
godine izdao jednu od prvih knjiga na cincarskom jeziku, Abecedar pod 
nazivom „Меа Pedagogia". Takođe bih kao primere naveo i porodice bečkih 
trgovaca, industrijalaca, bankara i dobrotvora — Tirka, Dumba i Sina. 

Veliki migracioni talasi prema Rumuniji u periodu od 1925 — 1932. godine (ove 
migracije će se nastaviti do 1943. godine smanjenim intenzitetom) se mogu 
objasniti novim velikim teškoćama u koje su zapali čitavi delovi cincarske 


populacije. Ti problemi su pre svega bili vezani za nacionalizaciju planinskih 
pašnjaka koje su Cincari slobodno koristili u vreme Otomanske imperije i 
previranja i nemire koji su izazvani masovnim transferima populacija nakon 
Prvog svetskog tata. Egejska Makedonija je bila region u koji su smeštene 
izbeglice iz Male Azije nakon konferencije u Lozani 1923. godine. Od tad grčka 
populacija postaje većinska u ovom delu Makedonije. Nesuglasice između 
Cincara i izbegličkog stanovništva će samo ubrzati odluku Cincara o emigraciji. 
U skladu sa dogovorom sa rumunskom vladom bilo je predviđeno da Cincari 
nasele oblasti Kaliakra i Durostora (oblast Južne Dobrudže), koje su bile 
sastavni deo teritorije koje je Rumunija dobila od Bugarske posle Drugog 
balkanskog rata. lako je došlo do izvesnih sukoba i tenzija između cincarskih 
kolonista, sa jedne strane, i tursko-tatarske i posebno bugarske populacije i 
rumunske administracije, oni ipak nisu bili velikih razmera i nisu doveli do 
velikih kriza i sukoba. 

Nakon jedne decenije po dolasku na prostor Kaliakra i Durostora, bili su 
prinuđeni da se ponovo sele. Naime, dogovorom postignutom u Krajovi 1940. 
godine između Rumunije i Bugarske bilo je predviđeno da se Južna Dobrudža 
vrati Bugarskoj i da se izvrši razmena stanovništva između dve zemlje. Zbog 
toga su Cincari bili prinuđeni da se ponovo sele. Ova seoba je bila dramatičnija 
i sa mnogo više impovizacije nego prethodna. Većina njih se naselila u 
okruzima Konstance i Tulče. | ovoga puta se radilo о kolonizovanju napuštene 
zemlje, takođe na brzinu, od drugih populacije, bugarske pre svega, ali i 
stanovništva nemačkog porekla. Ova cincarska kolonizacija u Rumuniju je 
imala dve posledice: jedna je bila jačanje romanofonog elementa u Dobrudži, 
a druga slabljenje cincarskog etničkog elementa u regionima porekla. 

Nakon Drugog svetskog rata Cincari su u toku Grčkog građanskog rata koji je 
trajao od 1946. do 1949. godine u velikom broju učestvovali na strani ELAS-a u 
borbi protiv tzv. lojalističkih snaga. To se može objasniti činjenicom da su zone 
koje su kontrolisale prokomunističke vojne formacije i zone koje su bile 
njihovo poslednje utočište pre poraza, bili naseljene Cincarima. Na kraju 
Grčkog građanskog rata, cincarski komunisti, poput njihovih makedonskih i 
grčkih saboraca, potražiće utočište u SSSR-u i drugim zemljama istočnog 
lagera, kako bi izbegli represalije, ali će gro cincarske populacije ostati da živi u 
svojim mestima. Tako je došlo do još jednog cincarsko emigracionog pokreta 
koji nije bio veliki po svom obimu. Cincari su tom prilikom emigrirali u sledeće 
zemlje: Jugoslavija, Rumunija, Bugarska, Poljska, SSSR, Mađarska, 
Čehoslovačka i Istočna Nemačke (Demokratska Republika Nemačka). 

Krajem XIX i početkom XX veka je započela još jedna migracija u pravcu SAD. 
Oni su odlazili u SAD, bežeći pred bedom i nasilnom klimom koja je vladala na 


Balkanu. Čim bi se smestili u jednom mestu, oni bi se pregrupisavali u funkciji 
očuvanja klana, kad god im okolnosti idu na ruku, prema selu ili kraju odakle 
potiču i onda održavaju tesne veze. Ubrzo su osnovali udruženja. Faršerotsko 
Društvo — Sperantsa, osnovano je 1903. godine u Njujorku, a nekoliko godina 
kasnije je imalo šest novih lokalnih podružnica u gradovima gde je bilo Cincara: 
Sent Luis (Misuri), North Grosvenordal i Bridžport (Konektikat), Vundsoket i 
Central Fols (Roud Ajlend), San Francisko (Kalifornija). 

U toku 50-tih i 60-tih godina 20. veka su započele i cincarske migracije iz 
Makedonije, i to uglavnom iz Nižepolja, ali i iz Malovišta i Gopeša, ka Australiji. 
Iseljeničke cincarske zajednice u Australiji se nalaze u Melburnu i Sidneju. 
1993. godine su osnovali svoju asocijaciju od 800 članova. 
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Predavanje prof. Miodraga Dabižiča — Cincarska kolonija u Zemunu i njeno 
naslede 


Miloš Јос!с 


Miloš Jocić 
NOBELOVSKI KANDIDATI: KO, KAKO, ZAŠTO 


Za nama je dodela Nobelove nagrade za književnost koja je, još jednom, bila 
propraćena vihorom lažnih vesti, maštovitih učitavanja i imaginarnih 
novinarskih špekulacija u vezi sa potencijalnim kandidatima. Da li je zaista 
autorka XY bila u najužem izboru, zajedno sa piscima Perom i Žikom? Da li je 
nagrada po osmi put izmakla stvaraocu tom-i-tom? 

Ukratko — ne. To jest, mogućno, ali to u ovom trenutku ne možemo znati osim 
ako nemamo moć telepatije ili pristup nekolicini specifičnih tvrdih diskova koji 
se čuvaju negde u Švedskoj. Spisak kandidata Nobelov komitet objavljuje tek 
nakon pedeset godina, što znači da ćemo za sve autore koji su bili u igri ove, 
2021. godine, saznati tek 2071. Proces izbora Nobelove nagrade za 
književnost, inače prilično različit od većine drugih literarnih nagrada, 
opskuran je za ogromnu većinu čitalaca. Stoga je relativno lako plasirati 
nepotkrepljene vesti i izmišljene podatke u vezi sa potencijalnim dobitnicima i 
kandidatima. Podsetimo se da smo pre nekoliko godina na jedno prepodne svi 
verovali da je Dobrica Ćosić drugi srpski nobelovac nakon Andrića. Te se vesti 
međutim upijaju i ponekad čak i godinama kasnije perpetuiraju. Neki će čitaoci 
već iduće godine zaboraviti ko je sve bio u najužem izboru za Vitalovu ili 
nagradu "Meša Selimović", ali je čak i naglašaj moguće kandidature za Nobela 
dovoljan da se neki pisac mitologizuje, a da se drugom dopiše dodatna aura 
autoriteta — kao u slučaju "dvoboja" 1961. između Tolkina i Andrića, 
trijumfalnog za nas, a tragičnog za sve poklonike epske fantazije. 

Kako zapravo izgleda izbor za Nobelovu nagradu? Da li je Andrić zaista 
"pobedio" Tolkina? Šta uopšte znači kada je neko "kandidat" za Nobelovu 
nagradu za književnost? 


KAKO SE BIRA NOBELOVA NAGRADA 


Nobelovu nagradu za književnost dodeljuje — ovo je manje-više opštepoznato 
— Švedska akademija, odnosno grupa od 18 članova. Šveđani donose konačnu 
odluku, ali oni međutim nisu jedini koji biraju potencijalne kandidate. Spisak 
autora predloženih za nagradu dostavlja im mreža od nekoliko desetina 
"kvalifikovanih predlagača" širom planete. Spisak tih kvalifikovanih predlagača 
nije javan (verovatno da jadne ljude ne bi na svakom koraku smarali da 
kandididuju nekog svog drugara, kuma, rođaka ili zemljaka), ali njega čine: 


1) Članovi inostranih akademija nauka i umetnosti, udruženja pisaca i sličnih 
organizacija; 

2) Univerzitetski profesori književnosti i jezika (takođe diljem sveta); 

3) Prethodni dobitnici Nobelove nagrade. 

Odmah smo na početku, dakle, raskrinkali jedan mit. Biti "kandidat" za 
Nobelovu nagradu svakako je iznimna čast, ali budući da se svake godine 
predloži skoro stotinu različitih autora iz celog sveta, teško da je kandidatura 
sama po sebi znak opštesvetske priznatosti. Kritičari, predavači i autori svoje 
favorite predlažu prema sopstvenom ukusu i nazorima, a tek Švedska 
akademija uzima u obzir broj kandidatura koje su pojedini pisci sakupili u 
okviru istog ciklusa, a onda i oblikuje konačni sud o laureatu. Podsećam: o 
ovim kandidatima saznaje se tek pedeset godina nakon dodele nagrade, tako 
da je procedura u potpunosti anonimna i ezoterična. 

Kada to znamo, bacićemo pogled na neke autorke i autorke koji su i u 
popularnoj (književnoj) kulturi postali poznati ili zloglasni zbog svojih 
nobelovskih kandidatura. 


IVANA BRLIĆ MAŽURANIĆ 


Čuvena hrvatska spisateljica sakupila je čak šest nominacija tokom tridesetih 
godina XX veka: po jednu 1931. i 1935. i po dve 1937. i 1938. godine. Sve njene 
kandidature došle su od dva hrvatska predlagača: filozofa Alberta Bazale i 
akademika Gabriela (Gavre) Manojlovića. 


IVO ANDRIĆ VS. DŽ. R. R. TOLKIN 


Poznata priča: godine 1961, kada je Ivo Andrić postao za sada jedini srpski 
pisac ovenčan Nobelovom nagradom, kandidovan je bio i Tolkin, titan u svetu 
epske fantazije, autor ,Hobita", ,Gospodara prstenova", ,Silmariliona" i 
hrestomatije drugih bajki i magijsko-istorijskih tekstova. Te godine je Tolkina 
predložio još jedan čuveni fantazijski pisac, tvorac serijala o Narniji, K. S. Luis. 
Ne mogu a da ne skrenem pažnju — koliko god voleo i Tolkina i Narniju — da je 
Luis bio ne samo priznati učenjak i Tolkinov oksfordski kolega, već i njegov 
blizak, kućni prijatelj. Obojica su naravno izvanredni stručnjaci i fascinantni 
autori, ali je scena takva kao kada bih ja za Nobela nominovao Dalibora 
Tomasovića. Dobar sam ja, Dalibor je još bolji, ali ipak... 

Te godine je Andrić, međutim, bio neprikosnoven. Ne samo da je imao četiri 
različite nominacije, već kakve četiri nominacije. Pored toga što je predložen 
od strane Saveza književnika Jugoslavije (u Nobelovim onlajn arhivama 


spominju se Yugoslav Author's Society i The Yugoslavian Writer's Association 
kao dve različite ustanove, ali mislim da su u pitanju različiti prevodi istog 
naziva), Andrića su predložili još i: švedski autor, akademik i predsedavajući 
PEN centra Johanes Edfelt (Johannes), švedski književni istoričar Lenar 
Brajtholc (Lennar Breitholz), inače predavač na Univerzitetu u Geteborgu, i 
dama Elizabet Meri Hil, (DBE; Dame Commander of the Most Excellent Order 
of the British Empire), profesorka slavistike na Kembridžu. Zastrašujuć savez 
kembridžke viteškinje (eto još jednog nastavka večitog derbija između 
Kembridža i Oksforda, na kojem su predavali Tolkin i Luis) i švedskog 
visokoakademskog lobija. 

Elizabet Hil je u svojoj karijeri, prema za sada dostupnim podacima, kandidate 
za Nobela predlagala samo jednom, te 1961. godine. Ostala dva stranca bili su 
predlagači nekoliko puta i možemo reći da nije čudo što su nominovali 
Andrića, budući da su imali besprekoran ukus. Edfelt je 1958. godine predložio 
Mihaila Šolohova (koji je Nobela ipak dobio nešto kasnije, 1965), 1959. glasao 
je za Ezru Paunda (koji nikada nije osvojio, ali je bio nominovan jedanaest 
puta), potom za Roberta Grejvsa (nikada osvojio, ali štogod pisac), Хапа-Роја 
Sartra 1962. (osvojio je dve godine kasnije, ali odbio je da primi nagradu), i dva 
puta za Semjuela Beketa, 1965. i 1966 (osvojio je 1969). Lenar Brajtholc je 
takođe predlagao Sartra, kao i Pabla Nerudu, i to dva puta: 1965. i 1966. 
(osvojio 1971). 

Ivo Andrić je za Nobelovu nagradu prvi put predložen 1958. godine, a za tri 
godine je sakupio čak deset nominacija, od kojih su četiri bila Saveza 
književnika Jugoslavije, a po jedna (uz već pomenute) švedskih akademika 
Harija Martinsona (Harry Martinson) i Ejvida Jonsona (Eyvid Johnson), kao i 
francuskog slaviste Žorža Lusijanija (Georges Luciani) sa Univerziteta u Bordou. 
Osim te 1961. godine, Tolkina je 1969. nominovao velški profesor grčkog 
Ričard Ernest Vikerli (Richard Ernest Wycherley) sa Univerzitetskog koledža u 
Severnom Velsu. Kao renomirani predavač istorijske filologije, Tolkin je i sam 
bio nobelovski predlagač 1954. godine, kada je kandidovao Е. M. Forstera, 
značajnog engleskog modernog prozaistu, koji je jedan od onih po baksuzu 
poznatih autora u slučaju Nobelove nagrade: bio je nominovan šesnaest puta, 
i nikada nije osvojio. K. S. Luis je nakon Tolkina naredne godine nominovao 
Roberta Frosta, značajnog američkog pesnika, koji takođe nikada nije osvojio 
Nobela. Tolkin i Luis da su se za zelen bor uhvatili, i on bi se zelen osušio... 


MIROSLAV KRLEŽA 


Када зе zbroji, Krleža је imao preko deset nominacija ха Nobelovu nagradu. 
Od 1958. do 1961, Savez književnika Jugoslavije je svake godine kandidovao 
dva ista pisca: Ivu Andrića i Miroslava Krležu. Kada je Andrić nagradu osvojio, 
od 1962. do 1965. predlagali su samo Krležu. | nakon 1965. je Krleža imao 
nekoliko nominacija. Godine 1966. predložio ga je Gunar Jakobson (Gunnar 
Jacobson), švedski slavista sa Univerziteta u Geteborgu. Posebnu je navalu 
nominacija Krleža imao 1969. kada ga je nominovalo četvoro jugoslovenskih 
književnika, književnica і kulturnih radnika: predsednik Jugoslavenske 
akademije znanosti i umjetnosti Grga Novak, rukovodilac Zavoda za 
književnost i teatrologiju JAZU Marijan Matković, srpski pisac i akademik Erih 
Koš i slovenačka spisateljica i predsednica slovenačkog PEN centra Mira 
Mihelič. Svima je to bilo jedino predlaganje za Nobelovu nagradu. 


DŽOJS | BORHES 


Kao ekser u kovčegu reputacije Nobelovog komiteta često se navodi činjenica 
da jedni od najznačajnijih autora dvadesetovekovne književnosti, Džejms Džojs 
i Horhe Luis Borhes, nikada nisu dobili Nobelovu nagradu. A kakva je situacija 
sa njihovim potencijalnim kandidaturama? 

Za Džojsa, skandalozna: niko ga nikad nije ni nominovao! 

Sa Borhesom je stvar makar u tom pogledu bolja. Od 1956. do 1969. Borhes je 
sakupio desetak drvenih medalja; 1969. je poslednja godina koju je Švedska 
akademija za sada otvorila za javnost, tako da je moguče da je Borhes imao još 
nekoliko kandidatura (preminuo je 1986). Prvu nominaciju zaradio je dve 
godine pre Ive Andrića, 1956, kada ga je preporučio Rene Eriembl (Renee 
Eriemble), francuski esejista i predavač koji je - usputno -- najpoznatiji u 
francuskoj široj kulturi kao autor knjige PARLEZ-VOUS FRANGLAIS ("Govorite li 
frangleski", 1964), čiji je naslov parafraziran u čuvenim rečnicima anglicizama 
DU JU SPIK ANGLOSRPSKI predavača sa FFUNS Tvrtka Prčiča, Vere Vasič i 
Gordane Nejgebauer. Od 1962. do 1964. Borhesa je predlagao Henri Olson 
(Henry Olsson), švedski akademik i profesor književnosti na Univerzitetu u 
Štokholmu, koji je od 1946 do 1969. čak 23 puta bio kvalifikovani nobelovski 
predlagač (izmedu ostalog je kandidovao: Šolohova, Nikosa Kazancakisa, 
Stajnbeka, Aragona, Grejvsa, Jusunarija Kavabatu, Vinstana Hju Odna i Lorensa 
Darela). Godine 1965. Borhes je imao i grupnu podršku švedskog PEN centra, 
ali operacija nažalost nije upalila. 

Iste godine je Borhesa kandidovao i zemljak Rajmundo Lida (Raimundo), 
argentinski kritičar i, kasnije, Šef odseka za romanistiku na Harvardu. Godine 
1966. Borhesa su za Nobelovu nagradu kandidovala dvojica predlagača: Pol 


Benišu (Paul Benichou), francuski teoretičar i još jedan alumnus harvardske 
romanistike, i Eugenio Florit, kubanski pisac, kritičar, diplomata i predavač na 
Univerzitetu Kolumbija. 

Najviše je nominacija Borhes prikupio — ponavljam, prema do sada dostupnim 
podacima — 1969. godine, poslednje dostupne u Nobelovim onlajn 
repozitorijumima. Tada ga je nominovala raznolika grupa od četvoro 
predlagača: dama Helen Luiz Gardner (DBE, FBA), oksfordska profesorka inače 
posvečena pesništvu Dona, Miltona, Eliota i Šekspira; Manuel Duran, jejlski 
profesor španskojezične književnosti; Helmut Kreuzer, nemački književni 
naučnik, predavač na Sarskom univerzitetu i jedan od začetnika medijskih 
studija u svom delu sveta; i Arnold Čepmen, predavač na Berkliju. 


OSTALO OD NAŠIH 


Pored pobrojanih Ive Andrića, Miroslava Krleža i IBM, imali smo još nekoliko 
kandidata za Nobelovu nagradu za književnost. Filozof Branislav (Brana) 
Petronijević bio je za književnu Nobelovu nagradu predložen tri puta: 1941. su 
ga predložili pisac Marko Car, tada član Srpske kraljevske akademije 
(prethodnice SANU), i univerzitetski profesor Vladeta Popović, utemeljitelj 
katedre za anglistiku na Filozofskom fakultetu u Beogradu, koji ga je 
nominovao i 1947. 

U rubriku "Tehnički su naši" ubrajamo i mađarske pisce Ferenca Kemenjija 
(1860-1944, rođen u Zrenjaninu) Ferenca Hercega (1863-1954, rođen u Vršcu). 
F. Kemenji bio je nominovan u prve dve godine postojanja Nobelove nagrade, 
1901. i 1902, a F. Herceg 1925, 1926 i 1927. 


Жжжж 


U zaključku ponavljamo: ukoliko pročitate vest o nominaciji nekog skorašnjeg 
pisca, u pitanju je 100% fejk njuz. Švedska akademija taj podatak sigurno nije 
objavila, jer se takve informacije čuvaju pod poluvekovnim moratorijumom. 
Međutim, baš zbog tog oreola tajne i dalje kruže urbane legende o mogućim 
kandidatima i dobitnicima. Da li je istina da je Danilo Kiš zaista 1987. bio 
dobitnik Nobelove nagrade, ali da je odluka promenjena nakon što je 
preminuo neposredno pred objavljivanje radosne vesti — jer se Nobel ne 
dodeljuje posthumno? Da li je neko predložio prvog pisca XXI veka, Milorada 
Pavića? Da li je istina da je pesnik Miodrag Pavlović bio predlagan nekoliko 
puta? Ako to kažu za Miju Pavlovića, normalno je onda nadati se da je i Vasko 
Popa, svojevremeno jedan od najcenjenijih svetskih pesnika, takođe bio u 


opticaju? Da | је neko hrabar tokom sedamdesetih godine predlagao, van 
domisli SKJ (misli se na Savez književnika Jugoslavije, ne znam na šta ste vi 
pomislili), Miloša Crnjanskog, a tokom osamdesetih Borislava Pekića? Što se 
ostalih jugoslovenskih autora tiče, da li je slovenački pisac Andrej Hing takođe 
prisvojio neku kandidaturu? Čekamo naredne decenije da se otvore vatikanski, 
pardon, nobelovski arhivi. 


Miloš Jocić (1988, Novi Sad). Asistent na Odseku za srpsku književnost na 
Filozofskom fakultetu u Novom Sadu. Urednik časopisa "Međutim, DNK" 
(medjutim.dnk.org.rs), književnog magazina Društva novosadskih književnika. 


Тихана Тица 


Тихана Тица 
ПЛАТОНИСТИЧКИ ЕЛЕМЕНТИ У ВИЗАНТИЈСКОМ ПЕСНИШТВУ 


Увод 


Античка грчка мисао и Византија као државна и културална творевина 
међусобно се објашњавају и допуњују. Пут ка спознаји антике и њеног 
наслеђа, у поновном буђењу интересовања западног света за њену 
баштину у ренесанси, води преко Византије. Иако је дуго посматрана 
само као чувар знања античког доба, она је сачувала и у многоме 
наставила филозофски ток који је започет у колевци цивилизације. Разлог 
томе јесу извори њеног развитка. Можемо је посматрати као скуп три 
основна градивна елемента – римског државног уређења, грчке културе и 
хришћанске вере — који су, историјским током, ушли у њену структуру. 
Онај појам који називамо Византијским царством, настао је спајањем 
хеленистичке културе и хришћанске религије са римском државном 
формом“. 

Без обзира на своју многобожачку природу, античка филозофија 
наставила је да се изучава у новом хришћанском царству које је настало 
на њеним некадашњим територијама. Због својих политеистичких одлика 
није улазила у званичну доктрину, која је сада била обележена 
монотеистичким разумевањем Бога и свега створеног, али није остала 
без утицаја. Учени људи Византије школовали су се, између осталог, и на 
овим текстовима. Аристотел и Платон остали су основа филозофског 
образовања. На тај начин, Византија је сачувала античку филозофију од 
заборава, али је и сама из ње изградила категоријални апарат 
богословља (као и проучавања небогословских предмета). Али, та иста 
античка традиција била је савршено неподесна за спознавање темељних 
истина о Богу, човеку и свету.е Зато је била модификована у слушкињу 
религије. Њеним логичким формулама описивале су се реалије 
хришћанског богословља.” Ha тај начин створен је простор за ново 
разумевање старе традиције и њено облачење у модерно рухо. Као што 
је Византија била царство етнички измешаних и разноликих елемената, и 
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њена филозофија, чувајући античку баштину упркос врховном 
хришћанском идеалу, показује исту толерантност и ширину духа. 

По Острогорском“, Византија је везана за хеленизам, не само генетички, 
већ и дубоким суштинским сродством. Он у тим културама проналази 
нешто епигонско, еклектичко, оно што више живи од наслеђа веће 
стваралачке снаге, него у сопственом изражавању и стваралаштву. То су 
културе које чувају и усвајају туђе (у оба случаја грчку имагинацију и њене 
домете). Али, у Византији недостатак свежине надокнађује моћ синтезе“. 
Рим и Грчка, као елементи који се кроз историју стално смењују у својим 
сличностима и разликама, као носиоци одређених безвремених 
карактеристика, овде су дошли до идеалног споја. Римска држава и грчка 
култура срастају на византијском тлу, кроз хришћнство, у нов систем. 
Византија, обележена хришћанским учењем, не зазире од старе 
уметности ни мудрости. Римско право остаје основа њене јурисдикције, а 
грчка култура њеног образовања. Античка филозофија, песништво и 
историографија инспирација су и најпобожнијим Византинцима. Најбоље 
примере за такве симбиотичке спојеве старог наслеђа и нове 
религиозности представљају нарочито Михаило Псел и Јован Итал, који су 
настојали да изграде посебне богословске школе у оквиру својих 
интелектуалних кружока“. Они су били велики поштоваоци Платона и 
неоплатоничара, као и Аристотела, који су чак екскомуницирани из 
званичне цркве (Јован Итал)!" због оптужби за паганство. Захваљујући 
ослањању на ове традиције, Византија је, у своје време, била светски 
културни и просветни центар“. 

Православље, као званична и једина допуштена државна религија, 
заузело је водећу позицију у духовном животу царства, тек након | 
Васељенског сабора у Цариграду, 381. године.“ Он је потврдио и допунио 
одлуке Никејског сабора из 325. године и коначно формулисао символ 
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вере. Христијанизација Империје завршена је за време владавине 
Теодосија | и све друге вероисповести стављене су ван закона. Неслагања 
по питању Христове дуалистичке природе остаће још дуго разлог трвења 
између црквених великодостојника. Али, како је Византија била савршен 
спој хетерогених елемената, тако су се и по питању званичне доктрине и 
учења јављала разнолика мешања. Читав систем византијске мисли може 
се симболички представити кроз једну личност, жену цара Теодосија II, 
Атенаиду-Евдокију.-. Она је била кћерка једног нехришћанског 
професора реторике у Атини. У њој је најуочљивија симбиоза нове 
религије и античке културе, карактеристична и за саму Византију. 
Атенаида се, према историјским подацима, свим срцем предала 
хришћанству, а да се није одрекла старе културе. Захваљујући таквом 
њеном ставу, реорганизацијом и проширивањем високе школе 
Константина Великог, створен је Цариградски универзитет, у коме су, 
заједно, предавали грчки и латински професори граматику, реторику, 
филозофију и право. Овако испољена толеранција и платонистичка 
доктрина остаће стубови православља у периодима кризе пре расхола. 
Атенаида, као homo universalis православног света, бавила се и 
књижевним радом. По Острогорском““, иза ње су остале песме световног 
и црквеног карактера. Ова поезија би се могла посматрати као почетак 
византијског песништва, чије ће основне елементе чинити управо Источна 
црква са својим учењем, али и наслеђе старе, грчке традиције. 

Период рановизантијске епохе или касне антике, који се завршава са 
Јустинијаном и његовим покушајем да поново створи и задржи Римско 
царство у тадашњим оквирима, обележава процват у књижевном 
стваралаштву. Иако је страствено вођен новом религијом и мисијом 
потпуне христијанизације своје империје, Јустинијан не уме, у 
православном духу толеранције и трпељивости, да цени знања ранијих, 
нехришћанских времена. Због тога затвара Академију у Атини, центар 
неоплатонизма. Песници тог периода, као што је св. Григорије 
Богослов, показаће да стара учења, не само да нису мртва, већ 
кореспондирају са новим стваралаштвом, поезијом која се, у 
хришћанском кључу, посвећује Богу. У Платону ће се још дуго 
проналазити заметак и потврда једине званичне религије Царства, али 
без директног позивања на његове изворе. Платонови дијалози и каснија 
филозофска дела која се ослањају на њих, показаће се сродним 
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православној догми. Они ће се допуњавати на многим нивоима, иако су, 
наизглед, неспојиви. Стваралаштво Византије и целу њену филозофију 
карактерише synkrasis, тј. прожимање." Хеленизам и хришћанство се 
узајамно стапају у нераствориво и добро уравнотежено јединство. Колико 
је наслеђе антике утицало на описивање нових религијских проблема, 
толико је хришћанска мисао препородила културу која јој је претходила. 
Испунила је новим духом. 

Византијска књижевност јесте, пре свега, црквена књижевност. Њено 
основно полазиште јесте духовност произишла из хришћанског учења. 
Иако је током овог периода, и дуго након њега, трајала борба око верских 
карактеристика признате религије, песништво Царства прати основну нит 
библијске догме. Она је обојена осећањем човекове сићушности пред 
Творцем, притиском сопствене пале природе и питањем егзистенције 
растрзане између Божије воље и људске недоследности и слабости. 
Поезија овог периода носи у себи идеализам, наслеђен из Платонових 
дијалога, на којима се образује учени Византинац, и преобликован новом 
есхатологијом. Религиозно се спаја са естетским, Логос постаје 
нераздвојан од лепоте, баш као што су код Платона симбиозу 
остваривали естетика и онтологија. 

Иако се сматрало да Византија никада није имала своје песништво, да је 
она само репродуковала успешније хеленистичке узоре, заоставштина 
поетског духа њених великих имена доказује супротно. Пошто је та 
поезија била слободна од метрике у класичном смислу, често се 
посматрала као проза посебног типа. Она је писана језиком демоса и 
представља ритмичку поезију, јер се њени стихови крећу слободно. Као 
главни принципи узимају се број слогова и акценат.“ У таквом црквеном 
песништву, истичу се два вида као главна: химна и канон. Химне су 
састављене од већег броја строфа (тропара), исте конструкције, са 
рефреном и једним општим уводом, док су канони сложенији, јер се 
састоје од ода са више строфа. Тема сваке оде садржана је у првом 
тропару, који се назива ирмос и коме свака строфа мора да одговара по 
акценту и броју слогова.“ Неретко се примењује акростих, који је 
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оријенталног и античког порекла. 


21 Исто. 


Прве византијске литургијске химне настају у М веку, вероватно у 
Александрији и Кападокији, великим духовним и културним седиштима 
Царства. Из раног периода су остала имена већ познатих химнографа 
Антима, Тимокла, Маркијана, Јована Монаха... да би се у периоду 
процвата овог жанра, који пада у VI и VII век, појавило највеће име раног 
византијског песништва, Роман Слаткопојац. Назива се још и Пиндаром 
ритмичке поезије, иако се за зачетника овог песништва узима име 
Григорија из Назијанза. Подврста химне, акатист, који се одликује 
изузетно свечаним тоном, врхунац је Богородичиног култа, али и 
византијске црквене песме уопште. Назив акатист потиче из грчког језика 
и означава песму коју верници певају стојећи. За аутора првог акатиста, 
узима се Роман Слаткопојац и одликује се осећањем екстатичне 
захвалности Богородици, у низу епитета и метафора, као посредници 
спасења. За време опсаде Цариграда 626. године од стране Авара и 
Словена, веровало се да је помогла Византинцима да одбране град.“ 
Акатисти, по оваквом узору, писани су и у средњовековној српској 
традицији. У VII веку најчувеније химнографско име јесте Максим 
Исповедник, који унеколико дели идејно полазиште са Псеудо- 
Дионисијем Ареопагитом. Заједно са Григоријем Богословом, они чине 
троугао у коме се проналазе јаки утицаји новоплатонистичког учења. Они 
испољавају слично гледиште као антички филозоф, али из аспекта нове 
теолошке позиције. Платонова мисао постаје средство, категоријални 
апарат, којим се ствара дијалектички систем кризне (од грчке речи crisis 
са значењем расправе, растављања, раздвајања, па отуда и суд, одлука, 
одредба, парница) теологије. То је мистичко и симболичко објашњење 
свега постојећег кроз истовремено потврђивање и одбацивање 
парадокса у вези са Богом. Наравно, он се првенствено односи на 
објашњење божанског постојања и присуства у свету. Како примећује 
Богољуб Шијаковић“, за разлику од хеленизма, личност сада има 
онтолошку предност над суштином. Суштина божијег постојања темељи 
се на личности три ипостаси. Божанска лица се међусобно саодређују, 
сапрожимају и сапотврђују. То је релациони однос. Имена Оца, Сина и 


22 Речник православља, приредила Душанка Бајић, 3/14, Нови Сад, 2002, стр. 10. 

23 Богородица као милости пуна која се залаже код свог сина за онога ко јој се обрати за 
помоћ, остаће главна њена одлика, како у теологији, тако и у књижевности. 

24 Острогорски, Георгије, Историја Византије, Народна књига Алфа, Београд, 1998, стр. 
117. 

25 Шијаковић, Богољуб, Присутност трансценденције: Хелеснтво, Хришћанство, 
Филозофија историје, Службени гласник, Београд, 2013, стр. 108-109. 


Светог духа означавају релације које свака од три ипостаси има са остале 
две. Од човека ce сад очекује да буде саобразан бивању трију 
божанских личности." Дионизије схвата Бога двојако: као Узрок свега и 
као изнад свега Надсуштом. Први афирмише бивствујуће и његову 
спознају, други све то негира јер је несазнатљив. Код Максима 
Исповедика, платонистичко учење прилагођено је хришћанској доктрини. 
Као што је код Платона све створено опонашање еидоса, тако је 
човечанство створено по слици Бога. Платон не би могао да замисли да 
слика стола постане његов еидос, али хришћанин, захваљујући спознаји 
љубави Творца која је њега оваплотила, начинила човеком, може да тежи 
да се том истом безмерном љубављу обожи, јер је створен по Божијем 
лику. За објашњење ове аналогије, користи се термин Логос (који је и пре 
појаве хришћанства био сложен), несумњиво сачуван и наслеђен из 
античког периода. 

Период VIII века обележен је појавом канона и чини много плоднију 
етапу византијског црквеног песништва. Творац канона је архиепископ 
Андреј Критски, са својим делом Велики канон који се састоји од двеста 
педесет строфа. Лирски карактер се губи, песнички израз није више 
топао, већ обележен догматичком логиком, што доводи до развијања 
одређених стилских фигура као што су антитеза, поређење, игре речима, 
чиме се естетске и емоционалне вредности потискују у други план. 
Ритмичка црквена песма добија велике размере и сложену, иако складну 
композицију. Већу поетску вредност имају канони Јована Дамаскина. Он 
је извршио редакцију канона као песничке форме скративши га на три до 
четири строфе.?° Он je такође реформисао и Октоих, једну од главних 
литургијских књига византијске цркве. Давши коначну структуру канону, 
оставио их је иза себе у великом броју. Најпознатији су они за празнике 
Христа и Богородице, важнијих византијских светаца и у част Романа 
Слаткопојца. Враћа се и сам античком начелу квантитета, пишући три 
канона у јампском триметру (за Божић, Богојављење и Педесетницу). Као 
честа одлика канона, узима се и акростих. 
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Осим црквеног, Византији није страно ни профано песништво. Оно се, 
такође, ослања на антику. Разлика је у нелитургијској намени, иако је и 
даље религиозно по својој тематици и колориту. Поред тога, профано 
песништво пише се, најчешће, у политичком стиху, тј. грађеном према 
акценту, где се истоветни стихови понављају један за другим. У 
ритмичком песништву мењала се са периодом и стопа. Најуспелија врста 
профаног византијског песништва јесте епиграм. Писали су га Теодор 
Студит и Касија. У епиграму препознаје се човек и субјективни доживљај 
света чији је он део. 

Профана поезија није успела да достигне домете црквене. У овој другој 
изражен је најдубљи естетски доживљај византијског песника. Обзиром 
да је источно хришћанство један од три основна градивна елемента новог 
Римског царства, такав исход не зачуђује. Свака епоха, песничка и 
историјска, обележена је одређеним идеолошким полазиштима и 
резултантама које из њих происходе. Неки тумачи и историчари назвали 
би их духом времена. Црквено песништво, нарочито Романа Слаткопојца, 
има универзалне, општељудске квалитете, као што их има свако 
књижевно дело које надживи свој век. У Византији су историјски ток и 
традиција која се наставља очигледнији него у неким другим периодима. 
У стваралаштву јасно се осећају и препознају антички утицаји. То само још 
појачава универзалне квалитете, не само ове, већ и књижевности коју је 
наследила. Неки византинолози као што је Сирил MaHro"!, такав развој 
виде у томе што византијска дела теже да буду одвојена од реалности 
свог доба, усидрена у идеалној прошлости, без локалних варијација. По 
њему, дихотомија између стварности која је променљива и статичне 
књижевности јесте једна од истакнутих одлика византијске културе.“ 
Статичност и непроменљивост су управо Платонови идеали, јер је сама 
идеална стварност таква – вечна и непроменљива – а циљ друштва је да 
опонаша идеални поредак. Свакодневни живот није тема која завређује 
уметничку обраду.“ Као што је сматрао и Острогорски, књижевност је 
била заточена унутар граница наслеђених конвенција. Без обзира на 
традицију која је притискала, околности су онемогућавале понављање 
истог. Византијска књижевност ипак поседује новину, колико год се 
чинило да покушава да се држи у границама већ опробаних квалитета. 


Платонизам и Византија 
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Централни концепт платонизма је дистинкција између реалности која је 
опажљива, али не и схватљива и онога што je схватљиво, али не и 
опажљиво. Теорија идеја је кључна за разумевање овог односа, зато се 
ова филозофија зове идеалистичком. Taj идеализам је трострук — 
логички, онтолошки и етички. Принцип логичког идеализма поставио је 
Сократ у полемици против софистичког скептицизма или принципа 
објективног сазнања, откривши појам као предмет и основу знања које 
непроменљиво има да важи за све. Везујући појам за елејску филозофију 
бића, Платон ствара као решење идеју. У Држави, Федру, Тимају и Гозби, 
идеје су описане као трансцендентни архетипови, док је све створено 
само плод опонашања тих архетипова. У Држави (и уопште у Платоновом 
филозофском систему), врховна идеја је идеја Добра“, из које проистичу 
све остале. Суштина сваког бића, сваке ствари заснована је на обрасцима 
вечних, непромењивих и савршених типова. Сократ је кључна фигура, јер 
се читав идеалистички систем изводи на основу његових питања и 
одговора. Наравно, то није сасвим историјски Сократ, већ протагониста 
дијалога кроз кога Платон изводи своје ставове. Платон интелигибилним 
суштинама даје назив идеје или форме.“ Ствари које обухватамо општим 
појмовима представљају бивствене општости које постоје у 
трансцендентном свету.2° Оне су одвојене од чулних ствари. Чулне ствари 
су само одрази тих општих реалитета. Ове последње бораве у свом 
непромењивом свету, док је оно што је доступно чулима подложно 
промени, тј. Увек у настајању. За оно доступно чулима се никада не може 
рећи да јесте. Идеје постоје у свом властитом свету у стању међусобне 
раздвојености и независно од ума било ког мислиоца. Оне поседују 
реалност одвојену од чулних ствари. Идеје се не мењају и не пропадају 
заједно са оним што је опипљиво. Оне су изнад субјективне стварности 
појма — поседују стварност по себи. Дакле, суштина је иманентна и 
трансцендентна, тј. Стварна и независна од појединачних ствари, 
непромењива и трајна. 77 Нестворено Биће јесте идентитет апсолутне 
егзистенције и апсолутне есенције. Оно је неприступачно чулима, 
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схватљиво једино умом. Платон се приближава схватању о апсолутном, 
потпуно савршеном и примерном узору свих ствари, крајњем 
онтолошком начелу. Тај Узор је иманентан, јер га феномени или 
појединачне ствари отеловљују, пресликавају, учествују у њему у 
различитим степенима. Метафоре о суделовању подразумевају разлику 
између подражавања и узора. 

То би могло да се укратко дефинише и на следећи начин. Платонов 
филозофски систем јесте спој у коме су идеалистичком дијалектиком 
везани елејски принцип бића и хераклитски принцип бивања са једне и 
сократска филозофија појмова са друге стране. Тај спој је допунио 
анаксагорским појмом ума, сократско-мегарским појмом добра, појмом 
душе наслеђеним из орфичко-мистеријских традиција и питагоријским 
идеалисаним бројевима.“ Његова филозофија је синтетичка, јер је 
одликује идеалистичко обликовање, везивање и прожимање историјских 
мотива, допуњавање етике и филозофије космологијом и космогонијом. 
Код Платона постоје два света — свет праве или апсолутне стварности 
(свет идеја) и свет релативне стварности (свет ствари које постају и 
нестају, које су променљиве, условљене и нису апсолутно добре, док су, 
напротив идеје непроменљиве, неусловљене и апсолутно добре). Однос 
ствари према њиховим идејама, обележава се као сличност. Оно није 
исто што и једнакост. Ствари нису пуна реализација идеја. Зато Платон тај 
однос обележава као подражавање, где је идеја узор, а свака поједина 
појавна ствар слика, прилика, утвара, сенка идеје. Идеје су увек једнаке, a 
ствари постају, мењају се и пропадају, јер час имају, час не део идеје. У 
идејама лежи и узрок што је појавна ствар таква каква је. Оне су узроци 
дешавања само у том смислу што представљају сврхе које се у појавном 
свету остварују. 7 Самим тим је све створено копија еидоса и нужно 
несавршено. Уметност, као копија копије, осуђена је и протерана из 
Платонове идеалне државе. 

Идеја Добра из Државе даје бивствовање предметима сазнања, дакле 
представља сазнајно и етичко начело. То сазнање јесте сећање на оно 
што је душа видела у идеалном свету. Такође, идеја је бесмртна, није ни 
из чега настала, сама је себи узрок. На врху система налази се највиша 
идеја која обухвата све друге. Православље ће овим атрибутима 
описивати душу (као и Платон у Федру) и Бога. У овом дијалогу, људска 
душа се састоји из три дела — возара и два коња, једног племенитог, 
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другог рђавог. Или из разумности, срчаности и пожудности.““ Овај 
последњи део онемогућава души да се окрилати и прати бога коме је 
додељена. 

Платон у Федону даје пет доказа за бесмртност душе.“ Они ће се 
показати као инспиративни и утицајни за поезију византијског периода. 
Читав овај дијалог настоји да објасни порекло и природу душе, 
приказујући, у духу идеалистичке филозофије, тело као препреку. 
Неоплатонизам ће се вратити на орфичко становиште о тамници, кавезу у 
којој је душа заточена. То је, заправо, повратак на учење о метемпсихози 
и точку рођења, сагрешењу душе, због кога је она кажњења 
тамничењем у тело. Библија почиње једном врстом образложења таквог 
човечијег стања. Као што је Платон записао у Федру, да љубавник у 
љубимцу тражи лице бога кога је његова душа гледала у свету идеја, само 
хришћанство учи да је човек створен по Божијем лику. У оба случаја, 
говори се о духовној сличности, не телесној. Пошто је душа носилац 
божанских карактеристика у човеку и огледало космоса, она је 
неуништива. Бесмртна. Да би она, таква каква јесте, дознала чисту истину 
до које је Платону највише стало, мора да се очисти од тела.“ Јер оно 
збуњује, наводи сазнајне могућности душе на погрешан пут. Због тога 
људи, оковани, посматрају само обрисе ствари, сенке на зиду пећине. 
Филозофија, као право чишћење од тела, приближава човека богу. Код 
Плотина, поновиће се ова идеја у форми екстазе. Платон ће, од оваквих 
орфичких и питагорејских становишта, напредовати у Тимају, до склада 
душе и тела. Постоји само једно спасење за обоје, да се не смеју кретати 
одвојено: 


И за један и за други случај само је један спас: не вежбати душу 
без тела ни тело без вежбања душе, да би и једно и друго 
очували међусобну равнотежу и одржавали једнаку снагу и 
здравље.“ 
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Платон није доследан у своме схватању овог појма, али све варијанте ће 
касније имати одјека у филозофији, религији и књижевности. 
Хришћанство ће на његовом трагу ипак поштовати тело, наравно 
очишћено од греха. Пример за то су мошти светаца. 

Први доказ за бесмртност душе у Федону, Платон изводи из нужног 
постојања супротности. Пошто су све супротне ствари, супротне управо у 
односу на ону другу, оне и настају једна из друге. Тако живот настаје из 
смрти и смрт из живота. Пошто се живе ствари изводе из мртвих, њихове 
душе се морају негде складиштити да би могле поново да оживе. Све се 
креће у кругу. Други доказ се надовезује на први. Захваљујући кружном 
кретању, природа је у свом унутрашњем бићу повезана. У Менону“, 
бесмртној души ништа није непознато. Учење је само сећање. Слично 
објашњење даје Платон и у Федру. Да би могла да се сећа, душа је 
морала, пре садашњег појавног облика у телу, негде раније да борави и 
све то види. Ово схватање нужно води ка томе да ће она, пошто је 
постојала пре човека, постојати и после. Трећи доказ изводи се 
дистинкцијом тела и душе. Тело је видљиво, пролазно, чулно, док је 
душа вечна, непроменљива, нераспадљива, део света идеја. Кад се 
ослободи телесних препрека, вратиће се, као биће за себе, у вечност, оно 
што је увек само себи једнако. Та њена природа открива се путем 
сазнања. Кад проматра телом, она лута. Када се занесе у идеје, које су јој 
сродне, остаје себи једнака. Она наличи божанском. Четврти доказ 
заснива се на самој идеји душе. Она није само посматрала свет идеја, већ 
је била једна од њих. Она није и не може бити хармонија, јер господари 
телом и не покорава се његовим законима. Последњи доказ произлази 
из поређења, односа, могућности да се учествује у два појма 
истовремено. Ово је најпроблематичнији од доказа, јер се чини да је 
Платон упао у сопствену замку у мишљењу. Исти предмет и јесте, и није, 
обухвата обе супротности. Предмети нису једнаки појмовима. Они су 
носиоци особина које добијају када ступе у однос или заједницу са 
појмовима. Они представљају обличје које се добија учешћем у овој 
компликованој вези. Један појам никада неће постати из другог. Оно што 
је само по себи супротно, никад не може постати само себи супротно. 
Може се само повући или пропасти. Али ни посредна супротност не 
прима у себе супротност. На овој основи, Платон је могао да тврди да 
душа није непосредно антоним смрти, али јесте јер стоји у вези са 
животом. Као таква, она неће примити смрт. Јер, како је већ речено, 
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супротно не прима супротно. Овим Платон закључује да је душа бесмртна 
(не може да прими смрт). Због тога, она се пред њом уклања, што је чини 
неуништивом и вечном. Све ће ово наћи одјека у византијској поезији. 
Платонизам у своме развоју пролази кроз три фазе. Прва јесте сама 
Платонова Академија, настала у вежбалишту, које је добило име по 
хероју Академу. У Платоново време била је етичко-политички расадник, 
али у њој се неговала и наука, онолико колико је било потребно да се 
развију и утврде нове норме живота и саздају се нови људи, који ће са 
својом етичко-политичком спремом моћи да од полиса створе калиполис 
— узоран државни поредак — на класној супротности робова и слободних 
грађана. “9 На тој основи наставили су рад његови ученици, залажући се за 
скептицизам. Одбијали су могућност достизања апсолутне истине или 
било ког одређеног критеријума истине. Тврдили су да ако постоји такав 
критеријум, он мора бити у разлогу, осећају или концепцији. Пошто 
разлог зависи од концепције, а она опет од осећаја, а ми немамо сазнања 
која би нам омогућила да одлучимо да ли наши осећаји заиста 
кореспондирају са објектима који их производе, основа свих знања остаје 
увек неизвесна. Све што можемо постићи је висок степен вероватности, 
који морамо прихватити као најближе могуће приближавање истини. 
Овај период обележава криза у религији и филозофији, која је углавном 
сведена на реторику и дијалектичку генијалност." 

Препород Платонове филозофије или средњи платонизам обележен је 
борбом против схоластике и Аристотеловог ауторитета.“ У средњем 
платонизму филозофи су наследили проблеме и недоумице старе 
Академије. Заступали су теорију о темељном јединству платонских и 
перипатетичких филозофема.“? Идеје постају нешто што је иманентно 
рационалном уму и главни појам јесте душа света. Средњи платонизам 
апсорбује у себе ривалске школе — стоичку и перипатетичку. Неретко је 
спајање са неопитагорејством. Због тога настају системи који су 
езотерични и гностички по својој природи. Неопитагорејски елемент 
доводи до појаве астралне побожности, умешане са појмом 
планетарних сила и унутар-космичких демона који посредују између 
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човечанства и највиших космичких божанстава. Бог је трансцендентно 
биће, које делује кроз божанске посреднике. Истакнути филозоф ове 
фазе развоја, Плутарх, дефинише слободу воље и бесмртност душе. Он је 
био заинтересован за религију, највиши циљ видео је у постизању 
сличности са богом (слично Платоновим тврђењима у Федру), али је имао 
мало поуздања у људску моћ да адекватно промишља и разуме 
божанство. Све религије свога времена видео је као сведоке једне вечне 
истине, која је изражена на различите начине. Плутарх није поставио 
већи принцип од Питагориног Једног, иако га, Платоновим речником, 
назива Добро. У његовој филозофији је Логос скуп свих мисли у уму Бога. 
Присутан је стални дуализам ума (нуса) и душе. Захваљујући својој 
идеалистичкој природи, ова филозофија се удаљава од материјализма. 
Средњи платонизам доликује осуство јединствене целине: различити 
мислиоци стапали су различите елементе на много начина.“ Због тога он 
носи одлике прелазног стадијума. Јегер у њему види једну нову 
духовност.“ Филозофи овог времена су се присећали да је Платон први 
учинио свет душе видљивим за унутрашње око човека и у томе видели 
радикалну промену у дотадашњем људском животу. Сада је Платон 
постао водич из материјалне и чулне стварности у нематеријални свет 
нове религиозности.7 

Стапањем разних токова тенденција из средњег платонизма, најављује се 
последњи стадијум познат као неоплатонизам““. Плотин је кључан за 
обнављање Платонове мисли у овом периоду. Он се назива још и оцем 
неоплатонизма. На врху свеколике егзистенције јесте Једно или Добро, 
које је извор свега. Оно производи само себе, невидљиво је, 
несазнатљиво, неизрециво, немисливо, бесконачно складиште идеја.“ 
Плотин је упоредио израз супериорног божанства са изразом поједине 
душе, који полази од савршене концепције форме (еидоса) до њеног увек 
погрешног остварења у материјално изведеним личностима, које 
подлежу законима разорне дискурзивности и тако постају нешто мање од 
божанстава. Ово умањење божанске суштине у пролазности, већ је 
неопходан тренутак потпуног изражавања Једног. При задобијању статуса 
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актуализоване божанске форме, који је душа постигла својим искуством, 
Плотин је успео да очува, ако не аутономију, барем достојанство и 
онтолошку нужност личности. У овом филозофском систему, Космос је 
самоизраз душе, путем њеног сопственог ума (нуса). Душа света као 
копија ума изводи се и садржи у њему, као што се ум садржи у Једном. Из 
своје неегзистенције конституишу тела чија је егзистенција садржана у 
души света. Природа је стога, цела обдарена животом и душом. Душа, 
зато што је окована материјом, тежи да побегне из ропства у телу и врати 
се свом извору. У врлини и филозофској мисли има моћ да се уздигне у 
екстазу, одакле може посматрати врховно Биће, коме не зна узрок. Права 
улога људског бића јесте да постигне ову заједницу са Једним или 
Borom.” Екстаза као потпуно ирационални принцип доживљаја 
припадности са целим светом, један је од основних елемената 
хришћанске мистике. На тај начин, човек се приближава пулсу бића и 
спознаје Бога. 

Кључни елемент Плотинове филозофије је систем еманације. Тиме се 
уводи појам светлости, сјаја. Плотин спомиње неколико прстенова 
исијавања. Први је онтолошки ниво у којем влада нус-логос, спознатљив 
дискурзивним током. Други прстен је душа света, стваралачка природа у 
којој се налазе сва семена, док је трећи материја, на ивици небића. Једно 
се исијавањем троши, сваки обруч удаљавања од њега је даљи 
истини, суштини. Помоћу ових термина, описује и позицију човека — 
као двојство душе и тела" Материја је нешто што је производ 
стваралачке енергије, тј. одуховљавања. Човек се на свом путу ослобађа 
баласта телесности, али и мисаоности. Ово становише директно 
кореспондира са хришћанством и записом из Светог писма: Благо 
сиромашнима духом, њихово је царство небеско". Плотин, као и Платон, 
говори о душама које су боравиле у уму, гледале свет идеја и потом пале 
због греха. Због тога оне осећају немир и желе да изразе оно што су 
виделе.7“ Душе поседују одређену стваралачку енергију. Плотину је ово, 
за разлику од Платона, основа за одбрану уметности. 

Византија је наследила много од Платонових размишљања. Наравно, 
његова филозофија додатно је нијансирана новим схватањем божанства 
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и хришћанском традицијом. Византија ће, захваљујући томе, раскинути са 
Платоновим поставкама, иако ће његови остаци наставити да врше свој 
утицај на православну мисао. Од краја IV до средине VI века, раскинуће 
се са спиритуалистичким традицијама платонизма у христологији, да би 
ce у XI n XII веку установио конкретни однос према античкој филозофији и 
традицији платонизма (учењу о Богуи идејама). 


Платонови епиграми 


Епиграм је једноставан, традиционалан натпис или песма на надгробном 
споменику или заветном предмету, који је временом напустио своју 
првобитну намену и почео да се формира у самосталну књижевну форму. 
Најранији писани запис атичког дијалекта налази се на Дипилонској вази 
и у облику хексаметра њу обећава као награду најбољем плесачу.““ 
Вероватно су тужаљке за умрлима и химне боговима утицале на посветни 
карактер натписа. Претпоставља се да је епиграм у облику дистиха 
уведен са грчког језичког подручја у Малој Азији, одакле га је на 
континенту прихватила и даље развила Атина. У раздобљу хеленизма и 
касније, епиграми се још увек појављују као стварни натписи на камену. 
Ослободивши се везаности за овај чврст материјал, задобили су и широки 
распон тема. Од узвишених тонова спремности на самопожртвовање и 
показане храбрости, што су одзвањали са надгробних натписа у 
раздобљима грчких ратова, у хеленизму у епиграм продиру мотиви из 
свакодневног живота (уживање у јелу и љубави нарочито). Могло би се 
рећи да је епиграм сада постао лирска песма која изражава 
најразличитије нијансе осећања. 9 

Седамнаест или осамнаест епиграма приписује се Платону, иако су 
њихови састављачи највероватније други антички аутори. Већина скоро 
извесно није Платоново дело, али пар њих се може сматрати 
аутентичним. Они који би се могли сматрати заиста његовим, обележени 
су бројевима 1, 2, 3 и 6." Први је надгробни натпис, највероватније за 
студента астрономије са Академије, други је посвећен Астеру, што је 
можда име поменутог студента, трећи је погребни запис за Платоновог 


59 Лески, Албин, Повијест грчке књижевности, превео Здеслав Дукат, Голден 
маркетинг, Загреб, 2001, стр. 177. 

60 Исто, стр. 720-721. 

61 Цитирано према Вишић, Марко, Антологија старе хеленске лирике, Октоих, 
Подгорица, 2000, стр. 135-136. 


пријатеља са Сиракузе Диона, за кога аутор признаје да је љубављу 
залудео његово срце“ и последњи је љубавна песма посвећена младој 
жени. Они немају филозофску вредност, али имају значај за схватање 
поезије и мотива које ће наследити Византија. 

Када се узму у обзир прва два епиграма, оно што одмах упада у очи јесу 
космолошки мотиви звезда и сијања (овај други биће један од кључних у 
византијској естетици). Они гласе: 


Астеру 


О Звијездо моја, ти друге посматраш звијезде; о да ми је 
постати звијезда и очима многим мотрити тебе!“ 


Звијезди Даници 


Звијездо, к'о што негде међ' живима к'о Јутарња сијаше 
звијезда, 
сад такав по смрти к'о Хеспер међ' мртвима сијаш.““ 


Поглед је упрт негде другде, у даљину, и то космичку, горе изнад 
сићушног човека, што је и позиција коју заузимају побожни Византинци 
који се окрећу Царству небеском. Име Астер вероватно има 
метафорично значење звезде коју Платон жели да проматра другим 
звездама као небеским очима (у хришћанској иконографији због „сто 
очију“ на репу што гледају присутне, паун се сматра симболом Христа који 
све види). Гледати и бити виђен сада постају две сродне, али одвојене 
одреднице. Онај ко гледа бива посматран од стране предмета свог 
опажања (пример за то је икона, о чему ће бити речи касније у раду). Већ 
је истакнуто да се младић, коме су епиграми посвећени, бавио 
астрономијом. Тиме се веза са космолошким додатно подвлачи, градећи 
малену верзију приватног макрокосмоса чије законитости важе за оне 
позване у њега (слично мистеријама). Звезда се спустила на земљу, да би 
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се поново уздигла на ноћно небо. Ову Платонову симболику наследиће 
византијски, а преко њих и српски песници. Платон у Тимају, целокупни 
Космос описује као живо биће које је истовремено лепо. Естетски 
моменат јесте кључан у креативном делу Yma.” 

Занимљива је концепција сијања након смрти, која кореспондира ca 
православном естетиком исијавања. Астер пошто је умро за свет, сија 
међу звездама којима је за живота био толико посвећен. Он се не сели у 
Хад, нити на острво блажених, него одлази на небо да би оданде 
обасјавао путницима друм као Хеспер, тј. Вечерњача. Живот је обележен 
Еојом, Јутарњом звездом, док је смрти припала ноћ и најсјајнија звезда 
на хоризонту. Својим одабиром студија, Астер је одабрао и судбину 
након живота (касније ће се видети колико је избор важан при 
Платоновој концепцији загробног живота). На исти начин, хришћански 
оријентисани песници Византије примат дају човековој слободној вољи 
да се одабере пут подобан Творцу. Бог није приморао, нити приморава 
људе да верују, зато се не приказује смртницима — у томе лежи основа 
вере, да се не зна, али да се има поверење у Промисао. Појединцу је 
остављен избор да поступи правилно, сходно канонским списима и 
догмама. Свако може да одбије или прихвати. Одабир једном начињен 
имаће одјека у вечности. 

Ово можемо да упоредимо са епиграмима Григорија из Назијанза. Код 
њега је светлост, сијање повезана са радошћу бивања у Христу у 
оностраности: 


Мајчина порука 


Чедо моје на дојци отхрањено, изданче свети, Григорије, 
ја сам ево кренула, као што и жељах у живот небесни. 

Ти си ми се много намучио бринући се о мојој, и оца свога 
старости – све је то записано у великој књизи Христовој. 
Него и ти, мили, за родитељима пођи, па ћемо те ускоро 
с радошћу дочекати усред ове наше светлости.““ 
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И код њега се, као и код Платона, живот наставља горе, на небу, куда 
човек полази након смрти тела. Она није крај, већ почетак бивствовања у 
новом, измењеном облику. Као што је Астер постао звезда, захваљујући 
својим занимањем за астрономију, тако су се родитељи Григорија из 
Назијанза, због своје жеље за животом небесним, придружили Христу у 
светлости. Заслуге стоје записане у великој књизи Христовој, као доказ 
врлог владања и избора позива праведника. Григорије је, својим 
залагањем и помоћи родитељима у њиховој старости, добио позивницу 
да им се у тој радости придружи. Оно што је посебно занимљиво јесте да 
Григорије овај епиграм пише из перспективе мајке која му се обраћа са 
самртног одра. Он се ставља у њену позицију умируће, оне која се 
опрашта од живота, помирена са свим грешкама и недоследностима које 
су јој се омакле, ступајући пред Христов суд. Наравно, он је уверен да ће 
она тај суд проћи, што видимо и из самог епиграма. Она се не брине 
толико за себе, колико користи прилику да сину пренесе последњу 
поруку, захвалност што јој се нашао када више није могла да се стара о 
себи и да га позове да јој се што пре придружи. Да окуша светлост о којој 
машта и за коју се спрема, али чије ће право постојање спознати тек кад 
се запути куда и његови родитељи. 

Небо је, по Светом писму, место где бораве Бог и анђели. Највише је 
узвишено тамо где се, по мишљењу оних који проповедају о Богу, налази 
престо Божији са кога он открива анђелима и угодницима своју величину 
и славу.“ Код Платона, ватра je најфинији елемент неба, грађа самих 
богова: 


Божанску врсту изградио је највећим делом од ватре, тако да 
буде најсјајнија и на поглед најлепша; учинивши је сличном 
свемиру, лепо ју је заоблио, увео у разборитост оног најмоћнијег, 
да њега следи, и распоредио у круг око целог неба, тако да, 
прошаравши га свуда, буде његов истински украс.'° 


Ватра је онај облик кроз који је смртнику најлакше да појми Божије 
постојање (нпр. Бог се јавио Мојсију управо као ужарена купина, Содому 
и Гомору прогутао је сумпорни огањ,... примера је безброј). Светлост која 
може да разори свет и светлост спознања која га спасава. Она се не може 
сагледати голим оком, јер оно није навикнуто на толики сјај (једна од 
главних тема византијске црквене поезије, нарочито Симеона Новог 
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Богослова). 

Поезија и епиграми Григорија из Назијанза су скоро увек моралистички, 
педагошки.“ Он у свом стваралаштву носи истакнуто литургијско наслеђе 
(чак много јаче од његовог пријатеља и узора Василија Великог). Посебан 
облик његове књижевне традиције и јесу управо многобројни епиграми, 
који уза се веома често имају коментаре и схолије. Григоријева песничка 
остварења су једним делом ушла и у Антологију Палатину и задобиле су 
углед класичне књижевности. Он је први лично саставио и збирку својих 
писама.“ 

Епиграме о пријатељству или за пријатеље представљају једну од 
најчешћих врста ове књижевне форме. Већ смо споменули да се један 
аутентичан Платонов епиграм односи на умрлог пријатеља са Сиракузе, 
Диона. Григорије из Назијанза посветио је један од својих многобројних 
епиграма пријатељу Василију Великом. Истакнута песникиња Византије, 
Касија, такође је неговала епиграмску и гномолошку поезију. Жена која 
није могла да победи на конкурсу за жену будућег цара, уздигла се на 
висину захваљујући своме стваралаштву. Оригинална је, суптилна и 
дубока, у црквеним, али и у профаним песмама, састављеним у јамбском 
стиху. 3 У наставку ћемо упоредити сва три епиграма о пријатељству. 
Први је Платонов, обележен бројем 3: 


Диону 


Суђаје Хекаби и женама Троје, кадно се 

родише оно горке намијенише сузе; 

Дионе теби, дична пошто изврши дјела, богови 

к'о награду велике распршише наде. 

У пространој сада почиваш земљи од грађана штован, 
о Дионе, што љубављу моје залуди срце.“ 


Григорије из Назијанза записује: 


У спомен Василију, владици Кесарије у Кападокији 
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Да тело може да опстане без душе, пре него ја без тебе, 
мислио сам, Василије, служитељу Христов, мили; но ето, 
истрпех, и још сам жив. Шта uekamo? Зар ме нећеш горе 
подигнути и поставити међу певаче у твом хору 
блажених? 

Не остављај ме, немој, овим те гробом заклињем! Нећу 
те 

никада заборавити, све и да хоћу! Имаш реч Григоријеву. > 


Касија се о пријатељству изражава на следећи начин: 


Упознајеш пријатеља, твоје лице 
сија – нашао си злато. if 


Оно што je заједничко свим овим епиграмима јесте поштовање 
пријатељства, иако природа тих пријатељстава није идентична код три 
аутора. Касија говори уопштено о пријатељству и код ње, као и код других 
византијских песника, наилазимо на мотив сијања (касније ће о њему 
подробније бити речи). Платоново однос према Диону је више од philie, 
она је прожета еросом који љубављу испуњава срце које жали за умрлим. 
Он креће од суђења женама Троје, Хекаби као мајци деветнаест синова 
које су Хелени уморили под зидинама Илиона, где се та трагедија 
повезује са болом због одласка пријатеља. Ово је леп пример поређења, 
изразито поетски. За разлику од Астера, коме су посвећена претходна два 
епиграма, Дион се не уздиже на небо, већ почива у пространој земљи од 
грађана штован. Тло је задобило атрибуте безграничности Космоса, 
сада је оно непрегледно, велико, пространо. Божанства су ту да дарују 
награду, али она се не односи на небеса, већ на распршивање нада. Тамо 
где је отишао, нема жеља нити стремљења. Више му ништа није 
потребно. Осим мира који је задобио. 

За Григорија из Назијанза је пријатељство као прожимање тела и душе, 
потпуна сједињеност у духу, коју смрт не раставља. Тачно је да се живот 
наставља, али тек привидно. Он се своди на чекање да, као раније од 
родитеља, сада од свог пријатеља и узора добије позивницу да се 
придружи хору блажених у Христовом небеском царству. У томе су 
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садржана сва његова стремљења. Иако мртав, Василије још може да 
остане присутан у Григоријевом бивствовању. У складу са православном 
догмом, смрт није крај и мртви никада нису заиста умрли. Форма 
постојања се мења, јер се из живота у телу прелази у живот у Христу. 
Неки теоретичари религије би се изразили да живот тек тада почиње. 
Много је начина на који човек може да превари, превазиђе смрт – кроз 
своје дело, децу, потомке. Умрло тело не означава истовремено и умрлог 
човека. Права смрт лежи у забораву, зато се Григорије заклиње да никада 
неће заборавити Василија. Док га се сећа, он ће стално бити присутан. 

У пријатељима огледамо се ми сами. То нам поручују сва три епиграма. 
Лица се препознају као душе, сраста се у целину, туђа смрт боли нас као 
сопствена. Исијавају прећутна обећања, дата за вечност. Златна боја, 
једна од две кључне византијског иконописа, одражава се кроз сродност 
личности. Њих спајају унутрашњи садржаји, који дружењу дају свечани 
тон. Не може било ко да буде одабран за друга, сапутника на путу 
сазнања и унутрашњег раста. Пријатељи се међусобно допуњују, они се 
огледају један у другоме (o томе нарочито говори кратак Касијин 
епиграм). Лице препознаје онај садржај што се крије иза тих линија. Смрт 
пријатеља не означава и окончање пријатељства. Нека врста оданости и 
даље повезује духове, које сада раздвајају границе овостраног и 
оностраног. Кроз пријатељство се уочава колико су те границе крхке и 
подложне брисању, небитно да ли се говори о Платону или Византији. 
Сами епиграми стоје сада као докази бесмртности тих осећања што су 
некада спајала појединце у пријатељски однос. 

Последњи Платонов епиграм под бројем 6, посвећен је непознатој 
девојци и највише од свих одудара од концепата његове филозофије: 


Вољеној 


Јабуком на те се бацам, а ти ако ме искрено волиш 
прими је дед и дјевичанство твоје ми дај! 

Ако ли друкчије мислиш, о не дао бог, опет је узми 
размисли притом како љепоте кратак је вијек!"' 


Очигледно је да се у њему старији мушкарац обраћа младој девојци са 


еросом, жељом за сједињењем и њеним девичанством. Телесна љубав је 
централна тема. Уживање у тренутку што ће проћи, као и њена 


77 Вишић, Марко, Антологија старе хеленске лирике, Октоих, Подгорица, 2000, стр. 136. 


дражесност. Можда сличног рока трајања. Јабука, попут дара предатог 
Афродити као најлепшој богињи,“ узрок Тројанског рата, сада се 
поклања вољеној девојци, алудирајући на небеску природу њене лепоте. 
Треба имати на уму да Платон у својој Гозби већ разликује три ступња 
љубави. 7 Први је љубав према лепим телима, други јесте љубав према 
лепоти душе, а трећи и највиши представља љубав према мудрости. Јасно 
је да се овај епиграм односи само на први ступањ и да не прелази на 
више нивое. Овде се поново појављују мотиви Илиона и Космоса, као две 
основне нити Платонове симболике. Један уништен и пролазан, други 
вечан и безграничан, а ерос између њих као спојница што ће премостити 
све удаљене супротности. 


Кратак преглед платонистичких филозофских мотива у византијском 
песништву 


Византијска естетика у поезији црквених отаца 


Плотин је истакао систем еманације. Следећи његове поставке 
византијска естетика, нарочито у иконопису, сија. Одликује се светлим 
бојама, златном и плавом које превазилазе тонски спектар и постају 
симболи православне традиције. Основни принцип иконописа јесте 
исијавање, да из посматране слике свеца и он сам нас посматра. То је 
увек повратни однос. Читава хришћанска доктрина стоји у огледању у 
Другом и спрам Другог, човек постаје личност само бивајући у Другом, 
који он сам није. 79 Наравно, тај Други је Бог, али и човек. Свеци као људи 
који су се уздигли изнад прашине постојања, постају духовни узори. 
Спољашња ознака њихове светости јесте ореол, као делић божанског 
сјаја. Светлост ту постаје све што истински постоји. Она обележава: 
онтички темељ свему што јесте, као и услов да се нешто нађе у 
бивствовању, изван не-бића исходиште и начело знања; извор добра и 
само суштаство лепоте.“ Све ове њене карактеристике видљиве су у 
икони, као слици која, слично Библији, бивајући у овом свету опет 
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превазилази његове границе својим пореклом из неког, човеку још 
недоступног, савршенијег постојања. Стварање светлости је услов за 
стварање света. То стоји још на почетку Постања: 


И рече Бог: „Нека буде светлост.“ И би светлост. И виде 
Бог светлост да је добра, и растави Бог светлост од 
таме.“ 


Светлост омогућава појављивање, сазнавање постојања. У Оно што 
остане у тами не појављује се, па зато и не постоји. Испољавање 
бивствовања јесте обасјавање, ништавило је само недостатак светлости.“ 
Зато хришћанска космогонија почиње раздвајањем дана и ноћи. 

Пошто су ватра и светлост уобичајене метафоре за природу Божју“, из 
њих се изводи појам просветљења. Њен симбол је несагорива купина, 
у чијем се обличју Господ јавио Мојсију. . Оваква представа о ватри као 
најповољнијем облику да се кроз њу представи Бог није нова. Сам 
Хераклит јој је дао првенство у настанку свега, именујући је за архе. 
Просветљење заправо јесте одвођење у светлост ucmuHe.*" Његов пут 
води кроз таму. Како наводи Шијаковић,“ за Дионизија Псеудо- 
Ареопагиту просветљење је други ступањ у повратку божанском бићу, 
онај који следи прочишћење, а предходи сједињењу. Светлост ума или 
духа, из које просветљење происходи, јесте самосвојна особеност човека, 
његова властита моћ сазнања. Григорије Богослов ће ватру, вероватно 
подразумевајући под њом огањ који се користи за осликавање паклених 
мука, доделити рђавима, а светлост јарку добрима. То је отуд што се 
она везује за ум, мудрост, божански занос који има пророчки карактер. У 
својој песми О бићима обдареним разумом“ Григорије ће дугом 
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илустровати појам просветљења. Бог је врховни разум и извор све 
светлости. Уколико је ко ближи извору светлости и сам постаје светлији, 
односно разумнији. Он предњачи пред срцима оних који би да га 
спознају, да би их нагнао да се пењу на увек нове висине. Пошто су 
анђели бића која су најближа Богу, ватра жива“, они од њега примају 
највише светлости и због тога заузимају више место у хијерархији 
створеног света. Дужност им је да воде рачуна о људима, народима и 
градовима. Захваљујући томе што су пуни светлости, а ослобођени плоти, 
требало би да су и морално савршени. На примеру Луцифера, који је 
своју светлост > заменио за таму, знамо да није тако. Пошто је он, како га 
је Гете дефинисао, сила која вечито стреми злу, а чини добро“, помаже 
човеку да пречисти своје тело и душу и приближи се Богу и светлости. На 
тај начин, људски створ ће се пренути из мрака захваљујући сијању 
разума, сретнувши се у лице са Творцем, или горући у огњу Makna.” 
Треба стремити ка светлости. То је основни императив човековог 
спасења. Христос је светлост од светлости беспочетне и троструке, 
окупљене у слави јединственој. 7 


Ти си таму разагнао 

и светлост подместио 

да би твар сваку, укључујући и 
материју непостојану, у светлости 
уставио, и васељену обликовао 

у садашњи поредак складан. 

Ти си ум човеков просветлио 
разумом и мудрошћу, 

Ти си и овде доле спустио 

слику светлине небесне, 

да би ум на светлости видео светло 
и у потпуности се у светло претворио." 
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Светлост, као извор све мудрости и живота, јесте оно што успоставља ред. 
Све је њоме прожето, чак и материја која, по својој конструкцији, највише 
од ње одудара. Слика светлине небеске спуштена је на људски ум, да би 
могао да спозна Бога и своје место у овом устројству света. Њено главно 
појавно обличје је мудрост. Она је позајмљена, потребно ју је трудом и 
посвећеношћу достићи и потом неговати. На сличан начин је схвата и 
Платон, тврдећи да човек, живећи врлим животом и бавећи се 
филозофијом, може да се придружи друштву богова на острву 
блажених.“ Четири основне врлине које објашњава у Држави“, као 
темељ и византијског образовања, остаће црквеним оцима стуб 
богоугодног хришћанина. Наравно, у њиховом тумачењу мудрост јесте 
спознаја Бога. То није противно Платоновом учењу. По православној 
догми Бог је створио свет из љубави, не казне. То је љубав која је 
безгранична, која опрашта и поново раширених руку прима у своје 
окриље блудног сина. Она је и апсолутно слободна, нема никакав разлог, 
нити је нечим условљена, нити сама условљава, зато се назива још и луда 
љубав божија. Као доказ за њену природу и постојање, жртвовао је 
Сина, као једно од своје три ипостаси, за искупљење човечијих грехова. 
Роман Слаткопојац ће овај догађај опевати као привремени облик, који 
би требало да поправи све што је стварни људски лик уништио: 


Јер прави младожења, то је Маријин син, 
Логос који је од прапочетка, 

који је узео привремени облик роба, 

и који је мудрошћу све сатворио.'% 
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Он ће, као и Григорије Богослов, у Христосу-Логосу видети одлике 
светлости. Пренеће их на његово лице пред Врачевима који су дошли да 
му се поклоне и дарују ra. Дошао je да васпостави своје дело и због 
тога је засијао, не само пред овим гостима, већ и пред лирским субјектом 
и свеколиким стварањем. За разлику од Григорија из Назијанса, то није 
само светлост ума, него и звезде водиље за којом лирски субјекат полази. 
Христово рођење најављује пут којим се он спрема да крене и 
представља гаранцију да се поступа исправно. Дарови којима Врачеви 
дарују Маријиног сина јесу дарови за све који пођу за њим. Ова песма 
кореспондира са местом из Јеванђеља по Матеју: И који не узме Крст 
свој и не пође за мном, није мене достојан.“ Када се божија воља 
једном спозна, човек је дужан да јој се повинује. Господ је једини који 
познаје тајну над тајнама и коме су откривени сви одговори, захваљујући 
чему је у стању да уређује све ствари онако како треба да буду. Човек се 
узалуд копрца и опире. Када чује реч Његову, мора да остави све своје 
недоумице и страхове по страни и крене за Творцем. То није задатак 
само православног хришћанина, већ сваке људске јединке којој је 
подарен разум. У том поступку сакривена је тајна истинске мудрости. 
Симеон Нови Богослов ће, такође, Богу приписивати сијање: 


Врвљење љубави претвара ме у ватру и зрак. 

Заиста, пошто је угаљ нежности запаљен у теби, 

онда и ја сам, видећи жељу твог срца, 

почињем да се сједињујем с том жељом и доносим светлост 

и показујем се као ватра, ја који сам створио огањ својом речју 
Врлине душе су испод огња као дрво 

и божанска светлост Духа који их обавија 

добија своје име по дрвету на које се ослања, 

Јер Дух нема своје посебно име међу wyðuma. 


Љубав човека сједињује са жељом, а кроз њу на њега се преноси 


светлост! и показује се као ватра. Ово је мотивацијска линија која сеже 
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још од Григорија из Назијанса. Љубав је и на другим местима код 
Симеона Новог Богослова изједначена са ватром и светлошћу. 77 Реч 
ствара огањ, испод кога су врлине душе као дрво. Симеон вероватно 
алудира на дрво живота, зато душама, као нечему што оживљава мртву 
материју, даје овакав облик. Пошто их Дух обасјава својом светлошћу, 
обавија их, део тог исијавања прелази и на њих, као и на лирског субјекта. 
Уместо да се оне прилагоде Духу, он добија своје име тј. уобличење кроз 
оно дрво на које се наслања. Гледајући кроз православну теологију, 
пошто је Бог човека створио по свом лику, а потом се оваплотио и додао 
себи и човечанску природу да би своју творевину спасио њених властитих 
грехова, у тој компликованој теолошко-филозофској једначини, човек 
трудећи се да живи по Његовом закону, доказује узорност, или речено 
Платоновим речником, еидос Бога чији лик носи у себи. 8 
Приближавајући се том свом духовном узору који лежи у његовој 
суштини, приближава се и себи. Све то остварује поштујући свете догме. 
Зато је Дух неименован. Њега човек мора сам да пронађе у себи, свом 
дрвету живота. 

Проблем имена овде може имати и другачије значење. Именовањем 
појединачне ствари ми јој дајемо вредност и обележје, постајемо 
господари над њом. Чињеница да Дух одбија да душама да своје име, 
говори о томе да Бог не жели да буде наш господар. Он нам даје слободу 
да Га прихватимо, кренемо за Њим са сопственим крстом. Најважније је 
преузети такву одговорност добровољно. Зато Дух добија имена оних на 
које се ослонио. Тек када је прихваћен у души, он се може оваплотити у 
свој својој снази. Слобода је кључни елемент хришћанства. Остављено 
нам је да сами одлучимо како ћемо поступити. А највећа слобода 
садржана је у томе да се увек буде са Богом. Већ само Његово присуство 
значи слободу. Стварни живот и тело које му је подложно, елементи су 
робовања и утицаја наше пале природе. Наравно, именовање се може 
разумети и у другачијем, више филозофском, кључу. Бог се не може 
именовати зато што је неизрецив и несазнатљив.: Само именовање 
јесте онтолошки чин, а Бог је онтолошки трансцендентан и зато не може 
имати име. Ако се вратимо на проблем спознаје Бога, који лежи у 
целокупној византијској мисли, мистичко богоспознање је сусрет са 


107 Исто, стр. 197. 

108 Ова замршена хришћанска проблематика коресподнира са Платоновим Федром, 
251a-e. 

109 Шијаковић, Богољуб, Присутност трансценденције: Хелеснтво, Хришћанство, 
Филозофија историје, Службени гласник, Београд, 2013, стр.115. 


личносним Богом. То специфично сазнање подразумева иступање из 
себе и сједињење са Богом. Не постоје више субјект и објект сазнања, 
разлика између оног који сазнаје и оног који се сазнаје нестаје. Али не 
нестаје личносни идентитет сазнавајућег и сазнаваног. Остаје само један 
субјект који спознаје себе: самосазнање се изједначава са 
богоспознањем."““ Бог се сазнаје помоћу Бога, а човек је место где се та 
спознаја одиграва. Из тог разлога је могуће да Дух из песме Симеона 
Новог Богослова остане неименован, а да поприма имена оних на које се 
ослања. Губе се разлике између њега и дрвећа и у сагледању истине 
постају једно. Тако и човек који је испуњен жељом да спозна Бога, стапа 
се са њим и у том јединству издиже се изнад стега земаљског живота, 
неименован и слободан. 

Симеон Нови Теолог ће, на јединствен начин, описати сукоб светлости 
божанске и таме у којој пребива човек.“ То је мрак ума, слепило које 
онемогућава да се спозна Бог и Његово постојање. 


Ја ти захваљујем јер си ти, док сам седео у тами, 

ти си се открио мени, обасјао си ме, допустио си ми да видим 
светлост твог лица коју нико не може да издржи. 

Ја сам и даље остао у тами, то знам, 

али док сам ја био у њеној средини, одевен мраком, 

ти си се јавио као светлост, ти си ме читавог озарио 

својом светлошћу и ја сам постао светлост у ноћи, 

ја који сам био у средишту mame." 


Лирски субјекат је седећи у тмини угледао сијање божјег лица које нико 
не може да издржи, које је и њега осветлело. Захваљујући томе и он сам 
је постао светлост у ноћи, иако је остао у тами. Мрак није сасвим угушио 
светло, нити је оно одагнало видљиву таму. Оне су испуњавале простор 
заједно, одвојене и без мешања, а опет подједнако присутне. Због тога је 
могуће да лирски субјекат остане у смирају и прими светлост. Његове 
телесне очи не виде исто што и духовне. Оне заувек остају приковане за 
мрак, док се дух уздише до светлости којом Бог исијава и приказује се 
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В 114 ПЕЕ 
онима који траже Његов поглед. Ако и та ноћ у којој човек пребива 


прими у себе светлост, иако оне постоје на истом месту заједно, није 
сигурно да ће моћи да остане тама. Исто тако, човек који прими божанско 
сијање, наставивши да бивствује у тмини, неће више бити онај пре тог 
благослова. Тама није увек само лишеност, већ може бити и предуслов да 
се спозна оно што без светлости не би било видљиво. То је онај мрак у 
основи кога је чиста светлост. У њему је могуће духовно искуство 
апсолутне, вечне и бесконачне божанствене светлости. > Присуство 
светлости, која симболише разум и мудрост као још виши степен духовне 
лествице, преображава не само таму у светлост, већ човека у светионик 
свима којима је светлост потребна. Разлог томе је божанска слика у 
њему. Она препознаје светлост и одашиље је даље, ка следећој копији 
божанског еидоса. Тако светлост повезује људске душе као ланац, 
онемогућавајући мраку да се пробије. То се може посматрати као 
коначна победа живота над смрћу, јер светло које је један од атрибута 
Творца означава сам живот. Он је увек Бог живих, а не мртвих. 

Григорије Богослов, као сви православни оци, сматрао је да треба 
следити Његово учење. Штавише, он се жали на своју немоћ да у сваком 
тренутку буде одан свим божијим правилима. Тада себе назива старим и 
слабим, љути се на своју крхку човечију природу која није у стању да буде 
постојана и издржи све недаће и искушења. 


Ја постојим. Па добро, шта с тим? Део мене већ је нестао, 
сад сам нешто друго, и опет ћу друго бити – ако будем. 
Ништа не траје довека: ја сам матица блатњаве реке 
што стално напред гура, ничег постојаног у себи нема. ""? 


Иако је јуначки подносио тешку болест о којој често говори у песмама, 
осећао је сав јед овоземаљског постојања које је увек упрљано. Нужно 
несавршено и у ропству. 


Нико се још никад похвалио није 


да је из живота отишао HeykpoheH страдањем болним!“ 7" 
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За разлику од Романа Слаткопојца, Григорије из Назијанса не опева сцене 
из Библије. Он своје беседе претаче у песме. На исти начин, ствара и 
поезију која је чисто лирска. У њој он излаже своје мисли, осећања, наде, 
очајање и веру која превазилази строго црквено учење, иако је њиме 
обојена. Сличне одлике показиваће и Симеон Нови Теолог (Богослов). 
Њих двојица најбоље илуструју могућности византијског песништва да, 
полазећи из једног наизглед скученог предметног канона, обухвати много 
шире просторе. Ово би могло сликовито да се илуструје Паладиним 
епиграмом: Успни ce до дубина, ти који cu ce суновратио у eucune. !? 
Иако су византијски песници стремили небесима и Богу, трудећи се да 
остану чисти и неоштећени постојањем за сусрет са њим, ипак су 
познавали дубине патње која је типично и сувише људска. Она је 
пробијала чврсто установљени модел писања и списак доступних и овом 
песништву достојних тема, производећи поједине искључиво лирске 
моменте. Наравно, то јесте одлика и моћ поезије уопште. Још од мита о 
Орфеју она је посвећивана боговима, али је то није спречавало да заводи 
душу. Нарочито сада, када је души и њеном животу и спасењу дато тако 
много простора. 


Схватање душе, њене природе и суштине (од Платона до Византије) 


То нас доводи до првог значајног заједничког мотива платонизма и 
песништва Царства. Платон се много занимао за душу, о чему сведоче 
бројни његови дијалози, нарочито Федон чији поднаслов и јесте О души. 
Штавише, могли бисмо да кажемо да је душа, у сваком дијалогу, једна од 
тема речите игре између Сократа и његових саговорника. Платон не 
одустаје од покушаја да је опише, свестан да људски језик није дорастао 
том задатку, да сазна шта ће се са њом збити када једном буде напустила 
тело, да одговори на питања као што су: одакле је потекла и где ће се 
вратити? Да ли je бесмртна?“ Она ће представљати опсесивну тему и за 
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византијске ауторе, мада ће они већ носити у свом архетипу одређену 
званичну слику о њеном пореклу, изгледу и ономе што је очекује. 
Григорије Богослов ће јој чак посветити две песме, спомињући је и у свим 
осталим. После љубави, биће главна инспирација Симеону Новом 
Теологу. Роман Мелод ће је видети као место које настањује Бог и у њој 
има читавог човека. 70 

Према теолошком тумачењу изнетом у Речнику православља"? човек се 
састоји из тела и душе. Без душе, тело је прах, тек га њено присуство 
оживљава, па се још назива и дахом живота. Она не потиче од тела, већ 


има свој извор у Богу: 


Потом рече Бог: „Нека проврве по води жива бића, и птице нека 
лете изнад земље по сводом небеским.“ И створи Бог китове 
велике и сва жива бића што се мичу, што поврвеше по води по 
врстама својим, и све птице крилате по врстама њиховим. И 
виде Бог да је добро... Потом рече Бог: „Нека земља пусти из 
себе жива бића по врстама њиховим, стоку, гмизавце и звери 
земаљске по врстама њиховим.“ И би тако. И створи Бог звери 
земаљске по врстама њиховим, и стоку по врстама њеним, и све 
гмизавце на земљи по врстама њиховим. И виде Бог да је добро. 
Потом рече Бог: „Да начинимо човека по своме лику, себи слична, 
који ће бити господар од риба морских и од птица небеских и од 
стоке и од целе земље и од свих гмизаваца што гмижу по земљи. 
И створи Бог човека по лику своме, према лику Божјем створи га, 
мушко и женско створи их.“ > 


Он је цео свет створио таквим редоследом, да је Творац прелазио при 
свом стварању од нижих облика ка вишим, тј. од неорганских тела, 
биљака, риба и птица, преко животиња до човека, као врхунца свемира. 
Душу поседују и животиње, али пошто је човек створен последњи, као 
најсавршеније божије дело и његова душа је различита од животињске. 
То је због околности да је материјални свет животиња био створен одмах, 
а два човекова дела — тело и душа — створени су одвојено. Душа 
животиња створена је из оних почетака који су били у самој материји, 
мада су по творевини представљали нешто различито од ње. Она која је 
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усађена у човека удахнућем божијим, настала је као нешто одвојено, 
самостално и различито у материјалном свету. Овај начин стварања 
сведочи о томе да је она морала да буде савршенство, које је њу учинило 
блиском Богу. Зато је човек створен по Његовом лику. 2? Посебне особине 
душе садржане су у њеном јединству, духовности, бесмртности, 
способности разума, слободи и дару говора. Ако се присетимо 
Платоновог описа душе са почетка овог рада, може се уочити велика 
сличност у описивању њених карактеристика. 

Разумност је, по православљу и античком филозофу, основна одлика оних 
који поседују душу. Она је могућност да човек свој живот искористи за 
Добро, као врховни постулат аскетског хришћанског живота и 
идеалистичке филозофије. Платон неће порећи бесмртност, него ће 
тежити да је докаже у пет ступњева.“ У Федру“““, штавише, биће 
бесмртна управо зато што се сама собом креће, попут кочије са два 
различита и неподударна коња. Престанак кретања јесте престанак 
живота, дакле смрт. Пошто се она сама собом креће, никада то не 
престаје да чини, будући да је сопствени извор кретања, тј. живота. Због 
тога је душа и нерођена. Као и теолошка мисао, пронаћи ће у њој 
самосталност, јединственост и духовност, увидевши њену идентичност са 
светом идеја. Он ће је још описати атрибутима непроменљивости, 
нераспадљивости и неуништивости. Сличног мишљења биће и Јован 
Дамаскин. Платон ће у једном тренутку отићи толико далеко, да ће рећи 
да наша душа има неку видовитост. 7 Он ће у Горгији разматрати однос 
тела и духа на основу заслуга из овог живота. Занимљиво је што, на том 
месту, Платон тврди да душа, ослободивши се телесних окова, не постаје 
боља. Она остаје иста као и за живота. "27 Без материјалног паравана, она 
остаје огољена. Нага пред божанством и његовим судијама. Она одаје не 
само своје природне особине, већ и оне које је за живота стекла и које је 
човек свим својим делима и радом усадио у њу. Она је одређена врста 
дневника из кога богови читају загробни живот. 
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Григорије Богослов дефинише душу као дах божији који се налази 
умешан у прах, као светло скривено у пећини, божанствен и бесмртан, 
делић од божанства koje нема никакву форму. 7 


А ако си са неба дошла, ко си и откуда? Поучи жељнога. 

Ако си дах Божји и наслеђе које му припада, као што мислиш, 
ти одбаци опачину и ја ћу ти веровати! Није право да нечиста 
будеш, макар и незнатно, ако си већ тако чистога порекла. "“? 


Он нагиње схватању да је свака душа новостворена на рођењу. То нужно 
води ка томе да је свака душа индивидуална, јединствена. Све је то у 
складу са атрибутима којима је описује Свето писмо, али и Платон. Пошто 
је створена пре тела, оно joj је подређено.“ Обоје су подређени Уму, 
који је један од атрибута Бога. Зато се идеални поредак остварује најпре 
кроз душу. Платонова основна замисао у Тимају јесте да опише космос, 
због тога душа ту постаје сврсисходна, умна организација постојеће 
материје. Она је мешавина Истог, Другог и Бића". Захваљујући томе 
она поседује идентитет који се открива у свемирском непроменљивом 
поретку ствари и препознатљивости; истоветност у бесмртности. 
Присуство Другог омогућава схватање смрти. Душа само затамњује свој 
идентитет и показује се као оно што она није. 22 Бесмртност у овом 
Платоновом дијалогу потиче од Демијурга. Дело бесмртника мора бити 
бесмртно. Развијање космичке душе добрим делом остаје Демијургова 
тајна. Ум на земљи наставља да живи, боравећи у људској души. 3? 


Рече то и, окренувши се пехару, у којем је раније смешао Душу 
свемира, усу у њега оно што је од тада преостало, помешавши 
га на готово исти начин, али ипак не тако чисто и тако 
равномерно као раније, већ као мешавину другог и трећег 
степена. Када је, дакле, саставио ту целину, поразделио ју је на 
онолики број душа, колико има звезда, доделивши свакој звезди 
по једну, па им показао, уздигавши их у некаква кола, природу 
васељене и објавио неумитне законе: да прво рођење буде једно 
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те исто за све, како Бог не би никоме ништа ускратио; да душе, 
пошто су расејане, свака на свој одговарајући орган времена, 
постану онај најпобожнији део живих бића...“ 


Тако је она одраз макрокосмоса у микрокосмосу, тј. човеку. Код Платона 
се многи кључни филозофски појмови крећу на тој основи. Као што 
видимо, човек је настао од истог материјала као Душа света, али не 
више у тако чистом облику. Због тога његово стварање довршавају нижи 
богови. Он није центар универзума, али јесте носилац истог садржаја. Као 
што подражавање еидоса никада није идентично оригиналу, тако је и 
човек као мимеза васељене њој само делимично сличан. Људска душа, 
као део света идеја, повезана је са сликом космоса. Она је мост између 
материје као неговатељице постојања и Ума. И Григорије Богослов ће у 
својој песми О природи људској разматрати порекло душе: 


А ти, душо – и теби ћемо сад казати како ваља и приличи! 

Ко си, одакле си, шта представљаш Ко те постави да мртво 
тело вучеш, ко те негвама тешким за живот привеза 

и одасвуд те доле на земљу притисну? Kako се то помеша 

дух ca дебљином, како ум са плоти, бестежинско са тежином — 
непријатељи љути, једно с другим у рату непрестаном?! 

Ако си дошла у живот кад и само тело, плод од исте сетве, 
ава] мени! Та спрега је неиздржива од самог почетка! "> 


Да ли је дошла у живот кад и само тело, делећи са њим градивни 
материјал? Та је спрега, по Григорију, неодржива од самог почетка. Ако je 
са неба дошла, као дах божији и наслеђе које му припада, нека одбаци 
опачину да јој лирски субјекат верује. Кад је већ чистог порекла, не 
приличи јој да и незнатно буде нечиста. Највише застрашује ако није 
потекла од Бога, али о томе лирски субјекат не може ни да размишља, јер 
представља врсту православног хибриса. Он ће за себе у једном тренутку 
рећи: Слика сам божја, а родио сам се из чина срамотна, црвеним и 
стидим се блуда - ал" опет, он изроди нешто часно! "> Човек као божији 
лик, сачуван у његовој души, на овом свету настаје из плоти. То 
оправдава потресе душе које јој приређује Велијар, а на које је она слаба, 
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Я Х 137 
и поред небеског даха са којим je измешана.“ Тело тежи земљи, душа 
као умни део човека небу, због тога су то двоје стално у борби. 7 


Но како то двоје рат непрестани воде, управник им озго 
дође, Дух Бога великога, те уму подршку пружи, 

и прекиде бојни метеж у телу несрећном, те умири 
небрекле таласе, ветрове и буру заковитланих страсти. 
Но тело поседује снагу лудачку, не одустаје од 

борбе, него се битка још вије, тамо и овамо. 


То захтева константан труд и напор да би се издржало, неретко је 
потребна и помоћ одозго. Код Григорија Богослова лирски субјекат 
спознаје да су у њему отелотворена два начела. Слично као у Платоновом 
опису душе““ као кочији ca возаром и два коња — једног племенитог 
порекла, другог рђавог – где сваки вуче на своју страну: 


Она личи на сраслу снагу крилате запреге и уздодрже. Коњи 
богова и њихове уздодрже сви су племенити и племенита рода, а 
у осталих је мешовито. Понајпре наш уздодржа управља 
двопрегом, заим од коња само један му је леп и добар и таква 
соја, а други је супротног и супротан. Тежак, дакле, и мучан мора 
да је возарски посао код нас.“ 


тако и овде материја и дух желе да остваре своје прохтеве. Једино што 
може да ублажи ову борбу јесте аскеза, пост, одрицање. “2 Њих лирски 
субјекат проналази у пустињачком начину живота. Ја лично за живот сам 
умро, нешто мало даха још ми преостаје“, узвикује као вапај и 
просветљење. Тек у осами и далеко од града, човек може да пронађе 
мир и натера тело да се повинује уму. 

Веровање у постојање душе јесте основа византијске, православне мисли. 
Без тог уверења, читав филозофски систем светих отаца био би 
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бесмислен. Она је лик божији у човеку, одраз неких далеких небеских 
висина и простора где људски створ види свој истински завичај, 
подсетник на Рај из кога је избачен и могућност да се тамо врати, 
доказавши да више неће кршити божје забране. Не само да је слика Бога 
у човеку, већ је и нешто сасвим индивидуално, доказ да је појединац 
јединствен и непоновљив, као што је и душа. Код Симеона Новог 
Богослова, Бог је духом постао са човеком једно: 


Благодарим Ти што духом једним постаде са мном, несливено, 
неизмениво, непромениво, Ти над свима Бог, и што си Сам у 
свему постао ми све, Храно неисказива и увек непотрошива, Која 
се вечно преизливаш уснама душе моје и преизвиреш у врелу срца 
мога, Одеждо буктава Која демоне сажиже, Очишчење Које ме 
сузама омиваш нетленим и светим, што их присуство Твоје 
дарује онима којима donazuw! 


Људски створ, као творевина, тежи да се споји са својим Творцем. То 
постиже примајући га у душу, отварајући врата свог духовног живота за 
улазак божанске светлости. Њено пребивање у човековом духу штити га 
од насртаја спољашњег света. Оно представља врсту обожења, 
испуњавање унутрашњег божјег лика допуштајући му да се оваплоти у 
сусрету са својим оригиналом. Човекова душа чезне за тим контактом, јер 
тако постаје потпуна. Као што је већ раније речено,“ > она увек стреми 
небу и Богу, том космичком материјалу од кога је саздана. Примајући 
Бога у своје огњиште, она осећа смирење и олакшање од материјалних 
окова. Пошто је изливена према Његовом калупу, она коначно испуњава 
своју форму и суштину тек здружена са Њим. Наравно, због човечанске 
природе то примање је увек изображено. Симеон ово доводи у уску везу 
са крштењем, које преставља улазак Духа светог у човека. Свако ко га је 
примио, не може поднети одвојеност од Бога. Највећа бол по Симеону 
Новом Богослову јесте бивање изван Господа. Само ће праведници 
наставити са Његовим лицем.“ s 
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Платон ће у Горгији, говорити о улагивању души: 


Најпре размисли о томе да ли изгледа оправдано, и не постоје ли 
такође, што се тиче душе, две врсте делатности — с једне 
стране, оне које се баве уметношћу и брину се о највећем добру 
душе, а с друге стране, делатности које не воде рачуна о томе, 
него се брину само о уживању душе (као што куварство води 
рачуна само о пријатности, уживању тела), како да јој га 
припреме; међутим, које је уживање боље, а које горе оне не 
знају, па чак и не питају, јер им је стало само до тога да се свим 
средствима, добрим или лошим, допадну. Ја, драги мој Каликле, 
мислим да такве активности постоје, и тврдим да је ту 
улагивање – било телу, било души, или нечему другоме – само да 
би служило наслади, без обзира Ha оно што је боље или горе.“ 


Ефекат реда и хармоније постиже се праведношћу и умереношћу.“ S 
Слично говоре и свети оци. Они се залажу за аскезу, уздржавање од 
овоземаљских задовољстава да би душа остала у контакту са својом 
првобитном постојбином. Складна и умерена душа је побожна, храбра, 
разборита и добра, још од Платона.“ Она се понаша према боговима (Tj. 
Богу) и људима на начин како доликује, односно праведно и побожно. То 
је дело разума, за кога и византијски песници верују да потиче од Бога, 
као део Његове светлости која је прешла на човека и доказ за постојање и 
поседовање душе у телу. Песници Царства ће, сходно хришћанском 
канону, улагивањем души схватати подилажење њеној небесној природи. 
Она тежи Творцу, небу, ослобођењу од телесних окова који је 
онемогућавају да се окрилати, речено Платоновим речником. То 
улагивање је позитивно, јер показује душу која остаје у контакту са својим 
истинским бићем. 

Оно што се не може оспорити јесте да се душа доводи у најужу везу са 
постојањем. Без ње, као даха живота који је усађен у жива бића, не било 
ни човека. Она је, поред тога, у хришћанском свету као и у антици, залог 
посмртног живота. Судбина појединца зависи од његове душе. Она је и 
гаранција вечности, јер не може умрети. Она није само пасиван чувар 
утисака спољашњег света, већ начело самодејства. Душа може да живи и 
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а 150 
да сачува своје суштинске особине“ и после смрти, што чини њену 


индивидуалност. Оно што је стекла у земаљском животу — конкретни 
утисци, мисли, осећања – остаће у њој заувек. Као и код Платона, она ће 
се увек сећати. Према богооткривеном учењу“: душу после смрти очекује 
свесна бесмртност, у којој се коначно открива сав њен унутрашњи 
садржај који је био мање јасно испољен у земаљском животу. Будући 
живот треба да буде продубљивање нашег земаљског живота. Вечност 
носи са собом низ одговорности, које се испуњавају или кроз живот у 
складу са божијим законима, или у бављењу филозофијом. Код Платона, 
из дидактичких разлога, бесмртност је више страшна него блажена. 
Његови описи мука душе у Хаду треба да окрену појединца ка врлом 
животу и правој, несофистичкој филозофији. Да би ова проблематика 
душе боље објаснила, потребно је испитати још два мотива која стоје у 
вези са њом. Мотив живота након смрти и мотив тела или материје. 


Загробни живот 


У најтешњој вези са душом јесте питање живота после смрти. Код 
Платона се могу наћи разне класификације простора? n 
реинкарнација“ > којима је душа изложена након одласка са овог света. 
Скоро на сваком месту где се бави питањем душе, занима се и за њену 
судбину пошто напусти тело. Античка мисао није у смрти видела наставак 
овог живота, већ само сенке у Хаду. За Хомера је била важна улога душе 
као сенка мртве особе у доњем свету, тј. када хомеровски човек умре 
његово постојање као појединца престаје.“ >" Он је назива еидолон и има 
строго индивидуалан карактер, због очигледне спољашње сличности са 
обликом живе особе, али душа живе особе једноставно је анимални 
живот у њој. У хомеровском човеку не постоји душа која живи после 
смрти. Сенке које ступе у Хад немају више свесно постојање, као што нам 
приказује у Илијади. Човек је сада само онај телесни остатак, док је душа 
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хероја сенка. Ипак, Пиндар тврди да када тело умре, еидолон живе особе 
остаје жив, јер потиче од богова и да је душа туђинац из вишег света која 
у телу борави као гост. "" Идеја душе сеже до чулне представе. Оно што 
се, у тренутку смрти, одваја од тела и бежи јесте живот, психе, која се 
изједначује са духом у Хаду. Летење душе у Хад добро кореспондира са 
идејом даха (дах као животодавна супстанца, али и доказ божијег 
присуства у човеку, заступљен је у представама од старог Египта, Грчке, 
Рима до хришћанства). У орфичкој епици М! века наилазимо на схватање 
душе која, приликом рођења, улази у човека ношена дахом ветра. 
Анаксимен такође види ваздух као носиоца живота. Код Хомера цела 
концепција душе креће се на релацији живот - дух умрлог, који се у 
тренутку смрти узносе из тела. “е 

Платон, бројним митовима, показује уверење да је душа вечна, самим 
тим изложена разним променама у форми постојања. Оне зависе од 
заслуга, дела која је човек чинио или пропустио да учини. И код њега 
постоји слика Страшног суда, која варира од дијалога до дијалога. У 
Горгији он је представљен кроз Зевсове синове!" док је у Држави 
потребно сачекати осам дана на пресуду, оличену Ананкиним вретеном, 
њеним кћерима, Мојрама, и бацањем коцке““. У Федону, пошто је 
доказао да је душа бесмртна, Сократ се окреће описима места где ће, по 
заслузи, бити смештена: 


А када душе преминулих стигну на место куда демон свакога 
води, најпре дођу ан суд, како они који су живели честито и 
побожно тако и они који нису. Они за које се судијама учини да су 
живели између добра и зла иду на Ахеронт, уђу у чунове, који су 
за њих ту припремљени, и на њима стижу на језера. Ту добијају 
своја боравишта и очишћавају ce: испаштају кривице и Ha тај 
начин избављују се од греха што су га учинили, а за добра дела 
добијају плату, свако по својој заслузи. А они за које се учини да су 
неисцељиви због величине својих грехова, а то су они који су 
извршили многе и страшне пљачке храмова и многа неправедна 
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и недопуштена убиства или друго што личи на то, - те 
заслужена судбина баца у Тартар, одакле никада не излазе. > 


Слично као што у Држави, наредни живот зависи од бацања коцке и 
одабира саме душе какву ће судбину себи одредити, овде кривица 
одређује казну. Није више потребно да душа било шта бира, она је то већ 
учинила за живота. Сада се суочава са последицама својих избора: 


А они за које се учини да су исцељиви поред све тежине грехова 
којима су душу огрешили, на пример они који су оцу или мајци 
учинили у гневу какво насиље, али су свој потоњи живот провели 
у покајању, или који су на неки други такав начин постали убице, 
- и ти морају пасти у Тартар, али кад падну и у њему пробаве 
годину дана, избацују их таласи: обичне убице низ Кокит, а оне 
који су убили оца или мајку низ Пирифлегетонт. А када их реке 
донесу близу Ахерусијског језера, стану викати и звати; једни 
оне које су убили, а руги оне према којима су се грешно понели. И 
кад их дозову, стану их молити и заклињати нека им допусте да 
изиђу у језеро и нека их дочекају. И ако им успе да их приволе, 
излазе и ослобађају се мука; ако ли не, долазе опет у Тартар, а 
оданде поново у реке, и тој страшној судбини нема краја све 
дотле док не домоле оне којима су неправду учинили; јер ту 
казну одредише им судије.“ 7“ 


Оно што је заједничко Платону и Византији јесте концепт заслуге, мерења 
на ваги Бог(ова) добрих и лоших дела, судбине у вечности која зависи од 
стила живота. Душа је нешто што се чува, да се не би испрљала самим 
постојањем. У хришћанству присутно је покајање, којим се отпадник 
може вратити на прави пут и поново заслужити Очеву љубав и самилост. 
Грех није кључан за спасење и вечни живот, већ је то однос верника 
према почињеној грешки. Права православна суштина јесте у радовању. 
У Богу, који је живот, самом присуству у Његовом величанственом и 
грандиозном делу и свему осталом што је његов део. Нема места 
очајању, јер је Христос, пун божанске љубави која све опрашта, узео на 
себе човечији лик и у његово име победио смрт. Да би се васкрсло, мора 
се прво страдати. Све муке се не чине више тако страшне, кад се има на 
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161 
уму да he се живети вечно. У свом Ускршњем канону”, Јован Дамаскин 


управо сугерише да цела Васељена треба да се радује, јер је Христос 
одржао обећање да ће вечно бити са људима и то доказао, уставши из 
гроба. 


О предивна, драга, слатка вести! 
Заиста, Ти нам обећа, Христе, 
вечно да с нама останеш. 

Ти си нам котва наде 

у томе поуздана, 

и зато радост обузе свет.“ 


То омогућава људима поуздану наду у живот након смрти. Као и 
Григорије Богослов, “е: Дамаскин моли Мудрост-Христа да помогне 
људима да буду спремни кад он буде ушао у Царство своје заувек, да 
наследе мирно део леп који ће им даровати. Зато је човеку дата бесмртна 
душа и живот вечни - душа као облик у коме ће у том животу постојати — 
јер ће сести поред Створитеља, придружити му се у Његовом Царству“, 
наследити поново место у Рају одакле је изгнан сопственом кривицом. 
Васкрсење је кључ и смисао православне хришћанске мисли. То је 
коначна победа над смрћу и Сатаном. Она са собом носи, поред залога 
вечног живота и низ одговорности. Вечност се креира за сваког човека 
понаособ, сходно његовим мерилима. Душа ће наставити своје постојање 
у складу са оним што је чинила или одбила да учини. Ту се слажу и 
Платон и хришћанство. Али су и поред тога, разлике у њиховим 
поимањима огромне. 

Ипак, кључни за разумевање Платонове концепције загробног живота 
јесу његови есхатолошки митови из Горгије и десете књиге Државе. По 
првом“, Зевс је засновао праведни суд за покојнике. У Кроново доба 


судије за одређивање да ли је неко свој живот провео у поштењу и 
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побожности, били су живи над живима. Суђење се одржавало баш оног 
дана када би човек умирао. Због лоших пресуда, које су резултат очију, 
ушију и читавог живота који заклањају душу: 


Пре свега треба – рече он – начинити крај томе да људи знају 
унапред кад треба да умру; јер сада они то знају... Осим тога, 
морају сви доћи пред суд наги, без одела, то значи да се суђење 
одржи тек после смрти. А и судија мора бити мртвац и наг, и 
само својом нагом душом треба да просуђује нагу душу 
умрлога...То сам увидео раније него ви, па сам за судије поставио 
моје синове, двојицу из Азије, то су Минос и Радамант, и једног 
из Европе, а то је Еак. Ова тројица ће после своје смрти судити 
на ливади, на раскрсници, одакле воде оба пута – с једне стране, 
на острво блажених, а с друге, у Тартар. Покојницима из Азије 
судиће Радамант, а Еак ће судити душама из Европе. Миносу ћу 
дати да буде председник, да би могао одлучивати ако његова 
два друга каткад буду у недоумици како да пресуде; тако да 
пресуда о томе куда људи треба да отпутују буде што је 
могуће праведнија. "е 


Ливада има велику улогу у миту о Epy. Ty душе бораве осам дана, после 
којих одлазе куда су им судије одредиле на основу њихових заслуга 
током живота. Од те слике, Платон прелази на свемирску музику у чулном 
облику, осам сфера од којих свака поседује Сирену која пева њој 
одговарајући тон. Певају и Мојре, кћери Ананкине, прошлост, садашњост 
и будућност. Захваљујући што му је душа изашла из тела и путовала по 
свемиру, Ер је могао да чује ову музику. Она је постала један од чинилаца 
загробног пејзажа. 

Овај други есхатолошки мит, који у многоме подсећа на питагорејско 
учење о хармонији сфера, о Еру који се враћа из мртвих и беседи 
присутнима о својим посмртним доживљајима, заснива се на човековом 
избору и одговорности. По томе је овај мит другачији од осталих који се 
баве истом тематиком код Платона. Он се на овом месту приближава 
православној идеји васкрсења, наравно видећи је кроз реинкарнацију. 
Васкрсење није идентично са реинкарнацијом, јер човек васкрсава као 
исти онај који је и умро. Платон појам реинкарнације варира, јер неће 
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судбина бирати, већ сам човек. Он је крив за свој живот, не богови. У 
хришћанству, човеку је дата слободна воља и могућност избора. Бог се 
није приказао, јер онда вера не би била ствар поверења између људи и 
њиховог небесног Оца, већ морање. Када би човек знао да Бог постоји, он 
би морао да верује. Ако не зна, онда је то његов избор. Највиша мудрост 
састоји се у томе да се верује, иако се не зна. Код Платона, мудро 
одабирање наредног живота зависи од неколико услова. Онај ко се већ 
једном опекао и завршио у Тартару, пажљивије he сагледавати предности 
и мане понуђеног новог живота, од оних који су боравили на небу. 7“ Они 
неће пренаглити, јер су се намучили и видели друге у невољи. Али, избор 
зависи и од навика пређашњег живота. Тако Орфејева душа бира обличје 
лабуда, Агамемнонова орла, а Одисејева доконог појединца. "9? Оно што 
је чини јединственом, никада се не мења. 

Платон на овом месту спомиње и демоне, који имају улогу хришћанских 
анђела. Волтер у свом Филозофском _ речнику“ врши кратку 
класификацију анђела према Бен Мајмону. Разликује десет степена, 
односно анђеоских редова. То су: Хеос акодеш, чисти, свети; Офамини, 
брзи; Оралими, јаки; Шасмалими, пламени; Серафими, огњени; 
Малакими, гласоноше, изасланици; Елоими, богови или судије; Бен 
елоими, синови божји; Херувими, слике; Ихими, разиграни.” Наравно, 
Волтер на ову тематику гледа из другачијег угла, сходно својим 
уверењима. Анђео: '“ у хришћанској традицији јесте биће најближе Богу, 
које чува човека од сплетки Велијара. Свако има свог анђела чувара. Код 
Грка, то су били демони. Њихова је улога била, као духова чувара, да 
прате човека од колевке до гроба и да му, напослетку, воде душу на онај 
свет. Они су у хришћанској традицији добили ново, негативно значење. 
Демони су се у новој религији везивали за Сатанин пад, као његове верне 
присталице. Анђели су још и гласоноше, Гаврило је саопштио Марији 
радосну вест. Тај тренутак опевао је Роман Мелод: 


Пошто је изговорио реч, Гаврило радости посејао је у девицу 
Реч и учинио је трудном, без свадбе. 

„Ево, Господ је са тобом, онај ко је пре тебе, 

изаћи ће из тебе, и твој отац, 
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постаће син твој, који ме је удостојио овог послања к теби, 
и који ће те после рођења детета 

сачувати чистом да свако може рећи: 

„Девица рађа, и после рођења остаје девицом заувек.“ 

Анђели су кључни чиниоци за разумевање небеске хијерархије и судбине 
душе. Већ је било говора како их посматра Григорије Богослов“. У 
Светом писму се анђели посматрају у односу на самог Бога. Они су од 
њега створени, виша су бића од човека, бестелесна, духовна, обдарена 
вишим умом, слободном вољом и великим моћима, увек стоје пред 
божијим престолом, служе му и славе га. Послати су човеку да му 
помогну у спасењу. Много је анђела и различитих су карактера. Осим 
добрих, постоје и зли, отпадници од Бога и о њима се говори као о 
непријатељима човековог спасења. "е 

И Платон и хришћанство разматрају загробни живот и пре саме смрти. 
Код Платона филозофија је припрема за смрт“, док у хришћанској 
мисли пакао и рај као елементи оностарног, могу да се пронађу још за 
овог живота. Не мора се умрети да би се душа нашла у једном од ова два 
стања — јер они то доиста јесу, стања духа. Зависно од својих избора и 
слободне воље, човек себи ствара пакао или рај. Хришћанство за 
означавање Пакла користи грчку реч (х)ад, којом преводи јеврејски израз 
шеол, који означава појам лишен светлости, односно оно што је 
невидљиво. Овај термин користи се искључиво за стање душе после 
смрти, односно грешних душа које се налазе у власти ђавола и злих 
духова.“ Према Библији, Христос је за време страдања на крсту сишао у 
ад. За то кратко време, које се придружио загробном стању, општем за 
све умрле, срушио је старозаветну силу ада која је владала над 
свеукупним човечанством. 7 Тај тренутак је означио победу вечног 
живота над мраком пада. Овај Христов поступак представља и коначно 
опроштење човеку и доказ божије безграничне љубави која је у стању да 
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се за своју творевину жртвује и спасе је сопствених грешака. Роман 
Мелод је опевао божију жртву у Химни о Христовом распећу.' OH 
почиње речима: 


Приђите сви и опевајмо Онога који распет ради нас беше.“ 
Да би се после кроз глас Богомајке огласио: 


Куд ћеш, чедо moje? Куда тако xumaw? 

Неће ли бити опет нове свадбе у Кани, 

na журиш да воду у вино претвориш? 

Да nu да me пратим, чедо моје, или да те чекам? 
Реци ми реч, Речи, не ћути преда мном, 


ти, који си ме сачувао чисту, мој сине и Боже! 


Кључна фигура ове песме јесте Богородица. >? Она на крсту гледа 


двоструким очима распетог свог сина и Бога, који подноси жртву за 
читаво човечанство. У првом плану је њен бол — као Мајке, али и 
вернице. Њено унутрашње биће је подељено на љубав према детету и 
страхопоштовање пред Творцем. Она разуме неизбежност његове 
судбине, као што је разуме и сам Христос када узвикује: Оче мој, ако не 
може да me мимоиђе ова чаша да је не пијем, нека буде воља твоја.“ 
знање не помаже да не пати као мајка. То није само бол оне која губи 
дете, већ и један само људски бол који се осећа када невиног човека 
муче и убијају, појачан сазнањем да се Богочовек свесно залаже за 
опрост наших грехова. Има у том болу и срамоте пред сопственим лицем 
које јесте упрљано лице Бога. Пред свешћу да сви учествујемо у том чину 
разапињања, ми криви који убијамо јединог невиног међу нама. Иако 
нам је опроштено, човечанство је након тога остало обележено Каиновим 
знаком. Роман Мелод је ту палету сукобљених и двоструких осећања 
приказао кроз само један лик. Са Богородичиног лица читамо историју 
човечанства, сагрешење, казну и опрост. Оно је приказано кроз бол, који 
превазилази границе појединца и мајке која губи дете и постаје метафора 
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за једно дубље људско осећање. Кроз само једну емоцију, песник је 
успео да дочара читав спектар других, које се крију у човековом 
унутрашњем животу. Дијалог мајке и сина јесте једна прича која нема 
почетак и крај, која се увек изнова пише, у свим временима и свим 
местима у простору. Богородица ће остати фигура Свемајке. Она која 
пружа разумевање и утеху свима који јој се моле. Она је у стању да утеши 
друге, управо захваљујући болу који је сама осетила. Узевши свима 
познати и за православље најважнији мотив из Библије, Роман Мелод је 
створио песму универзалне осећајности и духовности. Елементи који се 
налазе у њеном ткању могу се пронаћи свуда и допрети до сваког 
појединца, а приказани су кроз само два лика. 

У Богородици се јавља недоумица да ли да и сама крене за својим 
сином? Да ли да те пратим, чедо моје, или да те чекам 2 У овом стиху 
садржана је проблематика њеног положаја. Она као свака мајка воли свог 
сина независно од тога да ли је он Бог или није. Али, као она која је 
родила Богочовека, зна да његова улога, додељена му од Оца, 
превазилази обичан људски живот и стандардну улогу сина. Јер он није 
само њен син, већ и Син. Богородици је јасно да њена мајчинска љубав 
не може и не сме да ремети планове Творца и да мора да се помири са 
Његовом вољом и одлукама, иако их не разуме. Али све то не спречава 
њену патњу. Реч, од које је све настало, сада ћути. Човек је једва разуме и 
када се чује, ћутање тек није кадар да протумачи. Христос то зна. Зато ће 
јој на њен вапај одговорити да не плаче, уколико жели да га прати. Он 
познаје тајну свега створеног и нествореног, видљивог и невидљивог. 
Човеку није дат увид у целину, он само опипава смисао у мраку. Зато је 
упозорава да не стрепи кад примети да ствари трепере, јер овај злочин 
потреса све што је саздано. 


Заслепљен свод прогледати неће, док му не наредим, 

Земља и море ће узмаћи, 

Храм ће раздерати тунику своју, оптужујући Извршиоце тог 
злочина; 

Горе he ce трести, гробови испразнити. “е 


Христос не говори о освети, већ о обележености тим стравичним 
догађајем. Њега ће на души носити човечанство, оно је тако одабрало. А 
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она koja је осетила двоструку бол — као мајка и као верница — ако се 
уплаши пред откровењем које предстоји, нека замоли за помоћ свог Сина 
и Бога. Он ће је спасти. 

Пакао, Гехена, Шеол или (X)an код Платона и византијских песника 
представљају се најчешће кроз огањ. Григорије Богослов, како је већ 
речено, у томе види последњу прилику да човек схвати своје грешке, 
када више нема куд. У Федону, у Кокит као реку кукања, бацају се обичне 
убице док им душе оних које су убили не опросте" 7. И овде постоји 
моменат опроштења. Док је у хришћанству он могућ и пожељан код 
сваког грешника, у Федону њега може добити само онај који је лакше 
згрешио. Платонова визија Тартара треба да поправи лоше навике душе, 
стечене за живота. Или, у Сократовом случају да ослободи страха од 
смрти, јер он као праведник одлази блаженима. Платон има своје малено 
Царство мртвих, јер разне варијације потоњег суда налазимо у 
различитим његовим дијалозима. Без обзира на одређене 
модификације, сви деле исту идеју поправљања за наредни живот. Код 
њега се сви људи деле на оне који се могу и оне који се не могу 
поправити. Казна треба да буде средство побољшања. Код оних који су 
неспособни за даљи морални развитак, она је само опомена другима који 
се још дају спасити. Овде треба направити аналогију са јеврејским 
учењем које помиње Jerep'*, a по коме казна код грешника проузрокује 
промену мишљења. Ово схватање јесте у основи хришћанског покајања. 
Оно је промена, усавршавање, лишавање наше личности оног њеног дела 
који је удаљава од Бога. 

Хришћански суд колико наличи, толико се и разликује од Платоновог. У 
оба учења открива се целокупна садржина живота као суд. Како је то 
сликовито описао Јован у свом Откривењу: Дела њихова иду за њима. 9 
Душа остаје обележена животом и када из њега иступи. У хришћанству, 
непосредно после смрти појединац окуша свој лични предукус есхатона. 
Суд је христолошки обојен, јер се излази у Његову светлост. Та чињеница 
нам је позната већ из византијске црквене лирике. Судски процес зависи 
од односа према Христу у пракси живота.“ Он ће све обелоданити, 
ништа неће остати скривено. Једини критеријум суда је вера. У Христовој 
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светлости, цео човек, концентрисан у души, излаже се суду божијем. Он 
је много више од самог супстанцијалног разбијања јединства духа и 
материје. Човеку се суди са свим његовим делима, целином његовог 
бића. Ту се проверава и оцењује већ довршена егзистенција. Стање после 
смрти зависи од (нејостварења човекових талената и врлина у животу на 
земљи. Хришћански суд је откривање дубине личности кроз очи Христа 
Бога. 

Са свим овим у вези стоји и питање стања и места душе умрлог између 
прве смрти и општег васкрсења, од посебне важности за хришћанску, 
нарочито православну, догму. Пошто је у смрти тело непомично, 
умирање личи на спавање. У библијским сликама опште васкрсење 
наличи на буђење трубама архангелским. = Ту тело добија своју улогу у 
концепту вечног живота. У њему се огледа интегритет личности умрлога. 
Душа не може бити блажена док и тело не васкрсне. Она није пасивна 
после смрти, како се верује, али не може више да сама да мења своје 
стање. Све што се у загробном животу догађа, догађа се сада без заслуга 
душе. На овом ступњу, након смрти, покајање је немогуће. Ту само 
дозрева оно што је започето на земљи и у правцу у коме је започето. Као 
и код Платона, заслуга је од пресудног значаја. Овде је она само 
делимична, јер се потпуност остварује тек у парусији. 3 Од значаја у овом 
компликованом процесу јесте и Црква. За њу, преминули нису мртви него 
живи. Њен земаљски део општи са небеским. Она је небоземна 
стварност. У православљу је то очигледније кроз бројне обреде за умрле 
као што су помени, парастоси и део свете литургије под називом 
Проскомидија. Небо је у библијско-есхатолошкој терминологији реч која 
означава близину божију, као што је на исти начин ад удаљеност од Њега. 
Пошто је читав теолошки систем устремљен ка Доласку, већ се само то 
стремљење тумачи као знак Доласка. Ситуација после смрти, у оваквој 
концепцији, органски стреми ка парусији. На сличан начин, као што код 
Платона Сократ због врлог живота стреми блаженима. Оба ова 
есхатолошка стања деле идеју о неумитности загробног живота и улоге 
човекових поступака у даљем протоку неког новог времена. 
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поновни долазак Христа у слави на крају времена. 


Тело и материја 


У антици мистерије су биле култови установљени да би се душа 
ослободила од греха и да би ка божанству ступила очишћена и са њиме 
се сјединила. "> По учењу орфичара, људи трпе зло као казну за некакав 
грех. Душа је божанског порекла, различита од тела! =, са којим је спојена 
управо због свог сагрешења. Тело је тамница, гроб душе. У њој самој 
постоји добар и зао део, како наводи и Платон у Федру““, и овај други 
чини неправде. Дуализам душе и тела орфички мит објашњава на основу 
напада Титана на Диониса 3arpeja кога су у обличју бика nojemu."" 
Сачувано је само његово срце, од кога је Див начинио новог Диониса. 
Титане који су прогутали удове божје, Див је смождио својим громом. Из 
њиховог пепела је настао људски род — са злим делом који потиче од 
Титана и добрим који је пореклом од Диониса Загреја. По орфичком 
учењу, владавином новорођеног Диониса и стварањем човека завршава 
се низ космичких револуција. Човек мора да открије своје порекло и 
судбину, ослободи се греха и очисти се телесног елемента, титанског, да 
би се сјединио са божанским. То сједињење може да се постигне и 
силом, губљењем свести при заглушној свирци, вртоглавом игрању, 
клањању, гледању у какав свети предмет. Ове орфичке тајне припремају 
човека за живот после смрти. 

У хришћанству, тело није само затвор, већ и храм душе и потребно га је 
неговати. Оно добија вишу симболику кроз Тело Христово, тј. свети хлеб, 
претворен за време литургије у право Тело Христово. Он води порекло са 
Тајне вечере, и са вином као Крвљу Христовом, чини основе светог 
причешћа. Јевреји верују да је у крви настањена душа, стога овај 
дуализам сеже до дубљих тематских целина. У хришћанству, тело се 


чисти постом и обожује се! 7. 


194 Опис разумевања дуалитета између душе и тела узет је из објашњења Милоша Н. 
Ђурића за Платоновог Федона: Платон, Дела: Ијон, Гозба, Федар, Одбрана Сократова, 
Кратил, Федон, превео Милош Н. Ђурић, Дерета, Београд, 2006, стр. 318. 
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199 
Јер бестелесна природа не храни се телом. 
Григорије Богослов наводи примере праведника који су одолели 
искушењима и сачували, поред душе и тело за Творца. Они настоје да 
себе, храмове божје“, за Бога очисте: 


бдењем, и свеноћним појањем псалама, 

и узлетима ума ка Уму великоме, и животом 
пуним сенки и визија – бар колико је потребно 

да ce докучи шта се иза видљивих појава крије. ““ 


На овај начин, обуздавајући палу природу која се испољава кроз потребе 
телесности, могуће је достићи спознају Апсолута. За њу су потребне сенке 
и визије. Оно што доводи до откривања највеће од свих истина, заправо 
је ирационално и несигурно. Нема научног мишљења у вери. Наука 
потпомаже телу, оправдавајући га. Душа захтева унутрашње слике да би 
могла да се испољи. Једино што је човековим очима доступно и што је 
сигурно јесте тело. Опкољени њиме људи су сигурни да га имају и да је 
њихово. За душом је потребно трагати, наслућивати је и опет је можда 
никада не пронаћи. Она тражи жртвовање. Григорије наводи примере 
обуздавања од телесних притисака као што су окивање у гвожђе или 
повлачење у пустињу или прашуму које су пуне звериња: 


Са тог су разлога неки тело своје у гвожђе 

оковали и тиме разузданост и обест угасили; 

други, опет, у стаништима мрачним и тесним, 

ил скривени у заселине неприступачног стења, 
обезбедили су се одштетних утицаја варљивих чула; 
неки су се повукли у пустињу, или у прашуме 
звериња пуне, да утекну чељустима греха, 

те тамо проводе живот, далеко од људи, ништа 
друго од света не знајући, осим најближе околине.“ 


199 Исто. 
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Он на више места подсећа да је тело начињено овде и стога тежи ка 
земљи која му је блиска, док је душа дах божји која увек чезне за већим 
уделом у добрима наднебесним.2% Та мешавина је чудесна, зато човек 
представља други величанствени космос у малом. Григорија стално 
интригира унутрашња логика тог стваралачког чина. Човек се састоји из 
два тако разнородна елемента која се не могу сложити. Они су утаборени 
један против другог, зато се у човеку води непрестана борба. Слично 
орфичким мистеријама, душа која се на многим местима код овог 
песника изједначава са умом, разумним делом, налази се у телу као у 
затвору. Тело је извор свих страсти, зала, нагона и афеката. Оно по себи 
нема никакву вредност, а захтева стални надзор и спутавање. Душа, опет, 
без таквог неразумног дела не може да опстане. Остаје енигма зашто 
таква искра божанске светлости, као што је душа, трпи утицај тела и сама 
постаје подложна квару. Мотив борбе душе и тела, после Григорија 
Богослова, остаће једно од типичних обележја хришћанске поезије 
уопште. 

Код Платона, материја има засебно место у филозофском систему. Иако 
је најчешће неименована, из Тимаја се може закључити да она припада 
царству нужности,“ О њој разматра он у поглављу Дело Нужности. Она 
спада у трећу врсту, тешку и мрачну. Материја је за Платона 
прихватитељка и неговатељица свег постојања“. 


Пре свега, оно чему смо још малочас дали име вода, стегло се, 
како нам се чини, у камен, па онда видимо како постаје земља. А 
исто то, опет, када се растаче и разлаже, постаје ветар, 
односно ваздух; а овај, запаливши се, постаје ватра; када се, пак, 
она згусне и угаси, враћа се опет у пралик ваздуха, док овај 
поновним збијањем и згушњавањем постаје облак и магла, а од 
њих, када се још више стегну, текућа вода, од воде, пак, поново 
земља и камен; тако да они, како се чини, једни другима дарују 
рођење у круг.“ 


Исти се закључак може донети и о оној природи, која у себе 
прима сва тела, јер она своју основну способност никад не може 


203 Исто, стр. 28. 

204 Платон, Тимај, превела Марјанца Пакиж, Еидос, Врњачка Бања, 1995, стр. 103-106, 
49a-51c. 

205 Исто, стр. 103, 49а. 

206 Исто, стр. 103, 49c. 


изгубити, него увек све прима, не узевши нигда и нипошто ма и 
један облик сличан било ком од оних који у њу улазе. Она је, 
наиме, оно што је по природи подложно сваком обликовању, све 
оно, што у њу улази, покреће је и разлучује у њој ликове, те се 
она, захваљујући томе, појављује сваки пут другачијом. А оно 
што у њу улази, као и оно што из ње излази, одрази су вечних 
бића, утиснути по узору на њих, на начин тешко изрецив и 
чудесан... 7" 


Пошто је карактерише стални ток промена, она је нешто по себи 
подложно сваком обликовању. То је блиско Хераклитовом поимању 
света као нечега што се, попут ватре, стално гаси и пали и не престаје да 
протиче. Код Платона, вечна бића утиснута су у материју на чудесан и 
неизрецив начин. Она није супстанција, него каквоћа.2% Она је само 
материјал за обликовање, нешто безоблично што спојено са душом у 
човеку постаје препознатљиво. То је стога што материја остаје недоступна 
рационалном сазнању, јер ум у њој открива једино самог себе, 
препознавајући само идеје као вечне облике. Само она душа која је на 
Земљи подвргнута бескрајном низу рађања и умирања као срашћивања 
са материјом и одвајања од ње, може да осети тајну повезаност чулности 
или осећајности и материје. 7 Због такве конструкције, ум је у смртним 
бићима заробљеник ирационалног. Он није у стању да влада, јер 
материја као мати свега рођеног чини своје потомке духовно слепим. 
Прогледавање могуће је само отимањем од ње. Одлика материје је 
дисхармоничност, неред. Тек је процес обликовања присиљава на ред. 

Када овај систем пренесе на човека и његову телесност, Платон га 
повезује у многоме са орфичким и питагорејским идејама. Тело је 
гробница душе, зато је Сократу свеједно како ће га сахранити. 779 Оно што 
се једино рачуна, душа, одлази у слободу, ка блаженима. Тело је сенка, 
која нас прати за живота. Оно што сваког човека чини њим у правом 
смислу јесте његова душа. Она као бесмртно биће одлази другим 
боговима да положи рачун. Наравно, као и код Григорија Богослова, 
наглашава се да је она нешто различито од тела. Платон ће у Тимају доћи 


207 Исто, стр. 104-105, 50c. 
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до јединства ова два појма. Они морају да буду у сагласности, складу. 


Задржавајући своја права обоје ступају у равнотежу и постижу здравље. 
Човек мора да води рачуна и о свом телу, не само о души. Овај Платонов 
став наследиће хришћанска теологија видећи тело, не само као тамницу и 
већ и храм за човеков небески лик. 

Из пада у тело, које је део материје подложне квару, душа се смрћу враћа 
свом извору. Тело у животу после смрти, код Платона, има споредну 
улогу. У хришћанству“ > ће и оно васкрснути, као нетрулежно. У смрти, 
схваћеној у хришћанском духу, нестаје само телесни човек. И то 
привремено. Она је растанак душе и тела, али и уништење појавног 
човековог бића. Трагика раздвајања осведочена је створеношћу оба 
градивна елемента. По томе се човек онтолошки разликује од Бога. Душа 
живи вечно, јер је живот примила. Живот вечни не долази из наше 
сопствене природе, већ она само учествује у животу божијем. Он даје 
живот и вечно трајање бића. Хришћанство неумитност смрти види у 
чињеници греха. Он је узрок смртности човековој. Тај однос тумачи се 
слободном вољом, као кључном како за спасење тако и за сагрешење. 
Човек свесно бира грех, а са њим и смрт. Ово се може илустровати 
местом из Посланице Римљанима: То не чиним више ја, него грех који 
живи у мени. "3 Према православној догми, човек пада тоталитетом свог 
бића. Не само душом, већ и телом. Они се разликују, али нису 
раздељени. Представљају само одвојене функције јединственог људског 
бића. У узношењу ка Богу или удаљавању од Њега, живот човековог бића 
је конкретан. Тело је у том развоју орган душе, док је душа делујући 
принцип живота и тела. Тиме се објашњава непојмљиви дуализам 
различитих градивних делова човека код Григорија Богослова. Душа и 
тело само откривају и обележавају шта је човек и представљају очигледне 
трептаје личности. Управо личност представља кључну карику у 
узношењу ка Богу. У њој је могуће остварити потенцијал добијен кроз 
пранебески лик. Она је крајњи циљ до кога човек покушава да се развије 
у овом животу. 

У вези са питањима тела, смрти и раније излагане проблематике 
загробног живота јесте бесмртност. О томе како је схвата Платон, већ је 
било речи. У хришћанству она представља превазилажење смрти кроз 
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однос са Богом. Душа је животна сила у коју је положено семе 
бесмртности, као лик божији у човеку. Бесмртност се састоји у делатности 
те небеске слике у људском бићу. Човек не може сам победити смрт. То 
је могао само Богочовек. Зато је потребно да се човек обожи. Да испуни 
тоталитет свог унутрашњег лика. Да се угледа на свог Створитеља“ То је 
посебна врста блискости. У хришћанској догматици васкрсење се постиже 
крстом својим. Ова два елемента — крст и васкрсење — јесу пре свега 
индивидуални и непоновљиви факти Сина божијег, али Његово дело има 
свечовечански и свекосмички карактер. Христос обнавља, грехом 
помрачену и у смрти огрезлу, икону божју у човеку. "> Икона божија, по 
којој је још Адам као први човек створен и која је људским сагрешењем 
помрачена, обнавља се у Христу као савршеној Икони Бога Оца. Истина 
бесмртности заједно са истином постојања Бога чини суштински елемент 
религије. Наравно, догма је, по питању оних којима ће нови живот бити 
дат, строга. Бесмртност је настала Христовим искупитељским делом и 
важи за људе вере. Неверујућима је она недостижна. Призивање у 
бесмртност зависи од вере, вера од слушања, а ово последње од 
проповеди. Бесмртни човек је само Богочовек, али и сваки који је вером у 
Њему и постаје Његов сателесник и причесник. Смрт је побеђена 
искључиво у Христу лично. Изван Њега, и после Његовог васкрсења, 
влада и даље смрт. Хришћанство не заговара аутономну бесмртност, већ 
бесмртност у Христу. Душа је, у том односу, облик онога што човек 
конкретно јесте у таквој бесмртности. Стварност Светог духа је активизам, 
стога је и душа делатна. То је разлог због кога Григорије из Назијанса 
проклиње своју немоћ и старост. Труљење тела спутава деловање душе, 
иако је она покретнија и не стари. Човек је, зарад бесмртности, осуђен на 
стално усавршавање, оптерећен смртним, телесним животом који упорно 
улази у бесмртни. То је продукт дуализма од кога је човек састављен. 
Смрт, чији је носилац тело, стављена је у перспективу бесмртности. 
Могуће је победити је усавршавањем. Зато Григорије Богослов може да 
узвикне: Један Бог, од Тројице, част им се уједно указује; за њихов рачун 
одбацујем смртни део себе. У овом стиху одзвања античка мудрост 
која поручује: Одрекни се себе. Само што се у хришћанству човек одриче 
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себе зарад Бога, да би кроз Њега и сам постао мали бог. Копија највишег 
од свих еидоса. 


Душа света 


Обожење човека поставља питање природе и суштине Бога. Душа света 
код Платона означава космос као живо биће. Он поседује душу, али и 
тело. Слично као што се и човек састоји од датог дуализма. Наравно, 
макрокосмос се огледа у микрокосмосу и Платон отворено и намерно 
доводи то двоје у везу. Као што је у хришћанству човек огледало божијег 
лика који је записан у његовој унутрашњости, тако је овде он медијум 
кроз који се огледа универзум. Идеални поредак се остварује најпре као 
душа", потом кроз тело. 

Не само по Платону, већ и по Григорију Богослову Ум би требало да буде 
оно прво. У платонистичком систему он је оличен кроз Демијурга. Он није 
Бог у конвенционалном смислу, већ него ко (прејуређује све створено. 
Као мајстор-уметник који саставља космос као свеобухватно, најлепше и 
најсавршеније живо биће, он стално има у виду умни принцип.7“ 
Демијург је фигура једног митског праскулптора, који своју творевину, по 
узору на неки већ задати модел, прави из безобличног материјала“. 
Пошто је он добар и његова творевина је добра.“ Иако је одбацивао 
уметност, Платонова визија творца јесте уметничка. Он једним 
креативним процесом ствара свет. Али, Демијург као уметник следи оно 
што је умно, подражава оно што треба да се подражава. То је основна 
разлика између њега и уметника. Он неред претаче у ред. Таква 
концепција не треба да зачуђује. Демијург је, добрим делом, 
поистовећен са својим делом. У хришћанској мисли не постоји такво 
изједначавање. Бог је апсолутно добар, али је његова творевина 
подложна искушењима. То се огледа у циклусу природе и човеку као 
таквом. Основна разлика између Демијурга и Бога-Створитеља јесте у 
свемогућности. Први не поседује ту моћ. Он само преуређује хаос који 
већ постоји. Библијски Бог ствара ex nihilo, тј. ни из чега. 

Демијург се испунио, постао је видљив и опажљив бог, космос, један и 
јединствени поредак који у себе укључује сва бесмртна и смртна бита." 
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Он је видљива страна умног. Његово име је заједнички назив за свакога 
ко ствара, нешто узрокује или зачиње. Он је више инжењер, његов 
космос сачињен је у радионици, без Ероса, рационално, на основу знања 
из математике и музике, 22? Свет, описан у дијалогу Тимај, није рођен из 
трудне душе као што је то случај у Гозби. Лепота је присутна, али је то 
сада лепота описана математичким правилностима и уздигнута до 
макрокосмоса. 

У хришћанству ствари стоје мало другачије. Бог је створио себе и свет ни 
из чега, у одређеном временском року. За разлику од Демијурга, Он је 
испуњен љубављу према својој творевини. Они нису једно, али је Творац 
оставио могућност свом делу да се обожи. Да му се приближи. Али, 
иницијатива потиче са божије стране. Бог је тај који шаље једну од своје 
три ипостаси, Логос човеку.“ Он је схватљив из откровења, али је и читав 
свет божије откровење. Таква релација код Платона не постоји. 
Штавише, незамислива је. Роман Мелод ће у једној својој песми за Бога 
рећи да је небо, a не небеско тело.“ Сам тај стих илуструје схватање 
Створитеља које се разликује од оног у Тимају. Бог је свеукупност, 
суштина органског и неогранског света, настањен својим чином стварања 
у сваком атому свега што дише или једноставно бивствује. Али, он се не 
може изједначити са њима. Упркос својој присутности у свему, остаје 
биће за себе. Он суди живима и мртвима, али је увек на страни живота. 
Његово постојање негира смрт као такву. За разлику од Демијурга, Он не 
уређује, Он заиста ствара све што постоји. Он није само Творац неба и 
земље, већ и Промислитељ Васељене. = У Светом писму има много 
имена: Елоах и Елохим, што значи вредан обожавања, Бог неба и земље, 
свега видљивог и невидљивог; Јахве, које означава независно, 
непроменљиво, безусловно, вечито Биће и користи се за Бога израиљског 
народа; Ел, означава јаког, снажног Бога и користи се заједно са другим 
именима; ту су још и имена: Елион, Шадај, Адонај, Бог, Господ. =' Поред 
тог мноштва, приписују Му се и највиша духовна савршенства, вечност, 
независност, самобитност, непроменљивост, свеприсутност, свезнање, 
премудрост, благост, љубав, милост, светост, праведност, истина, 
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стваралаштво, свемоћ, безгранична величина и неосвојива слава. Многи 
од ових епитета налазе се у Платоновим описима идеја, чиме им се 
придаје божански карактер. Наравно, оне не полажу право на такву 
величину. Њихови божански атрибути потичу од идеалног света, изван 
овог материјалног, чији су део. Они више служе за опис тог удаљеног, 
савршеног поретка који је вредан стремљења и човековог труда. 
Пребацујући своје особине на идеје, он отвара очи смртнику на који 
начин треба да проведе свој земаљски живот. Читав тај сплет оностраног 
и овостраног оличен је кроз Сократа и његову смрт. 

О Богу као стваралачкој енергији пева Симеон Нови Богослов. У својој 
XXXI химни, он Господа види као неисцрпну благодат која постоји у 
читавом свету, видљивом и скривеном, али исто тако и изван њих: 


Јер ти постојиш као преобиље, 

неисцрпан понад свега, цео си у читавом свету, 
видљивом и духовном, исто и ван обојих. 

Нико те не може увећати, нико те не може умањити. 
Цео си без покрета и такав остајеш заувек. > 


Ово је одраз библијских идеја које су код Симеона добиле поетско 
уобличење. Оно што је ново јесте уверење да је Бог непокретан и такав 
остаје заувек. Само је кроз дељање у стању активизма. 7 Божија енергија 
је непрекидна. Због тога и Син непрестано дела за спасење људског рода. 
Бог Отац је почетак свеколиког стварања, Син је промисао и довршење, 
подршка и храна. Он ствара и рађа живот у Духу светом. Тиме се 
циклус завршава. Син гледа од Оца све што он ствара, и на исти начин 
чини и Он према својим речима. Ово је потпуније објашњење Постанка 
од оног у Библији. Оно што је у Светом писму само наговештено и не 
претерано разјашњено, јер зависи од превода и интерпретација, овде је 
постало очигледно. Свето Тројство као тоталитет учествује у стварању. 
Једначина три су Један, Један је три јесте основа свеколиког постојања. 

Бог је, наравно, централна тема византијског песништва. Иако је то, пре 
свега, Бог Новог завета, Он поседује и многе карактеристике из Старог. То 
није последица неразвијености хришћанског учења, већ управо 
проистиче из саме догме. Бог Израиља, Старог завета описује се као 
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суров, немилосрдан, борбен, не претерано хуман, док је онај каснији 
сушта супротност. Наравно, то је само привид. Нити је Јахве толико жедан 
крви, иако је склонији кажњавању; нити је Христос онај који неумитно 
опрашта. Сама божија Реч нам каже да ће Он поново доћи, али као 
судија. Основна разлика ове две концепције Бога јесте у народу и 
људима којима се обраћа. Јахве је, понекад, попут неког политеистичког, 
хировитог Бога, али Он поседује христолику љубав и разумевање за свој 
изабрани народ, који ће спасити ропства. Тај призор потврђује Христово 
распеће. Нема васкрсења без страдања. На исти начин, Христос је 
спреман све да опрости, Он је Бог милосрђа, понижених и увређених, 
потлачених. Он је пун разумевања, благ према људским грешкама, 
испуњен надом да ће се човечанство, вођено руком Бога Оца, поправити, 
али ће се следећи пут вратити да суди живима и мртвима. Овај проблем 
стоји и у основи византијске поезије. У већ поменутој песми Романа 
Мелода о разговору Богородице и њеног сина кога разапињу зарад 
сопствених грехова, Христос је, упркос својој великодушној жртви, 
упозорава да ће тај злочин пореметити природу: 


Не стрепи, видећи где ствари трепере, 

јер злочин овај потреса све саздано што је. 
Заслепљен свод прогледати неће, док му не наредим, 
земља и море ће узмаћи, 

храм ће раздерати тунику своју, оптужујући 
извршиоце тог злочина; 

горе ће се трести, гробови испразнити. 7“ 


Након тога, доћи ће до изражаја Његова моћ. Он ју је сузбијао из љубави 
према људима, али тако неће бити довека. Када буде наредио и 
заслепљен свод ће прогледати.??? Она нема разлога да се плаши, али 
многи нису те среће. Људи ће бити кажњени за злочине, не због божје 
немилосрдности или доказивања Његове моћи, него да би се поправили 
и да више не би поновили исту грешку. Ако већ није могло да се до греха 
не дође, онда је много важније да се он не понови. Христос, као нови 
Адам, ту је да исправи оно што је довело до изгнанства из раја и 
човечанство врати тамо, одакле је једном својом слободном дечијом 
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вољом изабрало да буде протерано. Али није престало да јадикује за 
изгубљеним. 

Симеон Нови Богослов има химну у којој се сам Господ обраћа лирском 
субјекту и разјашњава му своју природу. Он диктира песничком лицу шта 
треба да напише. Не треба да се плаши. Нека само слуша Његове речи и 
пренесе их на папир: 


Напиши, рекао ми је, оно што ћу ти рећи, 
напиши и не бој се: 

Ја, Бог, бејах пре свих 

дана, часова, времена, 

такође и пре свих векова 

и пре сваког стварања 

видљивог и појамног. > 


Божја Реч овде добија још једну димензију. Она је већ била на почетку, 22° 
сада се само наставља. Уводни део песме је логичан, Бог објављује да је 
Он био пре свих и свега, дана, часова, времена, такође и пре свих 
векова, и пре сваког стварања“ >. OH се крио изван сваке мисли, с оне 
стране духа и разума. Овакав наставак је очекиван. Тек је са Њим почео 
разум, дело Ума и владавина Духа 37. Тек је са Њим све дошло у 
постојање, како оно што се види, тако и оно што се не може видети. Он је 
једини мировао у непостојању као Онај који постоји. Све остало је 
утихнуло јер није ни бивствовало. Једини је Он нестворен, све остало је 
чекало на Њега да буде створено. Симеон Нови Богослов градацијски 
ређа слике оживљавања у божијој промисли. Од вечности, преко 
мисаоних процеса до појавних облика доступних људском оку или 
унутрашњем бићу. Пошто Бог код Новог Богослова каже да је нестворен 
произишао од Оца и Духа, претпоставља се да је Христос тај који се 
обраћа лирском субјекту. Нико до сада није видео Његову праву природу, 
само одређене делове, један зрачак Његове славе или кончић светлости. 
И то мало за њих је благодат. Нису повлашћени ни анђели или над- 
анђели. Ни они га не могу спознати у целини. Тек се човек не може 
надати да ће га целог сагледати. Симеон истиче да је Бог изван свих и 
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невидљив за све. Он се не показује не због недостатка лепоте или 
ненаклоности према тим осталим светим силама, већ због тога што се 
нико није нашао достојан Његове божанствености: 


Нема ниједног створа 
који у силама може да се равна са Творцем. 7 


Како то сам Господ кроз лирског субјекта закључује, то није ни корисно. 
Не треба се тежити ка томе да се постане Бог. Постајање Богом и 
обожење не треба мешати. Обожење је процес у коме човек развија 
унутрашњи капацитет свог бића, сопствену личност, слику свог небеског 
Оца, коју носи у себи. Постајање Богом је тежња да се смртник уздигне на 
место господара универзума и узурпира исте моћи и права која му не 
припадају. Одређена врста хибриса. У једној другој химни, Симеон 
Нови Богослов ће истаћи да Господ чини људе боговима. Наравно, песник 
на уму има процес обожења, који никада није једностран, али се овде 
наглашава да је божија воља кључна. Христос може неумрлост дати 
смртницима. Он је са људима једно, јер је Богочовек, Он је човека као 
таквог преобразио у божијег Сина. То је централно место ове песме. 
Човек је преображен божијом љубављу. Без ње, његов унутрашњи лик је 
непотпун. Он онемогућава уцвељеност да превлада и дарује стрпљење да 
се настави борба са Велијаром. Кроз Бога, човек се у свом тоталитету 
мења. 

За разлику од Симеона Новог Богослова, код Григорија из Назијанса 
човек ће светлост, која потиче од оног светла првобитног, беспочетног“ “, 
коју ум људски сад може само да назре, у потпуности сагледати тек после 
коначног прикључења Богу и обожења: 


„Што је ко ближи владару, 


Толико и сам светлији постаје; колико светлости, толика и 
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Највећа мудрост је спознати Господа. Као што је то био случај код 
Симеона Новог Богослова, божја природа је недостижна. Ум само 
донекле сеже, величанственост божја је неисказива.7 Пред човеком се 
увек испречава један његов neo??, као и овај видљиви свет. Када би то 
прескочио, приближио би се свом небеском Оцу. Онај који је више 
светлости приграбио и видео, мудрији је од осталих, али ни он не досеже 
до славе божје. Њу скрива светлост, пред којом је увек тама. Ако се, 
неким чудноватим исходом и трудом, прескочи мрак, оног који би да 
угледа божје лице дочекује заслепљујућа светлост која мути вид. Бог 
остаје изван оквира спознаје. Расуђивање је ту немоћно. Помаже само 
вера. Човек од себе мора начинити храм у који ће Бог, кога је видео 
умом, закорачити. Тако ће људско биће примити у себе светлост, али за 
тако нешто је потребно да познаје светло. То се постиже љубављу. Бог је 
своју према људима доказао кроз жртву, коју је једном затражио од 
Аврама. Човек своју тек треба да докаже. 

Демијург у Тимају поставља Ум у Душу, Душу у Тело“ . На тај начин 
конституише се свемир, као дело по природи најлепше и најбоље.“ На 
истом месту Платон наглашава да Ум изван Душе ни у чему не може 
настати. Душа је семе космичког живота, која Демијурговом 
активношћу васпоставља хармонију. S Душе учествују у умном, у оном 
што је по себи лепо и добро. Највиша идеја у Платоновом филозофском 
систему јесте идеја Добра. Она се не може изједначити са божанством у 
хришћанском смислу, иако је и Бог апсолутно добар. Оно што се може 
поредити јесте присуство ума у индивидуалној души код античког 
филозофа и у човековој личности код православних теолога. У оба 
случаја, он није земаљског, већ небеског порекла. То је разлог зашто 
може да се задржи у овој долини суза. У Тимају, он покреће процесе и 
склапање космоса као слагалице од коначних и већ унапред одређених 
елемената. Платонов космос не може из себе родити или произвести 
неки други космос. Демијургово дело мора бити бесмртно, јер је продукт 
бесмртника. У новој ери, бесмртност се постиже кроз веру којом се 
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спајамо са Христом. Ко има веру, поседује и ум. Или барем један његов 
део. 


Закључак 


Византија је наследила и сачувала многе тековине антике, нарочито из 
хеленистичког периода. Поједине од њих није ни покушавала да 
прилагоди новим околностима, већ их је, такве какве их је затекла, само 
апсорбовала у своја учења. Могло би се рећи да је византијска култура и 
филозофија од старих мислилаца покупила оно најбоље и присвојила је 
својој мудрости, без гриже савести. Оно што ће остати њена главна 
карактеристика јесте спајање неспојивог, одређена врста гротеске која је 
временом постала симбол овог Царства, изгубивши своју противречну 
природу. 

Сви значајнији песници овог периода деле исто поетско полазиште и 
мотиве. Бог, Његова љубав и милост, васпостављена и присутна у 
целокупном Његовом делу, дуализам душе и тела, неизвесност живота 
након смрти и коначност умирања, вечност, људска немоћ и 
недоследност само су неки од њих. Иако је то, у првом плану, црквена 
поезија, она је у правом смислу речи лична и осећајна. То је најуочљивије 
код Григорија Богослова, али и Симеона Новог Теолога. Они су успели да 
кроз један строго канонизовани поредак испоље сопствене унутрашње 
доживљаје. Иако им тематика не дозвољава високе узлете имагинације, 
они остају праве фигуре песника у овом добу. Нарочито је код Григорија 
из Назијанса присутна једна људска емоција, жал за младошћу и снагом, 
очај због пролазности свега земаљског и непресушна нада у небески 
пејзаж. Он је трагична фигура византијске поезије, одређена врста 
православног уклетог песника. Његове мисли и осећања премашују 
могућности његовог тела, скрханог болешћу. У његовој личности је 
спојена духовна дубина са пропадљивошћу свега што припада палом 
свету, рачунајући ту и човека са његовом телесном конструкцијом. 
Григоријева поезија одраз је његове филозофије и начина живота. У том 
смислу је он, као и Сократ, јунак једне животне трагедије-дијалога који се 
завршава наградом на острву блажених. 

Роман Мелод је, можда, једини песник, поменут у овом раду, који се 
држи строгих прописа црквеног песништва. Он опева призоре из Библије, 
не одступајући од православне догме. Иако и његово песништво показује 
потенцијал и могућности једне више димензије, он се ограничава на 
принципе богоугодног хришћанина. У његовим песмама, лирски субјекат 
је надјачан верским уверењима и правилима. Иако је био омиљени 


песник свог доба и хваљен много више од Григорија Богослова, не 
поседује прави поетски идентитет који у песму увлачи целокупну личност. 
Док је код Григорија из Назијанса присутно сувише њега у лирском 
субјекту, толико је песничко ја Романа Мелода остављено без гласа 
једног обичног човека. Овде је оно увек обележено светим списима и 
њиховим налозима. Роман Мелод је одличан приповедач, он много 
привлачније и јасније приближава библијске сцене обичном вернику и 
народу. Али му недостаје емоција, које код Григорија Богослова, понекад, 
има и превише. 

Симеон Нови Теолог разликује се од претходна два песника, како 
обрадом мотива, тако и ставом и осећањем. Код њега је све у знаку 
љубави. Наравно, божанске која се прелива од сопствене пуноће на читав 
универзум. Код њега проналазимо емоције Григорија Богослова, али 
стилизоване. Он је заиста прави песнички дух византијског периода, када 
се посматрају техника и стил писања. Оно што је код Григорија остало 
недовољно обрађено, или недостаје Роману Мелоду, код њега је ступило 
у савршену симбиозу. Он поседује дубину мисли, снагу осећања, описе не 
искључиво библијске природе, чак и одређену динамику у грађењу 
радње. Наравно, та радња је само фиктивна. Поезија, нарочито ове врсте, 
нема доследну мотивацијску линију. То је главна одлика прозе. Без 
обзира што се ово песништво посматрало у оваквом духу, оно јесте 
наставак античке лирике у Источном Римском Царству. Остаци ишчезлог 
света још увек трепере кроз стихове хришћанских аутора. 

Највећу захвалност за такав след ствари дугујемо Платону и митологији. 
Митови, као сакралне приче у које се више не верује, остали су поетски 
елементи и овог песништва. Платоново дело живи од његових митова. 
Песници су наставили да се позивају на митолошке симболе, доводећи их 
у сукоб са новом религијом или њима подупирући ставове сада владајуће 
вере. Човечанство, са престанком старе ере, није изгубило потребу за 
причама о Апсолуту. Пошто је православна догма по том питању била још 
строжа, него према правилима поетског стварања, песници су, као и у 
старијим временима, материјал морали да траже у већ познатим 
уверењима многобожаца. Ове приче сада су добиле негативни призвук. 
Некад, са великом дозом подсмеха и омаловажавања. Али, њихова 
имагинацијска надмоћ остала је градивни материјал књижевности која је 
у политеизму видела детињство човечанства. Потреба за причањем и 
слушањем прича остала је иста. 

Платон није доживео такву судбину. Са његовом филозофијом се, 
додуше, више пута раскидало. То је само доказ његовог утицаја и после 


времена процвата Академије. Песништво византијског периода се и 
несвесно, уз све разлике и мимоилажења у мишљењима, ослања на 
његово учење. Овај рад би требало да је дао кратак увид у тај однос. 
Византија и њено књижевно стваралаштво, нарочито поетско, дели многе 
полазне тачке са античким филозофом. Неки иду толико далеко да у 
њему виде зачетак православне доктрине. Питање тачности ове тврдње 
задатак је теолога. Оно што се о односу Платона и византијских песника 
може рећи јесте да они деле многе заједничке мотиве као што су: 
схватање душе, њене судбине након овог живота, недоумица њене 
бесмртности, заточеништво у телу или савршен спој телесног и духовног 
који је окосница скоро сваког поетског дела ове етапе књижевне 
историје. Наравно, они осим одређених епитета, немају исту улогу и 
важност у датим системима. Камен спотицања Византије и платонизма 
јесте ум (нус), који је основа обе концепције света, али остаје изван 
домашаја речи и објашњења. Он је само делимично разјашњен на оба 
места. Песници Византије су проблем, једним делом, решили 
приписујући ум Богу и не уплићући се много у разматрање његове 
природе. 

Без антике не би било византијске књижевности, као што без Византије 
западни свет не би доживео ново откривење антике у ренесанси. Оне су 
се узајамно допуниле, омогућивши стварање или чување онога што је већ 
постојало. Ипак, између њих се не може ставити знак једнакости. Колико 
год да кореспондирају, њихови су циљеви потпуно различити. Као што ни 
Рим није остао имун на грчко стваралаштво, тако ни Византија није могла 
да му оспори надмоћ над домаћом литерарном производњом. Као 
основа образовања, наслеђена хеленска култура, утицала је на креативни 
рад уметника. Штавише, њена просветитељска природа била је такве 
врсте, да је и у свету са само једним Богом, успела да оствари своје 
инспирацијске капацитете и остане ткање уметности. Без обзира што су 
културолошке разлике биле огромне, антика је ушла у црквено 
песништво, без да га је битно реметила. А то је доказ величине 
стваралачког процеса који стоји у вези са византијском књижевношћу 
којој се данас оспорава самосталност. Захваљујући свом грчком 
елементу, она је могла да докаже православну доктрину. Спој 
хетерогених елемената који могу да садејствују заједно, без потребе да 
се међусобно потиру. Ниједна каснија књижевност то неће успети да 
понови. Она је једина могла, речено стилом Симеона Новог Богослова, да 
држи све поноре везане за своју руку. Иако је имала власт само над мало 
њих. 
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Апстракт: 


Овај рад бави се утицајима античке традиције, нарочито Платонових 
филозофских појмова и категорија, на развитак византијског 
песништва. Полази се од основних платонистичких идеја и прате се 
њене варијације и модификације кроз сједињавање са хришћанским 
категоријалним апаратом. Испитују се и одступања од узора, као и оно 
што је из раније епохе успело да преживи додир са новом 
цивилизацијом. Настоји се да се уоче заједнички мотиви и паралеле 
између ранохришћанске поезије и Платонове филозофије. Рад има за 
циљ да покаже да се византијско стваралаштво, кроз своје античке 
узоре, развило до самосталне поетске целине која у себи садржи, 
поред претходне традиције коју је асимиловала, неке само себи 
својствене карактеристике. 


Кључне речи: Платон, Византија, хришћанство, песништво, душа, 
Бог, загробни живот, филозофија, еидос, стварање света и човека 


Summary: 


This work deals with the influence of ancient tradition, especially Plato's 
philosophical concepts and categories, to the development of Byzantine 
poetry. It starts from the basic idea of his legacy and follows its variations 
and modifications through merging with Christian categorical apparatus. 
These opus exams also the deviations from the role model, as well as what 
from earlier epochs had succeeded to overcome contact with new 
civilization. It seeks to notice mutual motives and parallels between the 
early Christian poetry and philosophy of Plato. This paper has for an aim to 
show how Byzantine creativity, through its antigue role models, had 
developed itself to the independent poetic entirety, which contains, in 
addition to the previous tradition that is assimilated, some its own 
remarkable characteristics. 


Keywords: Plato, Byzantine, Christianity, poetry, soul, God, afterlife, 
philosophy, eidos, creation of world and man 
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Тихана Тица (1989) дипломирала је на катедри за Општу 
књижевност и теорију књижевности на Филолошком факултету 
Универзитета у Београду. Мастер рад „Платонистички елементи у 
византијском песништву“ одбранила је на истој катедри и тиме 
стекла звање Мастер професор језика и књижевности. 

Приредила је збирку песама проф. др Павла Станковића, „Бечка 
свитања, београдски сутони“ 2017. године, а 2018. објавила је роман 
првенац „Устоличење јарца“. У издању Поетикума, 2021. године 
објавила је збирку песама „Ишчезло небо“. 

Била је стипендисткиња Гете института у Београду 2014. године и 
неко време провела је на усавршавању у Немачкој. 

Пише поезију, прозу и књижевну критику и објављује у периодици у 
земљи и иностранству. 

Живи и ради у Београду. 
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Ана Атанасковић 
ПОСЛЕДЊА ЉУБАВ ДОСИТЕЈА ОБРАДОВИЋА 


Или време да волимо је кад се деси, не кад ми бирамо 


Љубав је небески довратник који чека да људи прођу кроз њега 
претходно отворивши сопствена срца. Некада се дешава касно, ако 
неко није смео, или му није било време. Међутим, касно и рано у 
вечности не постоје, нарочито када је у питању тако деликатна и 
делициозна појава као што је љубав. 

Доситеј (Димитрије) Обрадовић, реформатор највишег ранга, био је 
витешко-пикарски просветитељ — путник који је тражио да усвоји што 
више знања. Знаменита су и спознајама испуњена његова путешествија, 
од напуштања манастира Хопово преко Далмације, Мале Азије, 
Немачке до Грчке, Италије, Француске, Енглеске, Аустрије и Русије. 
Италијански град Трст је посебно важан за ову причу. Био је то град 
његовог замишљеног смиривања, од кога га је одвојио позив 
Карађорђа да дође у устаничку Србију. 

У Трсту се на кратко био обрео и двадесетак година пре 1802., када је 
тамо отишао да се скраси. Оба пута истим поводом. За време првог 
боравка био је учитељ, поред остале деце српских трговаца, Христини 
Куртовић, ћерки Максима Куртовића а други пут је дошао на позив 
Драга Теодоровића (у писмима Доситеј наводи Тодоровић) да буде 
тутор његовој и осталој деци (углавном опет трговачкој). 

Софију Теодоровић, тада већ Драгову супругу, видео је први пут као 
девојчицу, Христинину другарицу. 

Те 1802. Доситеј већ има преко 60 година и чини му се да је уморан. 
Обећање тршћанских Срба да ће имати пензију од две хиљаде форинти 
годишње “без икаквих његових обавеза“ даје му наду да ће пронаћи 
мир. 

Долази у улицу Понтеросо број 5. На улазним вратима је гвоздени 
монограм ГТ, јер je Драгово право име Георгије. Тај чувени трговац чија 
је породица пореклом из Требиња и Доситејев мецена је наследник 
четрдесет галија које плове до Америке и Источне Индије и са Софијом 
и троје деце (у браку ће му она укупно изродити четрнаест, осам кћери 
и шест синова) живи у великој кући са фасадом боје различка. Кућа се 
налазила у великом трговачком каналу. 
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Софијин отац је био Хаџи-Теодор Мекша, такође трговац, 
“великокупац” који је као и остали Срби у Трсту препознавао важност 
културе те је штампао житије српског краља Јована Владимира. 

Доситеј је у Драговој кући имао све услове да пише и преводи (радио је 
и званичне судске преводе) а српска заједница је очекивала да ће 
завршити други део свог дела „Собраније“. Од Софије је био старији 
скоро четврт века а дивљење је почело одушевљењем како је 
васпитавала децу, читајући им на три језика. Стално ју је саветовао шта 
још да им чита. Софијиним мајчинским и домаћинским способностима 
је, додуше на други, захвалногостујући начин, био одушевљен и 
Доситејев млади пријатељ, сарадник и песник Павле Соларић који је у 
свом делу Гозба, у Посланици Драги Теодоровићу, написао: 


„Софија је ваша мудрост, што вам домом влада, 
О достојном воспитању padu ваши чада.“ 


Доситеј је, пак, почео да гаји и финија осећања, која нису заобишла ни 
младу жену. Ко је почео први да воли? Не зна се. Ко је почео први да 
посматра? Не зна се. Љубав не мора ништа да зна, нити да истражује. 
Кратко би Доситеј отишао у Венецију (где је, на пример, у Теодосијевој 
штампарији близу грчке цркве штампао своју „Етику“) па би се вратио у 
Трст где је окупљао виђеније Србе правећи културно-просветне 
планове, мислећи да ће се планови проширити а он остати ту у Трсту, са 
њом. Бар да је посматра и буде у близини. 
Писао је жељени други део „Собранија“, на коме је упорно инсистирао 
Соларић и када је у Србјии избио Први српски устанак. Организовали су 
заједно финансијску помоћ устаницима. Наставио је да пише још две 
године, али ту књигу није завршио (и да је стигао да је заврши у 
Београду, није имао где да је штампа, а због те неоствареном жељом у 
домовини је био и разочаран). 
А љубав им је долазила. Софији и Доситеју. Био је свестан – она се јави 
кад мислиш да више никад неће доћи. Кад сви мисле да све имаш а ти 
немаш ништа јер њу ниси имао — била је свесна Софија. Љубав су звали 
у тамним ноћима а изгледало је као да је непозвана, јер је немогућа. И 
њему и њој. 
Доситеј значи „дар од Бога“. Њој је он то заиста и био — младој, 
незадовољној недовољно нежним мужем и спутаношћу константног 
рађања. Био је и њему, много старијем, који је можда знао да има још 
само неколико година живота. Долазила је њој, спутаној браком и 
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њему, спутаном сопственим реномеом и моралом. Разумом? 
Просветитељством? Улогом 2 

Шта може љубав да спречиг Додире може спречити положај. 
Власништво туђе руке над нашом може спречити физичко, као Софији. 
Власништво туђе судбине над нашом, као судбина народа који је звао, 
може спречити Доситеја. Или је то било нешто другог Или је позив у 
Србију искористио да реши своју растућу Hemoh? Њен муж је био његов 
пријатељ и мецена. Биле су то задате речи које су чекале на крају 
спуста долином незадатих осећања. Али срце не може спречити ништа. 
Она је имала младост и богатство али не и љубав, имала је прилику да 
се дружи са њим четири године. Шта су четири године у односу на 
вечност? Ништа или све? Ништа су ако у њима не волиш, све ако волиш. 
Да ли јој је Доситеј рекао, на прмер: “Да сам само пет година млађи”? 
Да ли јој је рекао “Све ти најбоље желим”? Да ли јој је рекао: "Ja cam 
прошлост, ја сам crap"? Да ли је био срећан што је већ удата, 
удомљена, што није сама, што ће имати са ким да подели патњу кад 
оде или је био несрећнији ако њена патња буде већа јер има оног кога 
не жели а нема оног кога жели? 

Могуће је да га је заводила на љуљашци у њеној девојачко породичној 
кући у околини Трста, Доситеј је био свима Учитељ осим њој, њој је био 
скривено- нескривена љубав. 

Могуће је да је љубав шибала њихова тела као лудачки југо. Њу, 
одвојену од света у бајковитом рају у коме доминира љуљашка са 
дугачким, белим, конопцима. И њега, у белој кошуљи и панталонама 
до колена. Могуће је да је била врелија од жарког летњег дана. Могуће 
је да се љубав распетљала и да су обоје постали храбри. Амор омниа 
винцит, чак и време, које час постоји а час не постоји. Постоји кад нам 
поседи коса али не постоји кад нам срце игра. 

Била је свесна да је у ластавичавом моменту живота који може да 
учини да се лако одлети. Стога је можда могла смело каже Доситеју: 
“Љуљајте ме jako". A он је можда могао смело да je заљуља и да je 
ухвати за руку. 

У таквим тренуцима се и небо сажима. Могуће је да је био полузбуњен 
и жељно свестан, балчак са мача заривеног у његове груди је отпао. Он, 
тај жељнословац, великословац, просветитељ и љубитељ знања, 
добротвор и она, у ваниластим сатенским чарапама са погледом 
између очаја и наде са уснама стиснутим али сваког часа спремним да 
се отворе. У њој се пољуљана немоћ помешала са чашом моћи. 
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Можда га je прекорила што оклева? Ако јесте, није јој опонирао јер је 
био према сваком благонаклон и срдачан. Чак и када је бивао лично 
оштећен, он се клонио расправе. 

Љубав, када дође, а не може бити физички остварена, разара и даје. Да 
ли је била, после, некада? Не знамо. Можда, пожудно, као да је дан 
последњи, као да је час судњи. Можда не стварно али у машти сигурно. 
Je ли машта мање вредна од овог што зовемо стварношћу? Је ли дамар 
срца пролазан као казаљка сата која иде и иде у круг, или постоје они 
посебни, који оџвањају заувек? Постоје. 

Она му је можда већ тада рекла да га воли, можда и пре, вероватно је 
понављала као упорни талас, а он јој је то касније, пред одлазак, и 
признао: 

“Зашто сам сваки дан вас и све што је вами мило и љубазно видити и 
гледати желио2 За који ли би узрок сваког празника волио и ружно 
време да буде, да никуд из куће изљести не можете или ако читати 
воље не би имали... А мени би тако мило било с вама... Колико се више 
од вас удаљавам, толико ми више с вами срце притеже“. 

Карађорђев позив је био гласан. Можда спасоносан. Доситеј се 
одлучује да напусти Трст и оде у помоћ Србији. 13. јуна 1806. године 
пријатељи су му организовали испраћај у кафани Стелла поларе а у јулу 
је кренуо са својим књигама. Већ 24. јула пише Софји из Сиска, 
ословљава je са “љубве достојна госпођо” и каже: 

"O, справедљиво је небо, како и зашто људима свегда касно и у 
невреме боља памет у главу долази!" 

Хвали је, јер о њој има високо мишљење, те каже да је њена доброта 
“природна, несравњена и неисказана” надајући се да ће разумети 
зашто је отишао. Да ли се Kaje? 

Пише: „Замрсио сам се и с пута сам зашао! Ко ће ми сад помоћи да се 
расплетем и на пут изиђем!” ... "O, сви људи мужескога и женскога 
рода и пелемена на свету! Помагај! Помозите казати шта би то било, 
шта се ни изрећи не да!" 

О, тешко јесте. Ломити главу због срца, отићи јер желиш једно али не 
желиш друго. Тешко је када неко недостаје и када одеш тако нагло. 

Да ли је недељно јутро 16. августа, када је на београдско савско 
пристаниште дошло много људи да дочека свог Доситеја донело 
олакшање? Вероватно. Допловио је из Земуна на омањој лађи једног 
београдског воскара. Кад је ступио на београдско тло са тврђаве су се 
огласили почасни топовски плотуни. 
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Из Београда јој пише: “Верујте ми, доста ми је плашње и ужаса, рад бих 
већ мирно спавати. Засад се радујем гледајући да у њему (Београду) не 
влада Турчин. Кад се лепо уреди и утврди, биће слава градова.“ 
Обузима га ентузијазам, толико тога има да се уради. 

Прво је становао у конаку протераног београдског паше, када је на нози 
добио “црвени ветар“, однели су га код пријатеља Петра Новаковића 
Чардаклије а касније су му Карађорђе и Совјет поклонили кућу са 
баштом (кућу је реновирао о свом трошку и поклонио је Совјету живећи 
скромно у само две мале собе). Док Драгу пише да га је спопала “љута 
ногобоља” и да одређује где he се сахранити ако дође до “пресељења 
са ового света“ ипак не заборавља Софију и пише јој, наводећи муке 
Диогена који је заљубљен у младу жену: 

„Али бих ја рад знати, што је сирома Диоген крив, што се је на младу 
намерио?“ и уздише: “Ласно је кому рећи: не иди онамо куд те жеља 
вуче! Али може ли се TO?!" 

Тешко да може јер, како и сам каже: “љубав је несита и ‘оће много“. 
Дрхти ли она док чита? Дрхти ли он док пише? Дрхти ли сада море — 
преносник речи, које је примило њихове титраје 2 

Крај је дошао, привидно, 28. марта 1811. године. Умро је Доситеј 
Обрадовић. Умире се за себе. Али се и после смрти живи за друге. 

То је Софија Теодоровић сигурно и знала и осећала. 


Улица кнеза Милоша 


Једна од мени најдражих фотографија настала је 1997. године, у 
“серијалу” опроштај са Београдом. Наиме, спремала сам се за 
последњи испит и, пошто сам се трудила да родитељима уштедим 
новац који су давали за моју подстанарску собу, одлучила да се вратим 
у Крушевац, положим га (ужасно досадна историја енглеског језика) па 
после шта буде, биће. У дубини душе нисам никако хтела да одем већ 
да останем и запослим се у Београду, што у том тренутку није било ни 
на видику нити је било неких очигледних шанси. Знаш, увек је 
круцијално оно што мислиш и осећаш на самој ивици унутрашњости 
стомака, ту у неодређеном кутку тела ког анатомија још није пронашла, 
битан је тај грумен жеље ког чуваш као драгуљ. Не знаш понекад да ли 
ћеш га икада извадити и од њега направити прстен за венчање са 
жељеном будућношћу, некад паднеш, чини ти се да се откотрљао, да 
си га сузама испрао, али ниси, ту је, битно је да је непоколебљиво ту. 
Сви падају, немој да те лажу. Сви имају препреке, не дозволи да ти 
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причају бајке. Оно што ти не кажу је да је потребно да сачуваш главну 
искру, ма колико она нелогична била. Страх и пад су наслаге које 
обавијају твоју драгуљ-жељу а чекање на њу те бруси. Тек након 
брушења се код драгуља могу видети пламсавост и сјај, каже модерна 
енциклопедија. 
Мој тадашњи одлазак је био и чекање и брушење. А знаш ли која је 
компонента била најважнија? Прихватање. Желела сам да останем у 
Београду иако ми на памет није падао ни један начин како. Но, 
прихватила сам одлазак уз луди осећај испод ребара да ће се нешто 
одиграти, али без моје личне акције. И ето ме (Ето мене, ето вас, рат 
Турцима!), фотографише ме другарица Маслачак по Београду, стајем на 
бетонско острвце на средини улице Кнеза Милоша, тамо где је пресеца 
Краља Милана а иза мене је широка, уређена падина, једра и увек пуна 
аутомобила, једна од главних жила овог града, константно начичкана 
светлима, сиренама, тролејбусима, аутобусима, београдски Амазон, 
разграната као орахов корен, широка као небо пред појаву Зорњаче. 
Улива се и слива, како хоћеш, некад и прелива, јер ко је овде био а да je 
није прешао, ко је овде дошао а да се њом није провозао, ко се овде 
било где попео а да њу није прегазио 2 
Када је кнез Милош Обреновић одлучио да му је сигурније да конакује 
у Топчидеру и, чиниш “волико, влада удаљен од Турака који су још увек 
били у центру града, звала се Топчидерски друм. Тада је и настала. Не 
може улица куда је у своју лукаву сигурност пошао кнез над кнезовима 
да буде уска, туда је, човече, први Обреновић прокопао друм за 
велеград. Разумео је непревазиђени кнез да је паметан онај ко зна шта 
не зна, те је унајмио неимаре — Словака, Франца Јанкеа и мајстора 
Николу Ивковића, званог Хаџи-Неимар. Улицу је усечена да повеже 
Народну скупштину са владаревом резиденцијом у Топчидеру. Касније 
се звала, наравно, Милоша Великог а варијацију имена је добила 1944. 
године (улица Кнеза Милоша). Кажу да је Јосип Броз Тито избацио реч 
"Benuku" јер нико није смео бити већи од њега. О, Милоше 
Обреновићу, не може ти ништа умањити значај. Дипломатска игра, 
жамор, журба, ход, народ, продор, величанственост, све је ту, у твојој 
улици којом си силазио до тобџијске долине у свој двор. 
Београдским Шанзелизеом (и тако су је звали, јер је била “широка, 
калдрмисана алеја са столетним храстовима“) године 1894. прошао је 
први електрични трамваји који је повезивао Народно позориште и 
Топчидер. А 1950-их је прва у Београду имала семафор. Погледај старе 
разгледнице на којима пише Rue Milosch le Grand и како је отмена њена 
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антологијска ширина, од “Лондона” до брда у даљини, топчидерских, 
која личе на одмаралиште, бању. Погледај прве аутомобиле и Београд 
како расте, расте. Могло јој се јер је кнез Милош донео законе о 
грађевинарству и исушио бару Венецију а у “његовој” улици почео да 
настањује државне институције. Помислиш ли, кад прелазиш улицу док 
се зелено још не упали, “код Лондона" (кога више нема), заједно са 
свим пешацима око тебе, кад пређете као буљук улицу и сви журите (21 
секунду траје зелено и потребно ти је 21 корак) да је баш на том месту 
тај први семафор засветлео и да су баш ту улицу прешли векови? 
Опстаје, не троши се, и поред метежа. Он неће никада превагнути јер је 
у ову авенију уклесана моћ. Кад смо већ код бројева, на згради број 21 
још увек стоји стари камени назив – Милоша Великог. Не брише се оно 
што се не може избрисати. 
Ја сам чула њен хук и 90-их, кад је настао хаос, кад градски аутобуси 
скоро да нису ишли, па сам до Филолошког ишла препуном 
дванаестицом до Београђанке, па до Кнеза пут под ноге свако јутро. 
Онда сам га и сама стварала у протестима 96/97, сећам се пливајуће 
енергије наде, подигнутих индекса и маслинастих јакни, те реке у свима 
нама која је заустављала целу улицу, град, подстицала слободу. И, 
онда, стојим, кад је све то прошло, на острвцету, ту код “Лондона” и 
говорим Београду — одлазим, али некако ћу се вратити, не знам како, 
чак не размишљам о томе, али ако си ти ту, и ја сам, ако живот 
располаже картама, онда зна да ја желим да се вратим. 
Видиш, моменти покоравања и прихватања оног што је неминовно 
јасни су као ноћ. Можеш бити у најгорем мраку, можеш и заплакати, 
али ако искра потребе у теби остаје упркос сузама, нема нејасноћа ни 
ноћу. Прихватиш је јер се не бојиш, јер ти светлиш. Све се посложи 
онако како је потребно. Не мораш понекад да урадиш ништа. Некад 
љубав не мора да се чека. Знаш зашто? Јер си је претходно дао. Некада 
је потребан само један дан! Наиме, игром “случаја“, мене је посао у 
Београду нашао истог дана када сам завршила факултет, после 
последњег испита. 
Вратила сам се на острвце у улици кнеза Милоша и захвалила се 
Београду. Испод и изнад мене он је живео, куцао, пролазио, мандрљао, 
свирао, трубио, журио кроз своју Шанзелизе и, као, нехајано, 
настављао да добија и узима, колико само људи дође тако у њега, 
навикао је. А ја сам знала да је све то он уредио. 
Гледам сада улицу Милоша Великог. Сећање сеже до љубави са 
Дечаком који ми је на њеном врху показао најмањи маркет из ланца 
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трговине и објашњавао ми како је довољан — мали, а у ствари 
комшијски. Има свега што ти је нужно, шта ће Tu више? Стојим преко 
пута дивне зграде некадашње Јадранско-подунавске банке, саграђене 
1924. године. Гледам опет лица на њеној фасади: девојке-утве 
извијених, издужених вратова и њихова три чувара који ме подсећају 
на некакве људе-немани. Огледам се у дугачком и пространом стаклу 
Топчидерског друма, у удолини изнад које су судбоносна брда, 
наслагана су као картонске зграде у тродимензионалним 
сликовницама. 

Кад кренем удолином наилазим на Камену (Баумгартенову) палату, 
стару зграду генералштаба чије је фасадне ратнике створио архитекта 
Иван Рик. Преко пута је зграда Владе Србије, испред које сам стајала 
иза колоне која је на свом челу носила назив БЕОГРАД ЈЕ СВЕТ. Укосо 
преко пута је зграда Министарства спољних послова, једна од оних због 
којих сам, када сам дошла, помислила — ово је град по мојој мери. Има 
браонкасту патину која ме подсећа на руске приповетке (а како и не би 
када ју је пројектовао чувени Николај Петровић Краснов, отац многих 
београдских палата!). При дну улице, на укрштању са Вишеградском, на 
броју 89, стоји кућа вечнојесеног изгледа, са давно осушеним 
пијавицама-пузавицама. Она је као скамењена бајка, са капијом какве 
замишљаш да би твоја идеална кућа имала. Можеш чак и ући, није 
закључана, отворена је њена мистерија са каменим ћутањем. У њој би 
живели Свини Тод или Тим Буртон. Најмистериознија је када је дан пун 
облака а остатак сунца се помаља баш над њеним шиљатим кровом. 

И тако, од заборављених кућа, бомбардованих зграда до државних 
институција, грандиозности, античких ратника или радње са ручно 
рађеним ципелама у кроко и леопард дезенима, Београд 24 сата плови 
својим Амазоном, улицом Кнеза Милоша — јури, вози, ко ће га знати 
где. Сви ми, ваљда, имамо неки циљ. Запамти још једном оно једно — 
не одустај, надај се, буди храбар да прихватиш одлазак и пораз и 
пољубиш судбини скут. Она од тебе тражи управо то – да аминујеш оно 
што јесте. Тек тада ће ти дати оно што желиш да буде. Милош Велики 
би ти исто рекао. 
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Ана Атанасковић је рођена је у Крушевцу. Дипломирала је енглески 
језик и књижевност на Филолошком факултету у Београду. Објавила 
је књиге: „Београдске мајске приче“ „Дует душа“, „Јелена Анжујска“, 
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„Моја љубав Никола Тесла“, „Београд је љубав“, “Краљица јоргована“и 
“Даворјанка Пауновић“. 

Новинарством је почела да се бави у часопису ELLE, а наставила у 
VipTripDiplomatic, Vodič za život, Sensa, Lepota 8 Zdravlje, Esguire, 
CitajMe, InSerbia. 

Победница je конкурса за кратку причу о лаванди у организацији 
Вопих-а и часописа 5оја и акције за најбољи приказ књиге у 
организацији Lise и Lagune. 

Одбранила је мастер тезу на универзитету Singidunum на тему 
рекламе у издаваштву а ради и као копирајтер. 
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Ana Zlatkov, Dušan Gojkov, Slankamen 2019. 
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Ana Zlatkov 
PRVI DAN JESENI, 2019. 


Prve godine sam se trudila da ne razmišljam o njoj. Prodata je i to je to. 
Trebalo je da se odselimo u inostranstvo, zato smo samo razmišljali o tome 
da se oslobodimo viška imovine o kojoj nismo mogli ni ovako da brinemo a 
to preseljenje se izjalovilo nekoliko meseci nakon prodaje kuće i placa gde 
smo provodili svaki vikend. Stegli smo srca i nastavili da ne razmišljamo o 
našem malom mestu za beg od ludila života u gradu. 
Nedostajalo nam je sve odatle a najviše jesen koja je tamo upravo čarobna. 
Iza kuće u brdu je šuma, zaboravljena od celog sveta osim nas nekoliko 
stalnih "vikendaša" koji smo imali po parče iste kako i stoji u papirima i 
katastru, nekolicine lovaca koji bi prošli jednom ili dva puta godišnje u 
sezoni lova na fazane, a život je tamo bujao, buja i dalje. Stvorila se neka 
posebna mikroklima života koji se saživeo u tom miru, pa ima pčela, leptira, 
bubamara, fazana, možda i neka lija, najčudnijih veverica koje nam prilaze 
da traže pomoć i naravno rastinja i cveća, a ptica pevačica ima u izobilju, 
nigde ih nisam čula u tako velikom broju kao iza naše kuće, gore u šumici. 
Ne znam da li ste imali prilike da vas ujutro bude slavuji iz šume i specifičn 
miris čistote iz nje kada se otvori prozor, pomalo vlažan ali opojan. Kada su 
noći hladne, pa i jutra, nalože se peći, pucketaju drvca, vatrica zagreje kuću i 
vazduh pa ti nekako lepo da u prohladno jutro popiješ čaj ili kafu u toploj 
sobi i posmatraš novi dan - ponekad šumu iza kuće i slušaš pesmu, a 
ponekad Dunav sa druge, prednje strane. 
Par koji je kupio kuću su bili naše komšije iz Beograda, koje nismo do tada 
poznavali - pisac i doktorka. Odmah smo se dopali jedni drugima i neka vrsta 
druženja je nastala između nas. U mestu su odmah stekli veliko poštovanje 
"jer sad tu živi jedna doktorka". Kako smo bili bliski i sa ostalim vikendašima 
i starosedeocima, povremeno bi odlazili tamo, uglavnom po svežu ribu kod 
čika Jove, suhomesnato i domaće vino, dva, možda i tri puta godišnje. U tim 
odlascima nismo morali baš da prođemo kroz "našu ulicu", zemljani put 
zapravo a i nisam imala snage da odem do moje bivše kuće. Nekoliko puta 
ipak jesmo parkirali u blizini ali novi vlasnici ni u jednoj od tih iznenadnih 
poseta nisu bili tamo pošto često putuju. 
Novi prijatelj pisac i ja smo se redovno čuli i izveštavao bi me o promenama 
koje je vršio - dogodilo se da su uradili sve ono što smo mi planirali ali nismo 
stigli i bilo mi je izuzetno drago zbog toga. Takođe smo pričali o knjigama 
koje oboje volimo, pa nam se uz muzički ukus, klasična i džez muzika, 
poklopio i onaj za odabir knjiga. Svi strasveni ljubitelji pisane reči znaju da ti 
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razgovori većini за strane zvuče makar čudno. Mi u njima naravno uživamo, 
kao i u ogovoranju jednog zlog komšije koji krade i lomi voćke za koje misli 
da će "gušiti" njegov plac. 
Prošlo je od tada nekoliko godina, videli smo se par puta u Beogradu, 
telefonski razgovori su tekli redovno, dopisivali se elektronskom poštom, i 
nekako je u toj konverzaciji došlo na red i moje pisanje. Bilo je to veliko 
iznenađenja za mog druga pisca (pošto je moj "dnevni" posao vezan za 
finansije) koji je, kada sam mu objasnila o čemu se radi rekao jedno kratko 
"šalji". 
Svašta se od tada dogodilo u vezi tog rukopisa za koji se ispostavilo da mu se 
baš svida, pa smo se konačno i morali videti da utanačimo dalje korake oko 
ispravki nekih nelogičnosti i dopisivanja delova koje sam u žurbi i žaru 
pisanja "zagubila" u glavi ubedena da su napisani. 
Baš juče, prvi dan jeseni smo se videli u "našoj" kuči. Prvo smo se izljubili i 
izgrlili, obišli enterijer po prvi put i svideo nam se izuzetno, pa seli uz kafu da 
se dogovorimo o budučem radu. To je proteklo sve kako i treba, a na 
polasku za Beograd smo otišli iza kuče, da "obidemo" baštu. Bašte naravno 
sada nema, cele godine su negde putovali i nije bilo vremena za sadnju več 
su samo korov počupali, ko ima makar dvorište, zna o čemu se radi. 
Vidim odmah moju neprežaljenu marelu - najlepša i najmirisnija na svetu, tu 
je i mladi orah za koji smo strepeli kako če izrasti a on je divan, snažan i 
visok, lišče mu blago žuti. Kajsija, trešnja, šljiva, sve je tu, pa i leske koje su 
uspeli da sačuvaju od "onog" zlog komšije, meni srce na mestu. Ptice 
pevačice se nisu čule jer nije bilo ni jutro niti veče več sredina dana. Osetio 
se ipak onaj sladak miris jeseni. Nije baš onakav kakvog ga se sečam, znam i 
zašto. 
Moraš boraviti na tom mestu često, šetati, u kuči založiti vatru, spremati 
ručak i mirisne kolače, a onda rukama protrljati orahe što se suše na terasi 
(koja je sad pretvorena u radnu sobu pisca). Tek onda, sa malčice mirisa 
gareži u odeči i kosi, dok se penješ ka šumici udahneš duboko taj svež 
vazduh pa osetiš snažni miris mesta jer si i ti deo njega. 
Ima jedna napuštena vikendica, plac je obrastao u bršljen, divljina je tamo, 
na deset metara od stare kuče, novih prijatelja a sada i saradnika. Pisac se 
raduje, jer muž i ja se dogovaramo da potražimo naslednike i 
porazgovaramo o tom placu, čuli smo da se prodaje več neko vreme ali 
nema zainteresovanih, ima puno da se radi a možda i cena nije baš 
pristupačna. 
Mirisna šuma me zove nazad, ko zna, možda se i vratim za koju godinu, pa 
sa mojim urednikom i prijateljem pijem drugu jutarnju kafu uz slavuje 
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gledajući је, ili ponekad u njegovoj biblioteci sa prekrasnim pogledom па 
reku dok slušamo tihu muziku i razgovaramo o novim knjigama, onima koje 
ćemo pisati. 
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